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5/1/2015 tarthinde kararlagtinlan “Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Vietnam Sosyalist
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GEREKCE

Tiirkiye ile Vietnam arasinda sermaye, teknoloji ve hizmet hareketlerinin gelistirilmesi,
her iki Devletin de refahina katkida bulunacaktir. Bu unsurlara iligkin hareketlerin
gelistirilmesinde ¢ifte vergilendirme nedeniyle ortaya ¢ikan sorunlarin ¢6ziimii 6nem arz
etmektedir. Bu amagla, Tiirkiye Cumhuriyeti ile Vietham Cumbhuriyeti arasinda 8 Temmuz
2014 tarihinde Ankara’da “Gelir Uzerinden Alman Vergilerde Cifte Vergilendirmeyi Onleme
ve Vergi Kagakeiligina Engel Olma Anlagmas:” imzalanmugtir.

Anlasma ile kisilerin aym gelir {izerinden iki Devlette birden vergilendirilmesinin (gifte
vergilendirme) Snlenmesi amaglanmaktadir. Bu amaci saplamak lizere vergileme hakki, gelir
unsurlari itibariyle ikamet edilen veya kaynak Devletlerden birine birakilmakta veya bu
miimkiin olmazsa iki Devlet arasinda paylastinlmaktadir. Bdylece, Akit Devletlerden birinde
yatnm yapan, teknoloji veya hizmet sunan difer Devlet mukimlerinin, o Devletin
miikelleflerine gore daha agir vergilendiriimesine engel olunmakta ve tesebbiislerin risk
almadan once ileride karsilanna ¢ikacak her tirlii vergisel miikellefiyeti hesaplayabilmeleri
saglanmaktadir. Cifte vergilendirmenin Akit Devletlerde 6nlenmesi ile Vietnamli yatinmeilar
i¢in Tirkiye’nin, Tiirk yatirimeilar igin ise Vietnam’mn daha cazip hale gelecegi tabiidir.

imzalanan bu Anlasma ile iki iilke vergi idareleri arasinda OECD standartiarina uygun
bilgi degisimi yapilmas: imkén da saglanmigtar.

Bu Anlagma ile aym zamanda, devietlerin tahsil edilebilir hale gelmis kamu

“alacaklarimin tahsili icin yardimlagmasina imkin saflanmakta ve devletlerin anlagma

kapsaminda olan vergi ve kisilerle simirli olmaksizin, alacaklarmin tahsilatinda birbirlerine

- yardum etmeleri Sngoriilmektedir. o

Anlasma’nin kapsamina aldign vergiler agisindan cifte vergilendirmenin ve vergi
kagak¢iligimin nasil Snlenecegi ve mubtelif gelir unsurlarnin vergilendiritmesine iligkin
ilkeler ve diizenlemeler, ilisikte yer alan Anlagma’nin madde gerekgelerinde ayrintilariyla
aciklanmugtir. .
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 KANUNLAR VE KARARLAR
GENEL MUDURLUGU
1/ 810
TURKIYE CUMHURIYETi HUKUMETI ILE VIETNAM SOSYALIST CCMHURIYETI
HUKUMETI ARASINDA GELIR UZERINDEN ALINAN VERGILERDE CIFTE
VERGILENDIRMEY]T ONLEME VE VERGI KACAKCILIGINA ENGEL OLMA
ANLASMASI VE EKi PROTOKOLUN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA
DAIR KANUN TASARISI
MADDE 1- (1) 8 Temmuz 2014 tarihinde Ankara’da imzalanan “lurkiye Cumhuriyeti
Hitktimeti ile Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti Hilkiimeti Arasinda Gelir Uzerinden Alan
Vergilerde Cifte Vergilendirmeyi Onleme ve Vergi Kacakciligma Engel Olma Anlasmasi” ve eki
“Protokol”iin onaylanmasi uygun bulunmustur.
MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim1 tarihinde yiirtirliige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu y{iriitiir.
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TURKIYE CUMHURIYETiI HUKUMETI ILE
VIETNAM SOSYALIST CUMHURIYETI HUKUMETI ARASINDA
GELIR UZERINDEN ALINAN VERGILERDE CiFTE
VERGILENDIRMEYi ONLEME VE VERGI KACAKCILIGINA ENGEL OLMA
ANLASMASI VE EKi PROTOKOLUN

MADDE GEREKCELERI
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MADDE GEREKCELERI

“Turkiye (_;umhuriyeti Hiikiimeti ile Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti Hiikiimeti
Arasinda Gelir Uzerinden Alian Vergilerde Cifte Vergilendirmeyi Onleme ve Vergi
Kagakeihigina Engel Olma Anlasmasi” 30 madde ve Protokol’den meydana gelmisgtir.

Anlagma maddelerinin gerekeeleri asagida belirtilmigtir.

KAPSANAN KISILER
MADDE 1- 1 inci madde hitkmii geregince bu Anlagma, Akit Devletlerden birinin
veya her ikisinin mukimi olan kisilere uygulanacaktir.

Diger bir ifade ile bu Anlagma, milliyet farki gdzetilmeksizin Akit Devletlerden
(Tiirkiye veya Vietnam) birinde veya her ikisinde mukim olan kisileri kapsamina almaktadir.

KAPSANAN VERGILER
MADDE 2- Bu madde, Anlasma’nin kavradig1 vergilerin belirlenmesinde ve tarifinde
acikhg temin etme amacim giitmektedir.

Maddenin 1 inci fikrasi, Anlagma’mn, ne sekilde alindigina bakilmaksizin bir Akit
Devlette, politik alt boliimlerinde veya mahalli idarelerinde gelir lizerinden alinan vergilere
uygulanacagin belirtmektedir.

2 nci fikra, gelir tizerinden alinan vergilerin kapsamim belirlemektedir.

3 iinct fikrada, Anlagsma’mn Akit Devletlerdeki mevcut vergilerden hangilerine
uygulanacagi hikme baglanmigtir. Anlasma kapsamina giren vergilerin; Tiirkiye’de gelir
vergisi ve kurumlar vergisi; Vietnam’da ise sahsi gelir vergisi ve isletme gelir vergisinden
ibaret oldugu belirtilmistir.

4 {incii fikra, Anlagma’mn imza tarihinden sonra mevcut vergilere ilave olarak veya
onlann yerine alinan ve mevcut vergilerle aym: nitelikte olan veya onlara onemli olglide
benzeyen vergilerin de Anlasma kapsamuna girecegini hitkme baglamakta, ayrica Akit
Devletlerin yetkili makamlarinin, ilgili vergi kanunlarinda yaptiklar1 6nemli degigiklikleri
birbirlerine bildirmelerini Sngdrmektedir.

GENEL TANIMLAR
MADDE 3- Bu maddede, Anlasma’da kullamlan terimlerin yorumu igin gerekli genel

tanumlar yer almaktadir.

S#z konusu maddede sirastyla “Vietnam”, “Tiirkiye”, “bir Akit Devlet” ve “diger Akit
Devlet”, “kisi”, “sirket”, “bir Akit Devlet tesebbiisii”, “diger Akit Devlet tesebbiisii”,

b

“vatandaglar”, “uluslararas trafik” ve “yetkili makam™ terimlerinin tanmi yer almaktadir.




Maddenin 2 nci fikrasinda, Anlasma’da tanimlanmamig terimlerin, Akit Devletlerin i¢
mevzuatlarinda 6ngoriillen anlamlan tagiyacag belirtilmis ve Anlasma’da bosluk kalmamasi
saglanmagtir.

MUKIM

MADDE 4- Akit Devletlerin vergileme yetkisi, Anlagma’mn birgok maddesinde
dogrudan dogruya “mukim” kavramina gore ¢oziimlenmektedir. Bu gercevede, gergek ve
titzel kisilerin hangi Devletin mukimi addedilecegi hususu bilyiik bir 6nem arz etmektedir.

_ Maddenin 1 inci fikrasinda, gergek ve tiizel kigiler arasinda ayirim yapilmaksizin, bir

Akit Devlet, herhangi bir politik alt boliimii veya mahalli idaresi de dahil olmak tizere, Akit
Devletlerin i¢c mevzuatlan geredince ev, ikametgéh, yonetim yeri, kayith oldugu yer veya
benzer yapida diger herhangi bir 6lgiit nedeniyle vergiye tabi olan kisinin “mukim”
addedilecegi hitkiim altina ahnmaktadir. Gelir Vergisi Kanunumuz Tiirkiye’de yerlesmis
gercek kigileri, Kurumlar Vergisi Kanunumuz ise kanuni veya is merkezi Tiirkiye’de bulunan
kurumlari tam miikellef addettiginden, 1 inci fikra hikmiyle vergi hukukumuza tam bir
paralellik saglanmaktadir.

2 nci fikrada, gergek Kisilerin 1 inci fikrada belirtilen kriterler nedeniyle her iki
Devletin de mukimi addedilmesi halinde, bu kisilerin hangi kistaslar kullamimak suretiyle
yalnizca bir Devletin mukimi addedilecegi hususu ¢oziimlenmektedir.

3 iincti fikrada ise, gercek kisi diginda kalan bir kisinin her iki Akit Devletin de
mukimi olmas: halinde, mukimligin tayininde bu kisinin yalmzca kayith oldugu yerin esas
alinacag hiikkme baglanmugtir.

IS YERI

MADDE 5- is yerinin tanimina iliskin bu madde son derece onemlidir. Bilindigi lizere,
Gelir ve Kurumlar Vergisi Kanunlarimiz, dar mikellefler agisindan ticari kazancin Tirkiye’de
elde edilmis sayilmast i¢in, kazang sahiplerinin Ttrkiye’de is yerinin bulunmasim veya daimi
temsilci bulundurmasim ve kazancin bu yerlerde veya bu temsilciler vasitasiyla yapilan
islerden kaynaklanmasim sart kosmaktadur.

7 fikra halinde diizenlenen bu maddede, hangi durumlarda bir is yerinin olusup
olusmayacagi hususu biitiin ayritilariyla agiklanmaktadir.

1 inci fikrada, “is yeri” teriminin genel bir tammi yapilmaktadir.

2 nci fikrada, kapsama Ozellikle déhil edilen is yerlerine &rnekler verilmektedir ki
bunlar; yonetim yeri, sube, biiro, fabrika, atolye, maden ocagl, petrol veya dogal gaz kuyusu,
tas ocap1 veya dogal kaynaklarin gikarildign diger herhangi bir yer ve bagkalari igin depolama
hizmeti veren bir kisiye ait depodur.

3 finctl fikrada, siiresi alti ayr agan bir ingaat santiyesinin, yapim, montaj veya kurma
projesinin veya bunlarla baglantih gozetim faaliyetlerinin; bir tegebbiis tarafindan, galisanlari
veya tegebbils tarafindan bu amagla gorevlendirilen diger personel araciligiyla ifa edilen ve
hizmetin icra edildigi iilkede herhangi bir on iki aylik dénemde toplam alt1 ay1 agan bir siire
veya siirelerde devam eden (aym veya baghi proje i¢in), damgmanlik hizmetleri déhil, Tizmet
tedariklerinin, is yeri olugturacag belirtilmistir. .. 4 e é*k




4 iinct fikrada, is yeri kapsamu disinda kalan hususlar belirtilmigtir.

5 inci fikrada, daimi temsilcilik diizenlenmistir. Bu fikraya gore, bir kisi, bir Akit
Devlette bir tesebbiis adina hareket eder, o tesebbiis adina mukavele akdetme yetkisine sahip
olur ve bu yetkisini diizenli olarak kullanirsa, bu tesebbiis, bu Devlette, soz konusu kiginin
faaliyetleri dolayistyla is yerine sahip kabul edilecektir. Ancak, daimi temsilcilik faaliyetleri 4
tincii fikrada belirtilen faaliyetlerle sinurli oldugunda bir is yeri olusturmayacaktir.

Anlasma’da is yeri ve daimi temsilci ayn ayn maddelerde diizenlenmeyip, her ikisi de
“Is Yeri” maddesinde diizenlendiginden, bu fikra hikkmiiyle, Gelir Vergisi Kanunu’nun dar
mikelleflerin ticari kazanglarmmn Tirkiye’de vergilendirilmesine imkén tamyan daimi
temsilcilige iliskin hiikiimleri Aniagma’ya yansitilms olmaktadr.

6 nc1 fikrada, bir tesebbiisiin bir Akit Devlette, islerini yalmzca kendi iglerine olagan
sekilde devam eden simsar, genel komisyon acentesi veya bagimsiz statiide diger herhangi bir
acente vasitasiyla yiiriitmesi halinde bu Devlette bir ig yerine sahip kabul edilmeyecegi ve bu
kisilerin de kendi islerine olagan sekilde devam etmelerinin sart oldugu belirtilmektedir. Séz
konusu acentenin faaliyetlerinin tamamin bu tegebbiis adina hasretmesi halinde bu fikrada
belirtilen anlamda bagimsiz statiide bir acente olarak kabul edilmeyecegi de belirtilmektedir.

7 inci fikrada ise, iki ayrn Akit Devlette mukim olan girketlerin birbirlerini kontrol
etmesi halinde, bunlardan herhangi birinin digeri igin bir i yeri olugturmayacagi hiikme
baglanmugtir.

GAYRIMENKUL VARLIKLARDAN ELDE EDiLEN GELIR
MADDE 6- Bu madde yalmzca gayrimenkul sermaye iratlarm degil, aym zamanda
gayrimenkullerden kaynaklanacak gelirleri kapsamaktadr.

Maddenin 1 inci fikrast ile gayrimenkul varliklardan elde edilen geliri (tanm veya
ormanciliktan elde edilen gelir dahil) vergileme hakki, dncelikle gayrimenkuliin bulundugu
Akit Devlete verilmektedir.

2 nci fikra, “gayrimenkul varlik” teriminin tanimina iliskindir.

3 iincii fikrada, gayrimenkul varligm dogrudan kullamm, kiralanmasi veya bagka bir
suretle kullanmimindan elde edilen gelire 1 inci fikra hikmiiniin uygulanacag: belirtilmektedir.

4 tncii fikrada ise, 1 ve 3 Gncil fikra hikimlerinin, bir tesebbiisin gayrimenkul
varhkiardan elde ettigi gelir ile serbest meslek faaliyetlerinin icrasinda kullanilan gayrimenkul
varhklardan elde edilen gelire de uygulanacad Sngoriillmektedir.

TiCARI KAZANCLAR

MADDE 7- Maddenin 1 inci fikrasi, ticari kazancin vergilendirilmesindeki genel
prensibi agtklamaktadir. Buna gore ticari kazang, tesebbilisin mukim oldugu Devleite
vergilendirilecektir. Ancak, faaliyetin diger Akit Devlette bir is yeri vasitasiyla yiiriitiilmesi
halinde, kazancin sadece bu is yerine atfedilebilen kismu diger Akit Devlette
vergilendirilebilecektir. S




2 nci fikra, is yeri kazanglarimin hesaplanmasindaki esaslara iligkindir. Buna gore, 3
{incii fikra hiikiimleri sakli kalmak lizere, is yeri bagimsiz bir tegebbiis gibi ele almacak ve
benzer tesebbiislerin benzer kogullarda elde etmesi gereken kazang, séz konusu ig yerine
atfedilecektir.  Boylece, iy yeri-merkez iligkilerinde emsaline gore yiiksek veya diisik
fiyatlandirmaya gidildiginde olaya miidahale edilip, gergekgi fiyatlarin fatura edilmesiyle yeni
bir vergi matrahi belirlenecek ve vergileme bu matrah tizerinden yapilacaktir.

3 {incli fikra, is yerinin kazancinn belirlenmesi sirasinda hangi tiir giderlerin
indirilebilmesine izin verilecegi veya verilmeyecegi ile ilgilidir. Is yerinin kazanci
belirlenirken, is yerinin bulundugu Devlette veya bagka bir yerde yapilan yonetim ve genel
idare giderleri de dahil is yerinin amaglarina uygun olan giderler indirilebilecektir.

4 fincii fikra, tesebbiis adina sadece mal veya ticari esya aliminda bulunan ig yerine, bu
faaliyeti dolayisiyla kazang atfedilemeyecegine iliskindir.

5 inci fikrada, bir Akit Devlette bir is yerine atfedilen kazancin, tesebbiis toplam
kazancinn muhtelif birimlere paylastinlma yéntemi uygulanacags ve sonucunun bu maddede
belirlenen prensiplere uygun olacag: belirtiimektedir.

6 nc1 fikrada ise, bu maddenin Snceki fikralarin amaglar1 bakimindan, bir is yerine
atfedilen kazang, aksine makul ve gegerli bir neden olmadik¢a her yil aym ydntemle
belirlenecegi ongoriillmektedir.

7 nci fikra ise, kazancin, Anlasma’nin diger maddelerinde ayri olarak diizenlenen gelir
unsurlarim da kapsamina almas: halinde, ilgili madde hiikiimlerini sakli tutmaktadir.

DENIZ VE HAVA TASIMACILIGI

MADDE 8- 1 inci fikra, bir Akit Devlet tesebbiisiiniin uluslararas: trafikte gemi veya
ugak isletmeciliginden elde ettigi kazanglarn, yalmzca tesebbiisiin mukim oldugu Akit
Devlette vergilendirilecegini 6ngdrmektedir. Diger bir ifade ile bu tiir kazanglar kaynak
Devlette vergiden istisna edilmektedir.

2 nci fikrada, 1 inci fikra hiikiimlerinin uygulanacag kazanglann yam sira, anzi olarak
elde edilmesi kosulu ile konteynerlerin kullammindan veya kiralanmasindan elde edilen
kazanglarin da 1 inci fikra kapsammda degerlendirilecegi ifade edilmektedir.

3 {incii fikrada ise, 1 inci fikrada benimsenen ilkenin bir ortakliga (pool), bir ortak
girisime veya uluslararas isletilen bir acenteye istirak dolayisiyla elde edilen kazanglar igin
de gegerli oldugu hiikkme baglanmigtir.

BAGIMLI TESEBBUSLER

MADDE 9- Kurumlar Vergisi Kanunumuzun 12 ve 13 tincii maddelerinde diizenlenen
ortilil sermaye ve transfer fiyatlandirmasi yoluyla ortiili kazang dagitim ile ilgili olan bu
maddede, bagimh tesebbiislerin, bagimsiz tesebbiislere oranla farkli ticari iligkilere ve farkli
fiyatlandirmalara yonelmeleri halinde Akit Devletlerin ne tiir tedbirler alabilecegi hilkme
baglanmaktadir. :

1 inci fikrada, (a) veya (b) bentlerinde bahsedilen durumlarda iki tesebbii gk ‘
ticari ve mali iligkilerde olugan veya olusturulan kosullarmn, bagimsiz tesebbils qf“grz}_s;ggg T
olugmas: gereken kosullardan farklilagmasi dmnng_g@ahpg tesebbiislerden birjsinde Qlrhasi
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gereken, fakat bu kosullar dolayisiyla kendini géstermeyen kazancin, o tesebbiistin kazancina
eklenip vergilendirilebilecegi Sngdrillmektedir.

Bu ek vergileme sonunda diger Devletin, kendi miikellefi olan bagimh tesebbiis i¢in
yapacag matrah ve vergi indirimleri ise 2 nci fikrada diizenlenmistir.

TEMETTULER

MADDE 10- 1 inci fikra, temettiilerin vergilendirilmesindeki genel ilke ile ilgili olup,
temettli gelirinin esas itibariyle temettii gelirini elde edenin mukim oldugu Akit Devlette
vergilendirilecegini 6ngdrmektedir.

2 nci fikra, temettiilerin, temettilyli 6deyen girketin mukim oldugu yani temettiilerin
dogdugu Devlette de vergilendirilebilecegini ongdrmektedir. Ancak, diger Akit Devlet
mukimine 6denen temettii iizerinden kaynak Devlette yapilacak tevkifat orami; temettiintin
gergek lehtari, temettii ddeyen sirketin sermayesinin dofrudan dogruya en az yiizde 50 sini
elinde tutan bir sirket (ortaklik harig) ise ya da temettii ddeyen sirketin sermayesine 10 milyon
ABD Dolarindan veya Tiirk ya da Vietnam para biriminde buna esdeger tutardan daha fazla
yatirim yapmug bir sirket ise gayrisafi temettii tutarimin yiizde S ini; gercek lehtar temettii
5deyen sirketin sermayesinin, yiizde 50 sinden az olmak iizere dogrudan veya dolaylh olarak
en az yiizde 25 ini elinde tutan bir sirket ise gayrisafi temettii tutarinin yiizde 10 unu; tiim
diger durumlarda gayrisafi temettli tutanmn yiizde 15 ini agmayacaktir.

3 tincit fikrada, “temettli” teriminin tamims yapilmaktadir.

4 {incii fikrada, temettiiniin gercek lehtarmnin, temettiiyii ddeyen sirketin mukim oldugu
Akit Devlette bir i yeri vasitasiyla ticari faaliyette veya sabit yer vasitasiyla serbest meslek
faaliyetinde bulunmasi ve s6z konusu temettl elde edis olay ile bu ig yeri veya sabit yer -
arasinda Onemli bir bag bulunmasi halinde, 1 inci ve 2 nci fikra hiikiimlerinin
uygulanmayacag; bu durumda, olaymna gore ticari kazanca iliskin 7 nci madde veya serbest
meslek faaliyetlerine iligkin 14 iincii madde hitkimlerinin uygulanacag1 ngoriilmektedir.

5 inci fikrada, diger Akit Devlette bir is yeri vasitasiyla ticari faaliyette bulunan bir
Akit Devlet sirketinin i yeri kazancimmn, difer Akit Devlette 7 nci maddeye gore
vergilendirildikten sonra, kalan kazang tizerinden vergilendirilebilecegi, bu sekilde alinan
verginin yiizde 5 i agmayacagi diizenlenmektedir.

6 nc1 fikrada ise, bir Akit Devletin mukimi olan bir sirketin diger Akit Devletten
kazang veya gelir elde etmesi durumunda, bu diger Devletin, bu sirketin dagitify temettiiler
veya dagitmadify kazanglar iizerinden herhangi bir vergi alamayacagi Ongdriilmektedir.
Boylece kaynak Devletin vergileme yetkisi kurum kazancina uygulanmakta, ancak bu
durumda kar pay elde eden kisilere dogru bir genislemeye miisaade edilmemektedir. Fikrada
ayrica, temettiiniin kazang veya gelirin elde edildigi Devletin mukimlerine ddenmesi ve bu
kazang veya gelirin elde edildigi Devletteki is yeri veya sabit yer ile elde edis olay1 arasinda
Snemli bir bag bulunmas: hallerinin kaynak Devlette vergilendirmeme prensibine istisna
teskil ettigi belirtiimektedir. ‘




FAIZ
MADDE 11- 1 inci fikra, faizlerin vergilendirilmesindeki genel ilkeyi belirlemektedir.
Buna gore, faizi vergilendirme hakki lehtarin mukim oldugu Akit Devlete ait olmaktadir.

2 nci fikrada, faizin elde edildigi Akit Devlete de vergi alma hakki tamnmugtir. Ancak,
faizi elde eden faizin gercek lehtan ise, bu sekilde alinacak vergi, faizin gayrisafi tutarimn
yiizde 10 unu agmayacaktir.

3 {incii fikrada, 2 nci fikra hitkiimlerine bakilmaksizin, bir Akit Devlette dogan ve
diger Akit Devletin Hiikiimetine veya Turkiye yontinden Merkez Bankasi’na veya Vietnam
yoniinden Vietnam Devlet Bankasi’na &denen faizin elde edildigi Akit Deviette vergiden
istisna edilecegi hiikkme baglanmgtir.

4 {incii fikrada, “faiz” teriminin kapsami belirlenmigtir.

5 inci fikrada, bir Akit Devletin mukimi olan faizin gercek lehtar: tarafindan, diger Akit
Devlette yer alan bir is yeri vasitasiyla ticari faaliyette veya sabit bir yer vasitasiyla serbest
meslek faalivetinde bulunulmasi ve faizin 6dendigi alacak ile bu ig yeri veya sabit yer
arasinda etkin bir bag bulunmasi halinde, s6z konusu faizin bu maddenin 1 inci, 2 nci ve 3
tincii fikra hitkiimleri gergevesinde degil, ticari kazanca iligkin 7 nci veya serbest meslek
faaliyetlerine iliskin 14 iincti madde hitkiimleri cercevesinde  vergilendirilecegi
ongoriilmektedir.

6 ne1 fikra, faiz gelirlerinin hangi durumda bir Akit Devlette elde edilmis sayilacagin
hitkme baglamaktadir. Buna gore, bir Akit Devletin kendisi, politik alt boliimii, mahalli
idaresi veya bu Devletin bir mukimi tarafindan ddenen faizin, bu Akit Devlette elde edildigi
kabul edilecektir. Ancak, faiz ddeyen kisinin, mukim olsun veya olmasin, bir Akit Devlette
faiz 6demeye neden olan borg-alacak iliskisiyle baglantih bir is yerine veya sabit yere sahip
olmas: ve faizin bu is yeri veya sabit yerden kaynaklanmasi durumunda s6z konusu faizin bu
is yerinin veya sabit yerin bulundugu Akit Devlette elde edildigi kabul olunacaktr.

7 nci fikra, faiz miktarinn belirlenmesinde muvazaa durumunu agikhifa
kavusturmaktadir. Fikra hilkmiine gére muvazaa yapabilecek kigiler, aralarinda ozel iligki
bulunan faiz 5deyen kisi ile faiz lehtar1 veya her ikisiyle bir bagka kisi olarak belirtilmektedir.
Muvazaa durumu ise, Ozel iliskinin olmadig: hallerde, kisiler arasinda kararlagtinlan faiz
miktari asan bir faizin 6denmesi olarak ortaya konmustur. Bu durumda fazla kisim, bu
maddede tammlanan ve indirimli vergiye tabi olan bir faiz olarak nitelendirilmeyip,
Anlagmann diger hikkiimleri de dikkate almarak Akit Devletlerin i¢ mevzuatina gore
vergilendirilecektir.

GAYRIMADDI HAK BEDELLERI
MADDE 12- 1 inci fikra, vergilemedeki genel ilkeyi belirlemekte ve vergileme hakkim
5deme yapilan kiginin mukim oldugu Devlete tanmimaktadir.

2 nci fikra hitkmii, gayrimaddi hak bedellerinin elde edildigi Devlete de ylizde 10 u
agmayacak sekilde vergi alma hakki tanimaktadir.

3 tineil fikra, gayrimaddi hak bedellerinin tanimi ile ilgilidir.




4 tincii fikrada, gayrimaddi hak bedelinin gergek lehtarina ait bir i yeri veya sabit yer
vasttasiyla elde edilen gayrimaddi hak bedellerinin indirimli vergi orammna gore degil, ticari
kazanca iliskin 7 nci madde veya serbest meslek faaliyetlerine iliskin 14 {incli madde
hiikiimlerine gore vergilendirilecegi 6ngoriilmektedir.

5 inci ve 6 nci fikralarda ise, faizde oldugu gibi gayrimaddi hak bedellerinin nerede
elde edilmis sayilacagi ve muvazaali durumlarda nasil vergilendirilecegine iliskin &zel
hiikiimler yer almaktadir.

VARLIKLARIN ELDEN CIKARILMASINDAN DOGAN KAZANCLAR

MADDE 13- 1 inci fikrada, bir Akit Devlet mukimi tarafindan diger Akit Devlette yer
alan ve 6 nc1 maddenin 2 nci fikrasinda tammlanan gayrimenkul varliklann elden
¢ikanlmasindan  saglanan  kazanglann, bu varlklarm bulundugu Akit Deviette
vergilendirilecegi 6ngoriilmektedir.

2 inci fikrada, bir ig yerinin aktifine déhil olan veya serbest meslek faaliyetinin
jcrasinda kullamlan sabit yere ait menkul varliklarin ve bu is yeri veya sabit yerin elden
cikariimasindan dogan kazanglarin, bu ig yerinin veya sabit yerin bulundugu Akit Devlette
vergilendirilebilecegi hilkkme baglanmistir.

3 {incii fikrada, bir Akit Devlet tesebbiisiince uluslararasi trafikte igletilen gemi, ucak
veya karayolu nakil vasitalan ile bunlarn igletilmesi ile ilgili menkul varliklarin satigindan
elde edilen kazanglarin, yalmzca gemi, ugak veya karayolu nakil vasitalarm isleten
tesebbiisiin mukim bulundugu Akit Devlette vergilendirilebilecegi Sngoriilmektedir.

4 {incii fikrada, varhklart tamamiyla veya esas itibariyle diger Akit Devlette bulunan
gayrimenkullerden olugan sirketteki hisselerin ya da benzeri paylann elden ¢ikarilmasindan
saglanan kazanglarin, bu diger Devlette vergilendirilebilecegi dngdriillmektedir.

5 inci fikrada, bu maddenin 1, 2, 3 ve 4 tncii fikralarinda sayﬂanlann disinda kalan
varliklarin elden ¢ikarilmasindan dogan kazanglari, vergilendirme hakkinin yalmzca elden
¢ikaranin mukim oldugu Akit Devlete ait oldugu belirtilmektedir.

6 nc1 fikrada ise, 5 inci fikra hiikiimlerinin, Akit Devletlerden herhangi birinin diger
Devletin bir mukiminin ilk bahsedilen Devletin mukimi olan bir sirket tarafindan ihrag edilen
hisse senetlerinin elden ¢ikanlmasindan dogan kazanglarin, hisselerin gergek lehtarmnin bu
sirketin sermayesinin dogrudan yiizde 25 inden daha azim elinde tutmasi ve iktisap ve elden
gikarma arasindaki siirenin bir yili agmamasi durumunda, kendi kanunlarmna gore
vergilendirme hakkini etkilemeyecegi belirtilmektedir.

SERBEST MESLEK FAALIYETLERI

MADDE 14- Maddenin 1 inci fikrasinda, serbest meslek kazanglarimn yalnizca
kazanci elde edenin mukim oldugu Akit Devlette vergilendirilecegi, ancak kiginin, diger Akit
Devlette bulunan sabit bir yeri kullanarak veya bu diger Akit Devlette, ilgili mali y1l i¢inde
baglayan veya sona eren herhangi bir on iki aylik donemde bir veya birkag seferde toplam 183
giinii bulan veya asan bir stire bulunarak serbest meslek faaliyeti icra etmesi durumunda, bu
faaliyetlerden elde edilen kazanglarm kaynak Devlette de vergilendirilebilecegi hukymﬁﬁéger«i
verilmigtir. ‘ /,,; * oy E
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2 nci fikrada, “serbest meslek faaliyetleri” teriminin tanimi yapilmaktadir.

BAGIMLI FAALIYETLER

MADDE 15- 1 inci fikrada, bagimh faaliyetlerin vergilendirilmesine iligkin genel kural
belirtilmektedir. Buna gore, hizmetin diger Devlette ifa edilmemesi sartiyla, bir Akit Devlet
mukimince elde edilen maas, Gcret ve diger benzeri gelirler mukim olunan Devlette
vergilendirilecektir. Hizmetin diger Devlette ifa edilmesi halinde, belli sartlarla kaynak
Devlete de vergileme yetkisi tanmabilecektir. Ancak sz konusu kural, bu Anlagma’nin 16, 18
ve 19 uncu maddelerinde ongoriilen hitkiimleri herhangi bir sekilde etkilemeyecektir. Diger
bir ifadeyle, yonetim kurulu iiyeleri, emekliler, kamu gorevlileri 15 inci maddeye gore degil,
kendileriyle ilgili maddelere gore vergilendirileceklerdir.

2 nei fikrada, ticretin sadece mukim Devlette vergilendirilmesi i¢in hangi sartlarin bir
arada aranmasi gerektigi belirtilmektedir. Kaynak Devletin vergileme yapabilmesi igin,
ongoriilen bu sartlardan birinin ihlali yeterlidir. Bir baska ifadeyle, diger Devlette hizmet ifa
eden bir Akit Devlet mukiminin, diger Devlette, bu Devletin ilgili takvim yili i¢inde baglayan
veya sona eren herhangi bir on iki ayhk dénemde bir veya birkag seferde toplam 183 giinden
fazla kalmasi veya ficret ddemesinin bu diger Devletin mukimi olan bir igveren tarafindan
veya onun adina yapilmasi ya da sdz konusu ddemenin, isverenin bu diger Devlette sahip
oldupu bir is yerinden veya sabit yerden yapilmas durumunda, elde edilen iicretlerin kaynak
Devlette de vergilendirilmesi miimkiin olabilecektir.

3 tincti fikrada, bu maddenin onceki hikiimlerine bakilmaksizin, bir Akit Devlet
tesebbiisii tarafindan uluslararasi trafikte igletilén bir gemi veya ugakta ifa edilen bir hizmet
dolayistyla elde edilen gelirin, yalnizca tesebbiisiin mukim oldugu Devlette vergilendirilecegi
ongoriilmektedir.

YONETICILERE YAPILAN ODEMELER

MADDE 16- Maddede, bir Akit Devlet mukiminin, diger Akit Devlette mukim bir
sirketin yonetim kurulu iiyesi olmas: dolayistyla elde ettigi iicret ve diger benzeri ddemelerin,
bu diger Deviette vergilendirilebilecegi hilkkme baglanmistir.

SANATCI VE SPORCULAR

MADDE 17- 1 inci fikra, bir Akit Devlet mukimi olan sanatg1 ve sporcularin istigal
konulari ile ilgili sahsi faaliyetlerinden dolay: diger Akit Devlette elde ettikleri gelirlerin, bu
faaliyetleri icra ettikleri diger Akit Devlette vergilendirilebilecegini hitkme baglamaktadir. Bu
gercevede, serbest meslek faaliyetleri ve bagimli faaliyetleri (Ucretler) diizenleyen 14 ve 15
inci madde hitkiimleri sanatc1 ve sporcular agisindan gecerli olmayip, vergileme yalmzca 17
nci madde kapsaminda yapilacakitir.

2 nci fikra organizatérlerle ilgili olup sanatc1 ve sporcularn istigal konulartyla ilgili
faaliyetlerden dogan gelirin, sanatc1 veya sporcularn kendisi adina degil de bir bagkas1 adina
tahakkuk etmesi halinde, vergilemenin, faaliyetin icra edildigi Akit Devlette yapilacagim
sngormektedir. Boyle bir durumda, ticari kazanclarm, serbest meslek kazanglarmn ve
bagiml faaliyetlerin vergilendirilmesini diizenleyen bu Anlagma’nin 7, 14 ve 15 inci madde
hiikiimleri dikkate alinmayip, vergileme yalmzca 17 nci madde kapsaminda yapllacak/tl/py‘“ﬁmﬁx
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3 iincii fikrada ise, 1 inci ve 2 nci fikra hikiimlerine bakilmaksizin, bir Akit Devlet
mukimi olan sanat¢1 veya sporcular tarafindan her iki Akit Devletin Hilkiimeti arasindaki
kiiltiirel degisim programi kapsamunda diger Akit Devletteki faaliyetlerden elde edilen
gelirlerin, faaliyetlerin icra edildigi Akit Devlette vergilendirilmeyecegi ongorillmektedir.

EMEKLIi MAASLARI

MADDE 18- 1 inci fikra, Anlagmanin 19 uncu maddesinin 2 nci fikrasi hitkiimlerini
sakli tutarak, gegmis caligmalar karsihimda &denen emekli maaglan ve difer benzeri
ddemelerin yalmzca bunlan elde edenin mukim oldugu Devlette vergilendirilecegi hitkkmiinii
ongormektedir. Fikrada aynca, bu hiikmiin bir Akit Devlet mukimine yapilan diizenli
ddemelere de uygulanacag: belirtilmektedir.

2 nci fikrada, “Diizenli 6deme” teriminin kapsami belirlenmigtir.

KAMU HiZMETi

MADDE 19- 1 inci fikrada, bir Akit Devlete, politik alt bSlimiine veya mabhalli
idaresine bir gercek kisi tarafindan verilen hizmetler karsihginda bu Devlet, politik alt bdlim
veya mahalli idare tarafindan yapilan ve emekli maas1 disinda kalan maas, ticret ve diger
benzeri 6demelerin yalmzca 6demeyi yapan Akit Devlette vergilendirilecegi dngoriilmektedir.
Ancak, hizmet diger Akit Devlette ifa edildiginde ve gelir elde eden kisi bu diger Devletin bir
mukimi oldugunda, bu kisinin aym zamanda bu Akit Devletin vatandag: olmasi veya yalnizca
bu hizmeti sunmak i¢in bu Devletin mukimi durumuna gecmemis olmast sartiyla, elde edilen
gelirler yalmzca gergek kiginin mukim oldugu bu diger Devlette vergilendirilecektir.

2 nci fikra, bir Akit Devlete, politik alt bliimiine veya mahalli idaresine bir gergek kisi
tarafindan verilen hizmetler karsihginda, bu Devlet, politik alt bsliim veya mabhalli idare
tarafindan veya bunlarca olugturulan fonlardan odenen emekli maaglarmin bu Devlette
vergilendirilecegi, bununla beraber, gercek kisinin diger Akit Devletin bir mukimi ve
vatandagi olmasi halinde s6z konusu emekli maaglarnin, yalmzca, bu kiginin mukim oldugu
bu diger Akit Devlette vergilendirilecegi ongoriilmektedir.

3 {incii fikrada ise, bir Akit Devlet, politik alt boliimii veya mahalli idaresi tarafindan
yuriitiilen ticari faaliyetlerle baglantihi hizmetler karsihfinda yapilan maas, ticret ve benzeri
sdemeler ile emekli maaglarina bu madde hitkmiiniin degil, 15, 16, 17 ve 18 inci madde
hitkiimlerinin uygulanacag dngoriilmektedir.

OGRENCI VE STAJYERLER

MADDE 20- 1 inci fikrada, bir Akit Devleti ziyareti sirasinda veya hemen oncesinde
diger Akit Devletin mukimi olan ogrenciler ve stajyerlerin yalmzca ogrenim veya mesleki
egitim amaciyla bulunduklan Devlette yararlanacaklan vergi istisnasimin siurlan
belirlenmektedir. Buna gore, dgrenci ve stajyerler, gegim, Ogrenim veya mesleki egitim
masraflarim  karsilamak  iizere, bulunduklar Devletin digindaki kaynaklardan yapilan
sdemeler dolayisiyla, 6grenim gordikkleri veya mesleki egitim amaciyla bulunduklan Akit
Devlette vergiye tabi tutulmayacaklardir.

2 nci fikrada ise, bir Akit Devletin vatandagi olup, diger Akit Devlette g
meslegi ile ilgili uygulama aligkanliklan kazanmak tizere bir mali yil i¢i




agmayacak gsekilde hizmet ifa eden bir &frenci veya giragn elde ettigi gelirin bu diger
Devlette vergilendirilmeyecegi 6ngoriilmektedir.

OGRETMENLER, PROFESORLER VE ARASTIRMACILAR

MADDE 21- Fikrada, bir Akit Devleti ziyareti sirasinda veya hemen &ncesinde diger
Akit Devletin mukimi olan bir gergek kiginin esas itibariyle bir {iniversitede, yliksekokulda,
okulda veya ziyaret edilen Akit Devletin Hitklimeti tarafindan taninan egitim ya da bilimsel
aragtrma kurumunda Ogretim, ders vermek veya aragtirma yapmak amaciyla bulunmasi
durumunda, bu amagla bulundugu Devlette yararianacag: vergi istisnasi diizenlenmektedir.
Buna gore, bu kiginin, s6z konusu &gretim, dersler veya arastrma dolayisiyla elde ettigi
gelirlerinin, bu kisinin bu amaglar icin bulundugu Akit Devlette, bu Devlete ilk vans
tarihinden itibaren iki y1lhik bir siire igin vergiye tabi tutulmayacag hitkme baglanmigtir.

DiGER GELIRLER

MADDE 22- 1 inci fikrada, nerede dogarsa dogsun, bir Akit Devlet mukimi tarafindan
elde edilen ve Anlasma’nm bundan 6nceki maddelerinde belirtilmeyen gelir unsurlarnin,
geliri elde eden kisinin mukim oldugu Devlette vergilendirilecegi hilkme baglanmustir.

2 nei fikrada ise, 6 nct maddenin 2 nci fikrasinda tammlanan gayrimenkul varhiklardan
elde edilen gelir harig olmak tizere, bir Akit Devlet mukimi olan séz konusu gelirin lehtarinin
diger Akit Devlette yer alan bir is yeri veya sabit yerle etkin sekilde baglantili bir gelir elde
etmesi halinde, bu gelire 1 inci fikra hiikiimlerinin uygulanmayacag; bu durumda, olayina
gore ticari kazanca iliskin 7 nci veya serbest meslek faaliyetlerine iliskin 14 Unci madde

hiikiimlerinin uygulanacag: 6ngoriilmektedir.

CIFTE VERGILENDIRMEY{ ONLEME YONTEMLERI
Madde 23- Maddenin 1 inci fikrasinda Vietnam’da gifte vergilendirmenin ne gekilde
onlenecegi hususu dilzenlenmistir.

Buna gore, bir Vietnam mukiminin, Tiirkiye mevzuat geregince ve bu Anlagmaya
uygun olarak Turkiye’de vergilendirilebilen bir gelir, kazang veya irat elde etmesi
durumunda, Vietnam’in bu gelir, kazang veya irat tizerindeki Vietnam vergisinden Tirkiye’de
Sdenen vergiye esit bir miktarin mahsubuna miisaade edecegi ve mahsup tutanimn Tiirkiye’de
vergilendirilebilen gelire atfedilebilen, mahsuptan 6nce hesaplanan gelir, kazang veya irat

{izerindeki Vietnam vergisi tutarm asmayacag 6ngoriilmektedir.

Fikrada ayrica, bir Vietnam mukiminin, bu Anlasma hiikiimlerine uygun olarak
yalmzca Tiirkiye’de vergilendirilebilen bir gelir elde etmesi durumunda, Vietnam’1 bu geliri
yalnizca Vietnam’da vergilendirilebilen bunun gibi diger gelirlere uygulanacak vergi orammn
belirlenmesi amaciyla vergi matrahina déhil edebilecegi belirtilmektedir.

2 nci fikrada, Tirkiye’de cifte vergilendirmenin ne sekilde onlenecegi hususu
diizenlenmigtir. Buna gore, bir Turkiye mukiminin, bu Anlasma’mn hiikiimlerine uygun
olarak Vietnam’da vergilendirilebilen bir gelir elde etmesi durumunda, Tirkiye’nin yabanci

vergilerin mahsubuna iliskin Tirk vergi mevzuati hitkiimleri sakli kalmak tizere, b k;;si'inir;‘l}‘;;
gelirine isabet eden vergiden Vietnam’da o6dedigi vergiye esit bir miktann;j/mahsubuﬁ@;
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gelire atfedilebilen, mahsuptan &nce Tiirkiye’de hesaplanan gelir vergisi miktarim agmayacagi
belirtilmektedir.

Fikrada ayrica, bir Tiirkiye mukimi tarafindan elde edilen gelirin bu Anlagma’mn
herhangi bir hiikkmii uyarmca Tirkiye’de vergiden istisna edilmesi halinde, Tiirkiye’nin bu
mukimin geriye kalan geliri iizerinden alinacak vergi miktarim hesaplarken, istisna edilmig
olan bu geliri de dikkate alabilecegi hitkiim altina alinmigtir.

3 {incii fikrada, bu maddenin 4 incii fikras1 sakli kalmak iizere, 2 nci fikramn amaclart
bakimindan, “Vietnam’da gelir {izerinden 6denen vergi teriminin”, herhangi bir y1lda Vietnam
vergisi olarak &denmesi gereken, ancak soz konusu vergilendirme yilimn tamamu veya bir
kismi i¢in Vietnam mevzuatinin bu maddenin 3 Uncii fikrasimn (a) ve (b) bentlerinde yer alan
hiikiimlerinden herhangi biri geregince saglanan muafiyet veya indirimler nedeniyle
sdenmeyen tutarlar1 kapsadigimin kabul edilecegi belirtilmektedir.

4 iincii fikrada, bu maddenin 3 iincii fikrasi geregince Tirk vergisinden mahsup
hakkinin, bu Anlasma’nin yiiriirlige girdigi tarihten baglayarak yalmzca 10 yilhik bir donem
icin verilecegi, bununla beraber bu hakkin higbir sekilde 31.12.2025 tarihinden sonra
verilmeyecegi dngoriilmektedir.

AYRIM YAPILMAMASI

MADDE 24- Maddenin 1 inci fikrasinda, bir Akit Devletin vatandaslanmn, diger Akit
Devlette, o Devletin aym: kosullara sahip vatandaslarina kiyasla daha degisik veya daha agir
bir vergilemeye ve buna bagh mitkellefiyetlere tabi tutulmayacaklan 6ngoritlmektedir.

2 nei fikrada, 10 uncu maddenin 5 inci fikrasi hiikiimleri sakli kalmak tizere, bir Akit
Devlet tegebbiisiiniin diger Akit Devlette sahip oldugu bir i yerinin, bu diger Devletin aym
faaliyetleri yiiriiten tesebbiislerine kiyasla daha afir bir vergilemeye tabi tutulmayacagi
belirtilmektedir.

3 {incii fikrada, ayrim yapmama prensibinin, bir Akit Devletin bir veya birkag mukimi
tarafindan dogrudan veya dolayh olarak, kismen ya da tamamen sermayesine sahip olunan
veya kontrol edilen tesebbiisleri icin de gegerli oldugu belirtilmektedir.

4 tincii fikrada, Akit Devletlerin kendi mukimlerine uyguladiklan sahsi indirimler ile
vergi ve matrah indirimlerini, diger Devletin mukimlerine de uygulamak zorunda olmadiklan
yoniinde bir diizenlemeye yer verilmigtir.

5 inci fikrada, bu maddenin 2 nci ve 3 {incii fikralarimn hiikiimlerinin Vietnam gelir
havale vergisine ve tarimsal {iretim faaliyetlerine iliskin Vietnam vergisine uygulanmayacagi
belirtilmektedir.

6 nc1 fikrada ise, bu maddenin hiikiimlerinin yalmzca bu Anlagma’min konusuna giren
vergilere uygulanacag hiikiim altina alinmistir.




KARSILIKLI ANLASMA USULU

MADDE 25- Maddenin ilk iki fikrasi, bir kisinin, Akit Devletlerin iglemlerinin,
kendisi a¢isindan bu Anlagma hitkiimlerine uygun olmayan sonuglar yaratig veya yaratacagi
kanaatine varmast halinde, sorunun nasil ¢oziimlenecegini hilkkme baglamaktadir.

1 inci fikraya gore bu kigi, Akit Devletlerin i¢ mevzuatlarinda dngdrillen ¢dzim
yollariyla bagh kalmaksizin durumunu mukimi oldugu Akit Devletin yetkili makamina arz
edebilecektir. Bu kisi, durumunun 24 iincl maddenin 1 inci fikrasina uygun olmasi halinde,
vatandas1 oldugu Akit Devletin yetkili makamina da bagvuruda bulunabilecektir. S6z konusu
miiracaat, bu Anlagma hiikiimlerine aykiri diigen bir vergilemeyle sonuglanan eylemin ilk

bildiriminden itibaren ii¢ y1l igerisinde yapiimalidir.

2 nci fikraya gore, kendisine bagvuruda bulunulan yetkili makam itirazi hakh bulur
ancak sorunu kendi ¢ozemezse, diger Devletin yetkili makamiyla kargilikh anlagmaya varmak
icin gayret gosterecektir.

Maddenin 3 inct fikrasinda, yetkili makamlarin bu Anlagma’mn yorumundan veya
uygulanmasindan kaynaklanan sorunlann ¢dzimi icin karsilikhh anlagma usuliinii
‘kullanabilecekleri, 4 tncii fikrada ise, yetkili makamlarn, dnceki fikralarda belirtilen
. sorunlann ¢ziimii igin birbirleriyle dogrudan haberlesebilecekleri ongorilmektedir.

BiLGI DEGiSIMI

MADDE 26- Anlasma’nin uygulanabilmesi igin, Akit Devletlerin vergi idareleri
arasinda gerekli hallerde yakin isbirligine ihtiyag duyulmaktadir. Maddede, Akit Devletlerin
hangi hallerde bilgi depisiminde bulunacaklari, elde edilen bilgilerin kimlere verilebilecegi ve
bilgi degisiminin simirlari ele alinmigtir.

1 inci fikrada, Anlagma’ya aykin olmadify siirece, Anlagma hiikiimlerinin ya da Akit
Devletlerin her tiir ve taumdaki vergilere iliskin i¢ mevzuat hiikiimlerinin dogru bir sekilde
uygulanmasiyla ilgili oldugu ongdriilen bilgilerin degisime tabii tutulacaf ongodriilmektedir.
 Bilgi degisimi, Anlagma’da kapsanan kigiler ve vergilerle smirh olmayip, Anlagma’da yer
* almayan vergiler ve her iki devlette de mukim olmayanlar igin de s6z konusu olabilecektir.

9 nci fikra, bilgi degisimi yoluyla .almnan her tirlii bilginin, Akit Devletlerin i¢
mevzuatlarina gore elde edilen bilgiler gibi gizli tutulmasint ongormektedir. Fikrada ayrica,
 elde edilen bilgilerin kimlere verilebilecegi ve mne sekilde kullanilacagi hususlar
diizenlenmistir. Bu bilgiler yalmzca bu Anlasma’da belirtilen vergilerin tahakkuk veya
tahsilatina veya cebri icra ya da davasina veya bu hususlardaki sikayet ve itirazlara bakmakla
gorevli kisi veya makamlara (adli makamlar ve idari kuruluglar dahil) veya bunlan
denetlemekle gorevli olan kigilere verilebilecektir, Bu kigiler veya makamlar bu bilgileri,
yalmzca sdz konusu amaglar dogrultusunda kullanabilecekler, mahkeme durugmalarinda veya
adli kararlar alinirken agiklayabileceklerdir.

3 iincii fikrada, bilgi saglayan devletin lehine bazi siirlamalar getirilmistir. Buna
gore; bilgi saglayan devlet ulusal yasalarina veya idari islemlerine uymayacak idari 6nlemler
alma; kendi kanunlarina gore elde etme imkani bulunmayan bilgiyi verme, ticari, sipai.ygya
mesleki siri veya ticari bir islemi ifsa eden bir bilgiyi saglama yikiimlpagt 1}‘gl!l%da“‘“a
bulunmamaktadir. Ayrica, talep edilen bilginin agiklanmasi kamu diizenine ublic)
aykin ise, bilgi saglayan devlet bilgi degisimi talgbi{li geri gevirebilecektir.
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4 tincii fikra hilkmil geregince, devletler, kendi vergi uygulamalari icin gerekli olmasa
da, talep edilen bilgiyi saglamak i¢in gereken biitiin nlemleri almak durumundadir. Bir bilgi
talebi, 3 iincii fikrada sayilan nedenler disinda, yalmzca o bilginin temini ve saglanmasinda
ulusal bir menfaat bulunmadif gerekgesi ile geri ¢evrilemeyecektir.

5 inci fikrada, banka sim veya miigteri sum olmasi nedeniyle bilgi degisiminin
engellenmesinin oniine gegilmesi amaglanmaktadir. Buna gore, bir bilginin bir banka, finans
kurumu, temsilci veya bir acente ya da yediemin gibi hareket eden bir kigide bulunmasi veya
bir kiginin sermaye paylan ile ilgili olmasi neden gosterilerek bir bilgi talebinin reddedilmesi
miimkiin degildir.

VERGILERIN TAHSILATINDA YARDIMLASMA

MADDE 27- Maddenin 1 inci fikrasinda, Akit Devletlerin, alacaklarinin tahsilatinda
birbirlerine yardim edecekleri, bu yardimn 1 inci ve 2 nci maddelerle sinirli olmayacag ve
Akit Devletlerin vetkili makamlanmn, bu maddenin uygulama bi¢imini karsilikli anlagma
yoluyla belirleyebilecekleri hitkme baglanmaktadir.

2 nci fikra, “alacak” teriminin tanimuna iligkindir.

3 i{incii fikrada, bir Akit Devletin alacagimn, bu Devletin mevzuati uyarinca icra
yoluyla istenebildigi ve borg¢lunun bu Devletin. mevzuati uyarnnca alacagn tahsilatim
engelleyemedigi durumda sz konusu alacagin, bu Devletin yetkili makaminin talebi iizerine
diger Akit Devletin yetkili makaminca bu diger. Devletin kendi alacagiymus gibi tahsil
edilecegi hikkme baglanmigtir.

4 iincii fikrada, bir Akit Devletin kendi mevzuati uyarinca tahsilatin1 saglamak i¢in
koruma tedbirleri alabilecegi bir alacagmm, bu Devletin yetkili makannm talebi {izerine
koruma dnlemleri almak amacryla diger Akit Devletin yetkili makaminca kabul edilecegi ve
bu diger Devletin, bu tiir tedbirlerin uygulandin srada, alacagm ilk bahsedilen Devlette icra
yoluyla alinamayacagi veya borglunun tahsilat1 5nleme hakkinin bulundugu durumlarda bile,
kendi mevzuat hiikiimleri uyarmca, bu alacaga kendi alacagiymis gibi koruma tedbirleri
uygulayaca@ ongoriilmektedir.

5 inci fikrada, 3 tincii ve 4 {inci fikra hitkiimlerine bakilmaksizin, bu fikralarin amaglan
yoniinden bir Akit Devlet sarafindan kabul edilen bir alacagn, bu Devlette zamanasimina tabi
olmayacag veya niteligi geregi bu Devletin ‘mevzuati uyarinca bu alacaga herhangi bir
éncelik tanunmayacagi ongoriilmektedir.

6 nct fikrada, bir Akit Devlet alacagimn varhgi, gecerliligi veya tutanyla ilgili
davalarin, diger Akit Devletin mahkemeleri veya idari kuruluslarmna getirilemeyecegi hilkme
baglanmugtir.

7 nci fikraya gore, bir Akit Devletin, diger Akit Devletten Anlagma’mn 3 {incli ve 4
tincil fikralart uyarinca bir talepte bulunmasindan sonra ve tahsilatin basvuru sahibi iilkeye
gonderilmesinden dnce, alacafin 3 Unci ve 4 tincii fikralarda belirtilen nitelikleri kaybetmesi
durumunda, tahsilat yapmasi veya koruma tedbiri almast talep edilen Devlet, durumdan
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haber edilecek ve talep askiya alinacak veya geri cekilecektir. P TN




8 inci fikrada, bu madde hiikiimlerinin bir Akit Devleti, kendisinin veya diger Akit
Devletin mevzuatina ve idari uygulamalarina ve kamu diizenine aykiri 6nlemler alma, diger
Akit Devletin, kendi mevzuati ve idari uygulamalar1 geregince tahsilat ve korumaya iliskin
gerekli énlemlerin tiimiinii almamasi durumunda ve bu Devletin idari killfetinin, diger Akit
Devletin elde edecegi faydadan acik bir sekilde fazla oldugu durumlarda yardim saglama
yiikiimliiliigii altina sokacak sekilde yorumlanamayacag: 6ngoriilmektedir.

DiPLOMATIK TEMSILCILER VE KONSOLOSLUK MEMURLARI

MADDE 28- Maddede, diplomatik temsilciler veya konsolosluk memurlarinin
uluslararast hukukunun genel kurallar1 veya 6zel anlagma hiikiimlerine gore yararlandiklan
mali ayricaliklarin bu Anlagma hiikiimlerinden etkilenmeyecegi ongoriilmektedir.

YURURLUGE GIRME
MADDE 29- Madde, Anlasma’nin ne gekilde ve ne zaman yiirlirliige girecegine iliskin
diizenlemeler igermektedir.

1 inci fikrada, her bir Akit Devletin, bu Anlagma’mn yiriirliige girmesi i¢in kendi i¢
mevzuatlarinda Sngérillen iglemlerin tamamlandigim birbirlerine bildirmeleri gerektigi ve
Anlasma’nin  bu bildirimlerin  sonuncusunun yapildifn tarihte yiriirlige girecegi
belirtilmektedir.

2 nci fikrada, Anlagma hiikiimlerinin Vietnam ve Tiirkiye yoniinden hangi vergiler igin
ve ne zaman uygulanacag1 hususu agikliga kavusturulmugtur.

YURURLUKTEN KALKMA

MADDE 30- Maddede, Anlasma’nin bir Akit Devlet tarafindan feshedilinceye kadar
yiiriirlikkte kalacag: belirtilerek fesih usulii agiklanmig ve fesih halinin her iki Akit Devlette
hangi vergilendirme dénemleri i¢in hiikiim ifade edecegi hususuna yer verilmigtir.




PROTOKOL MADDELERININ GEREKCELERI

Anlasma’min bir béliimiinii olusturan ve Anlasma maddelerinin sonunda yer alan
Protokol 3 fikradan ibarettir. Protokol fikralarin gerekgeleri asagida belirtilmektedir.

1. 5inci maddenin 3 (a) fikrasi ile ilgili olarak:

Fikrada, Vietnam’mn bu Anlagma’nin imzalandig tarihten sonra bir lke ile akdettigi
diger herhangi bir anlagmada, bu Anlasma’nin 5 inci maddesinin (is yeri) 3 (a) fikrasma
kargilik gelen ve bu fikrada belirtilen stireden daha uzun bir stireyi iceren bir hitkmii kabul
etmesi durumunda 5 inci maddenin 3 (a) fikrasinin amaglari bakimindan, en uzun siirenin, s6z
konusu diger anlasma kapsamindaki en uzun siirenin yiirtirliige girdigi tarihten itibaren gecerli
olmak iizere uygulanacag: dngoriilmektedir.

2. 10 uncu maddenin 3 iincii fikrasi ile ilgili olarak:

Fikrada, Tirkiye bakimindan “temettiller” tetiminin yatinm fonlan ve yatiim
ortakliklarindan elde edilen geliri de kapsadig: hiikiim altina alinmaktadr.

3. 10 uncu madde ile ilgili olarak:

Fikrada, Vietnam’m 23 Ekim 2009 tarihinden sonra Ekonomik Isbirligi ve Kalkinma
Orgiitii (OECD) ftiyesi bir tilkeyle temettiilere daha digitk bir vergi oram1 6ngéren (sifir oran
dahil) bir ¢ifte vergilendirmeyi onleme anlagmas: imzalamasi durumunda, Tiirkiye
mukimlerine bu diigtik oranlarin uygulanacag ongoriilmektedir.
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MADDE 1

klsnlere uygulanacaktnr




Bl vergiler olarak kabul edilecektir. .

| ; (Bundanboyle ',‘:‘Tﬁfk_vefg

_ Kapsanan Vergiler

Bl 1 Bu Anlagma, ne sekilde alindigina bakilmaksizin, bir Akit Deviet [§
|| veya politik alt boliimleri ya da mahalli idarcleri adina gelir tizerinden alinan |f
~ vergilere uygulanacakfir. - o AEEEE R S

oo 2 Menkul veya gayrimenkul varliklarm devrinden dogan kézanc;laré 1 |
- uygulanan vergiler ile tegebbiisler tarafindan 6denen iicret ya da maaslarm |
-~ toplam tutari {izerinden alinan vergiler de dahil olmak {izere toplam gelir |

veya gelirin unsurlari iizerinden alinan tiim vergiler, gelir {izerinden alnan |

3 Anlasmanm uygu]aﬁacagl tﬁévcut vergiler:

el (a)Vletnam’da |

e -: (1) $ah">‘l ‘gélir _ve'r'gislzi';'vg G

() igletme gelir vergish

' (Bundan boyle “Vietnam vergisi” olarak bahsedilecektir);

118 (b)Turklye’de T

(i) gelir Vérgisi; ve .

(i) kurumlar vergisi;

isi” olarak bahsedilecektir).

T 'Ahlasmafﬁ')ml zamanda, Anlagmanin imza tarihinden sonra mevcut: fi‘

vergilere ilave olarak veya onlarin yerine alinan ve meveut vergilerle ayni i§

1| nitelikte olan  veya onlara ‘onemli  6lgiide benzeyen \{ergi_lére de {B
|| uygulanacaktir. - Akit ‘Devletlerin  yetkili makamlari, - ilgili  vergi |§

| ‘mevzuatlarinda yapilan dnemli degisiklikleri birbirlerine bildireceklerdir.
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- MADDE 3

* Genél Tammlar' :

(a) “Vnetnam ter1m1 cograﬁ anlamda kullamld:gmda kara;

" iilkesini, adalarmn, i¢ sularini, karasularnm ve bunlarmn {izerinde | |

- bulunan hava 'sahasim, bunun yam sira dogal kaynaklarm'
_ aranmasi, igletilmesi veya korunmas) amaciyla ulusal mevzuata |
- ve uluslararasi hukuka uygun olarak {izerinde yargy yetkisine |§

s 'veya egemenllk haklarina ya da egemenhge sahip oldugu deniz |

o : 5: - yatag1 ve deniz alt1 dahil olmak lizere karasularmm otesmdekl 1

~ deniz alamm 1fade eder, b

(b) “Turk1ye” terimi, kara ulkesm1 1c,‘ sularml karasularlm ve
“bunlarin uzermdek1 hava sahasini, ayni zamanda, canl1 veya 1
cansiz dogal kaynaklarm arastinimas,. 1$let11me51 ve korunmasi |{

- amaciyla  Tirkiye'nin ‘uluslararast - -hukuka = uygun olarak |

. lzerinde egemen hak ve 'yetkllere sahlp oldugu demz alanlanm 15

.:' "(d) “k1$1 tenml b1r gerc;,ek k1$1y1, b1r s,urketl ve klsllerm' | |

'.1fadeeder, o ff. _;--5:;:‘ ::;"__

olusturdugu dlger herhangl blr kurulusu kapsamma ahr

| (e) “sirket” terlml, herhangl bll’ kurum veya verglleme yonunden |

kurum olarak muamele goren herhang1 blr kurulus anlamina |§

i) Eg(f) “blr Aklt Devlet tesebbusu ve * dlger Aklt Devlet tesebbusu 1f

terlmlen 51ra51y1a, bir Akit Devletin mukimi tarafindan igletilen '
' bir tegebbiis ve. diger Akit Devletin muknm tarafmdan 1$let11en e

b1r tesebbus anlamma gelir;

(11) b1r Ak]t Devlutte yururlukte olan mevzuata gore staf]
kazanan tum tuzel kl$1161‘1 ortakhk ve blrhklen




- ifé&e Ij_e.der; ‘

 (h)“uluslararas: trafik” terimi, yalmzea diger Akit Devletin
- simrlari iginde bulunan yerler arasinda yapilan gemi veya ugak |&
_ igletmeciligi hari¢ olmak fiizere, bir Akit ‘Devlet tegebbiisti |}

e afindan 'gemi veya ugak igletilerek yapilan her tiirlt £

'.:;ta$1mac_1_11_§_1~;ifad§: eder;
(i) “yetkili rr_'lakam’_’-t_erimi:_“ f

- (i) Vietnam bak_liir'nndaﬁ,_ Maliye Bakamm veya onun yetkili | |
""-g:_.:temsil_cisi_ni;ve'_:-__._f;" L o

(i) Tirkiye bakimindan, Maliye Bakanini veya onun yetkili {§

et

Il 2. Anlasmamin bir Akit Devlet tarafindan  herhangi bir tarihte
. uygulanmast bakimindan, Anlasmada ‘tanimlanmamis herhangi bir terim, {§
| metin aksini gerektirmedikge, bu Anlasmanin uygulandigi vergilerin amaglan | §
|- bakimindan, o tarihte:bu Devletin mevzuatinda sahip oldugu anlami tagiyacak |f
 ve bu Devletin yirirliikteki vergi mevzuatinda yer alan herhangi bir anlam, |§

1l . bu Devletin diger 3mevzuat1nda?bt_l_'_terime- verilen anlama gore tstiinlik [§
 tagiyacaktir, - DL I T e e T e - '




.~ MADDE4

o _Mllkim-'

1. Bu Anlagmanin amaglan bakimundan, “bir Akit Devletin mukimi” |}

1| terimi, bu Devlet, herhangi bir politik alt bolimii veya mahalli idaresi de

i dahil olmak lizere, o Devletin mevzuati geregince ev, ikametgah, yonetim |
. yeri, kayith oldugu yer veya benzer yapida diger herhangi bir kriter nedeniyle |&

‘burada vergiye tabi olan herhangi bir kisi anlamina gelir. Ancak bu terim, 1B

“yalmzea o Devletteki kaynaklardan elde edilen gelir nedeniyle o Devlette |

vergiye tabi tutulan herhangi bir kisiyi kapsamaz.

i 1 1ncl fikra hitkiimleri 'd'c')la)'nslﬁrl'a bir _géréek .:kisi her iki Akit | |

: bé]irl_e;ngcektir::':.1:,: e P T T e R ERER T R R |

| R} bu kisi, yalnizca daimi olarak Kalabilecegi bir evin bulundugu 1 B

Devletin mukimi kabul edilecektir; eger bu Kisinin her iki

~Devlette de daimi. olarak kalabilecegi bir evi varsa, bu kisi |§
- yalmizea kisisel ve ekonomik- iligkilerinin daha yakin oldugu |8

. (hayati ‘menfaatlerin merkezi olan) Devletin m_uk_imi_akabu]_ : a

- edilecektir;

st (b) eger ki_$i_nin':-hé_1yati :r'r'ier'l'faatl'efini__n me_rkéz'inir.l"yt:r' aldigt Devlet 2

' captanamazsa veya her iki Deviette de daimi olarak | B

~ kalabilecegi bir evi yoksa, bu kisi yalmzca kalmayi ‘adet

- edindigi evin bulundugu Devletin mukimi kabul edilecektir;

 'varsa veya her iki Devlette de bdyle bir ev soz konusu degilse, ;
C ~bu. kisi y'almzca_“vatanda§1 ~oldugu ‘Devletin .muk'imi' kabul
s .-edi_l‘ec_ektir;-- ' ' EE : ¥

(©) efer kisinin her iki Devlette de kalmay! adet edindigi bir ev [§

i | i : 1) E-éée'_r Kisi her iki DéVlet’ih de vatandastysa veya her iki Devletin |f

EI d'e_vat_andasl'degi_lse, Akit Deﬁ{letlcrin_ yetkili makamlar sorunu |
- kar's_lhk_h-anlasma_yl_aQGZece_klerdir.‘ IEREEEAE |

i ; - 3! Gerg,ek kisi alzgihdaki_ bir _kisinih_ 1 '_in_ci;f 'kra_hﬁkiimleri dolayistyla |
B her iki Akit Devletin de mukimi oldugu durumda, bu kigi yalmzca kayith |§
il oldugu yerin bulundugu Devletin _muki'mi_o_larak kabul edilecektir. R |




 MADDES

- .i§ Yeri

1. Bu_ Anlasmamn .a.magl'an_' bakimindan “ig :‘yef:.'i.” . terimi, bir

tegebbilsiin iginin tamamen veya kismen yiirittaldugi ige iligkin sabit bir yer

- anlamina gelir.

o2 “dgyeri” 'te'rimi'_i_izelliklé suril'arl-kap's'_amiha_ alir:

(a) yonetim yeri;
e

() maden ocag, petrol veya doal gaz kuyusu, tas ocagt veya

G . i 3::'yéri”. 't'ei'itr_liﬂiﬁ agagidaki hususlar .kap's'a_madigl kabul edilecektir:

|  5  o dogal ‘kaynaklarqu'lzkam_ldiglu diger herhangi bir yer; ve
 (¢) baskalan icin depolama hizmeti veren bir kigiye ait depo.

3. “ds yorl” terimi asagidakileri de kapsar:

| _":.(a')" tesi"s'lérin,:'te_seb_biis_e_' ait '_Iti_allarih'_ &'eya'ti_cari egyanins
= depolanmasl, teshiri veya teslimi amaciyla kullamlmgsg,

Er (a) alt ay1 ‘asan':b_ir sure devam eden bir ihsaaf'; santiyesi, yapim,

'~ 'montaj veya kurma projesi veya bunlarla baglantili gdzetim

- amagla gorevlendirilen diger personel aracilipryla ifa edilen ve
-~ hizmetin. ifa’ edildigi ilkede herhangi bir on iki aylik donemde
* toplam alti ay1 asan bir stire veya siirelerde devam eden (aynt

" veya bagl proje icin) damsmanlik hizmetleri dahil, hizmet
T tedarikleri. SR RV |

o :: (b) blrtesebbus féf_aflndah,-'.(;allgziﬁlari _V_éya _téséb_bﬁs‘ tarafindan bu

b L Bu maddenmdaha 0ncek1 hﬁkﬁhﬂérii ile bégli kall_nmak$1Z1n, “ig’



© . depolama, teshir veya teslim amacryla elde tutulmas;;

____________ ~ (c) tesebbiise ait mal veya ticari esya stoklarmin, yalniza bir baska |§
_  tesebbiise islettirilmesi'amacilyla elde tutulmast; 2B
(d) ise iliskin sabit bir yerin, yalnizca tegebbiise mal veya ticari |}

- esya satin alma veya bilgi toplama amactyla elde tutulmast;

I (e 7:i$e.irli_$_kililr sabit bir yerin tegebbiis igin yalnizca hazirlayici veya | B
' yardmor nitelik tasiyan diger herhangi bir isin yiritilmesi |§

S ise 111$kmsab1t b1r yerin yalmzca, (a) ile (e) bentleri arasinda |
. * . bahsedilen faaliyetlerin bir ya da birkagini bir arada icra etmek {8
" igin elde tutulmast; ancak soz konusu faaliyetlerin bir arada |§

| S 5. 1 incive j2_nc_i__f1ki‘z:1ﬂl:1.ﬁkﬁmleri ile-:bagli kalinmaksizin, bir kisi - 6

‘hikiimlerine gore ise iligkin sabit bir yer araciligiyla yiiriitiildigiinde, bu |J
sabit yere is yeri mahiyeti kazandirmayan faaliyetlerle sl olmadikea, bu
~  li| tesebbils, ilk bahsedilen Akit Devlette stz ‘konusu kisinin tesebbiis icin |
Bl gerceklestirdigi her tiirlii faaliyet dolayisiyla bir ‘i yerine sahip kabul }§

 edilecektir.

.. @l 6. Birtesebbis, bir Akit Devlette, islerini yalmizca bir simsar, genel |§
. Bl komisyon acentesi veya bafimsiz statiide diger herhangi bir acente |§
. gl vasttastyla  ylruttigi - igin. bu Devlette bir is yerine  sahip kabul |§

Bl edilmeyecektir; su kadar ki, bu kisilerin kendi islerine olagan sekilde devam It
S = etmeleri sarttir.- Bununla birlikte, - s6z konusu acentenin faaliyetlerinin |F
gl tamamini bu tesebbiis adina hasretmesi halinde, bu fikrada belirtilen anlamda {§




. tarafindan k_ontro_l ediiirse, bu si_rketlerden herhangi biri digeri igin bir is yeri
© olugturmayacaktir. ‘- o 11¢




| MADDE6 o
Gayrlmenkul Varllklardan Elde Edllen Gehr 5

o 1 B1r Aklt Devlet muklmmm dlger Aklt Devlette bulunan
' gaynmenkul varhkla.rdan elde ettigi gelir (tarim veya ormancﬂlktan elde'

i 1B _'edllen gehr dahil), bu dlger Devlette vergllendmleblllr :

2 “Gayrlmenkul varllk” terlml, s6z konusu varhgm bulundugu Akit_'

e Devletin 'mevzuatina - gore ‘tammlanacaktir. Bu - terim her haliikarda, 18
| gayrimenkul varliga miiteferri varliklari, tarim (baltk firetimi ve yetistiriciligi

1 ~ dahil) ve’ ormanclllkta kullamlan hayvanlan ve araglari, Ozel hukuk ;EEI B

' 'hukumlerlnm uygulanacag1 gayrlmenkul mulklyetme iliskin ~ haklari,

Bl gayrimenkul intifa haklarini ve maden ocaklarmin, kaynaklarin ve diger

= édogal kaynaklarin: 1$letllme51 veya igletme hakk: karslllglnda dogan sabit ya |§

“da depisken ddemeler tizerindeki haklar kapsayacak; gemiler, vapurlar ve. B

'_ ug:aklar gaymmenkul varhk olarak kabul edllmeyecektir

iBE 301 ined flkra hukumlen gayrlmenkul varllgm ddgf_udan
i _kullammmdan, klralanmasmdan veya diger . herhang1 bll‘ sekil_de 1
1B kullammmdan elde edn]en gellre uygulanacaktlr '

4. 1 inci ve 3 tincit flkra hukumlen aym zamanda, b1r tesebbusun &

| : gayrlmenkul varhklarmdan elde edilen gelir ile serbest meslek-faaliyetlerinin ,jjf: :

1| icrasinda kullanilan gayrlmenkul varhklardan elde edllen gellre de
-:':uygulanacaktlr ' : AR S




5. Bir Akit Devlettc bir is yerine atfedilebilen kazanom, .

- MADDE 7
L i S 3_Tica-lfi Kazanqihi‘” :

1. Bir Akit D'e\}.let_ _tesebbiis_iiné'ait kazang, s6z konusu tésebbijs diger

11 Akit Devlette yer alan bir is yeri vasitasiyla ticari faaliyette bulunmadikga, |
" yalnizca bu Devlette vergilendirilecektir. Eger tesebbiis yukarida bahsedilen 1
“sekilde ticari faaliyette bulunursa, ‘tesebbiisiin kazanglari, yalnizca bu iy -
- yerine atfedilebilen. miktarla sl olmak tizere bu diger Devlette
vergilendirilebilir. -+ - o | o -
'l 2. 3 incil fikra hikiimleri sakli kalmak iizere, bir Akit Devlet

1 'f¢$¢bbﬁ$ﬁ -;di§¢r3Akit Devlette yer alan bir is yeri vasitasiyla ticari faaliyette |§
_bulundugunda, her iki Akit Devlette de bu ig yerine atfedilecek kazang, bu is 1

- yeri aymi veya benzer kosullar altinda, ayni veya benzer faaliyetlerde bulunan [§
~ ayr ve bagimsiz bir tesebbiis olsaydi ve is yerini olusturdugu tesebbiisten 1 B
tamamen bagimsiz bir nitelik kazansaydi ne kazang elde edecek ise aym {§
- miktarda bir kazang olacakur. i B e B FEEN

3. Birig yermm kazanct beliilzeﬁirl:{eh; is Ye'ri-n'i:r'l _bu.l.untdugu Devlette

|| veya baska yerde yapilan, yonetim ve genel idare giderleri de dahil olmak |

Rl uzere is yerinin faaliyet ‘amaglarina uygun olan- giderlerin indirilmesine &

i|  miisaade edilecektir.. Bununla birlikte, is “yeri tarafindan’ tesebbiistin ana | |

1| . merkezine veya diger herhangi bir bilrosuna, patentlerin veya diger haklarin |&

1|  kullaniimast karsihginda gayrimaddi hak bedeli, iicret veya diger benzeri |8
- 5demelerin yapilmasy; verilen belirli- hizmetler veya ydnetim karsihginda |}

- 'komisyon Odenmesi; bankacilik tegebbiisleri harig olmak {izere, is yerine | .
“verilen ‘5diing para nedeniyle faiz denmesi halinde, s6z konusu meblagin |§

Il gider olarak indirilmesine (gergek giderlerin geri ddenmesi harig) miisaade |
 edilmeyecektir. Benzer sekilde, is yeri tarafindan tesebbiisiin ana ‘merkezi |§

- veya diger herhangi bir ‘biirosundan patentlerin. veya . diger haklarm |f

* kullanilmas: - karsiiginda alinan gayrimaddi hak bedeli, icret veya “diger ||
benzeri ddemeler; verilen belirli hizmetler veya yonetim karsihinda alinan | -
. komisyonlar; ‘bankacilik' tesebbiisleri hari¢ olmak  lizere, tesebbiisiin ana 1§

! | merkezine: veya ~diger "herhangi bir bfirosuna verilen | 6diing *paralar |
~ [l karsihginda alinan faizler is yerinin kazancinin belirlenmesinde (gergek |2
Bl giderlerin'geri ddenmesi hari¢) dikkate alinmayacaktir. .- AR

Bl 4 Biris yerine, buis yeri tarafindan tesebbs adina yalnizca mai veya |§
H| ticariesya satin alinmasi dolaystyla hig bir kazang atfedilmaye_cektir.

1|  toplam kazancimn muhtelif birimlere paylastiniimast _ esagfl MBOTS |}

“l] _.'.




1| belirlenmesi mutat oldugu takdirde, 2 nei fikrada 6ngoriilen higbir hilkiim, bu
Akit Devletin, vergilendirilebilir kazanci mutaden uyguladig boyle bir |f
" paylastirma yontemi ile belirlemesine engel olmayacaktir. Bununla beraber, |8
~ uygulanacak paylastirma ydntemi dyle olacaktir ki, sonug bu maddede }§
~ belirlenen prensiplere uygun olacaktir.. .

6. Bundan_ onceki - fikralarin amaglari baklmmdan, bir is Iyeri.n_e'_ |

| atfedllen ka"ZanG,iakSi_né_ makul ve g_é:(;erli bir nede_n olmadik¢a he_r yil aym
. yontemle 3b¢1irléﬂe_¢ektir; : S : e Y |

- 7. Kazang, bu.Aﬁlfci_smanln _dif"gef maddelerinde ayh 6_lara_k dﬁzénlen_eh

 golir unsurlarnt da kapsamina aidiinda, o maddelerin hikiimleri bu madde ||

hiikiimlerinden etkilenmeyecektir.




iR elde edilen kazanglan da kapsayacaktir. -

B clde edilen kazanglara de uygulanacaktr.

"MADDES
H Denii::vé_ HaVa'Taslmacilzlél_' Sty

.; Rt Bir.Aki_t Devlet tesébbﬁSiinﬁn 'ulu.slarafasl tréﬁkt_e'ge'm_if veya ugak |
~ isletmeciliginden elde ettigi ~ kazang, - yalnizca bu Akit Devlette jfl
- -vergilendirilecektir. .. - ST . e . k o

o 42 : 2 : :Bu:, madde_r:;iﬁ'_.ama'g:larli bakimmdan, bir l\klt Dévlét tésebbﬁsﬁriﬁ_n_
‘uluslararas: trafikte gemi veya ugak isletmeciliginden elde ettigi kazanglar, 1
' inci fikra hiikiimlerinin uygulanacag kazanglarin yan sira arizi olarak elde

edilmeleri kosuluyla, konteynetlerin kullanimindan ya da kiralanmasmndan P

R :_ 3 1 inci flkrahukumlerl ayhi ‘z:arjhénda,'bir_ o_rft.a'kh:ga' (pool), bir ortak i
girisime veya uluslararasi faaliyet gosteren bir acenteye istirak dolayisiyla |§

. '. i'__'13..'_ : e




 MADDE9

S Baglmll Teseibbiisl_er. ._ o

L (a) Bir Akt Devlet tesebbiisi dogrudan veya dolayl olarak diger ||
. AKit Devlet tegebbiisiiniin ydnetim, kontrol veya sermayesine |

el .; - katildiginda, veya -

- tesebbiisiiniin ve diger Akit Devlet tesebbiisiinilin yonetim,
.. kontrol veya sermayesine katildiginda, =

L e | (®) Aym k‘i.g_i.l'e'r :ddémdﬁﬁ.'\?eya' dolayls olarak bit- Akit Devlet

| ve her iki halde de, iki tesebbiis arasindaki ticari veya mali iliskilerde olusan [}
~ veya olusturulan kosullar, bagimsiz tesebbiisler arasinda olusmasi gereken | &

- kosullardan - farklilagtiginda, bu sartlar altinda, tesebbiislerden birisinde

'_ olmas1 gereken, fakat bu Kosullar niedeniyle kendini gostermeyen kazang, o
o t§$¢bbﬁsﬁn_kazgﬁqin%i_ eklenir ve buna'gi*)ré vergilendirilebilir. ;

ik ol B1r Akt Devletin kendi tesebbiistiniin kazancma dahil edip
|| vergilendirdigi kazancin, diger Akit Devlette vergilendirilen diger Devletin -

_ bir tegebbiisiiniin kazancim icermesi ve ayni zamanda ilk bahsedilen Devletin |
#l  kavradii bu kazancin, iki bagimsiz tesebbiis arasinda  olmasi gereken .
1| kosullar goz oniinde tutularak, bu ilk Devlet tarafindan, kendi tesebbiisiinde
fl  kendisini gostermesi. gereken kazang oldugunun iddia edilmesi durumunda, |#
t diger Devlet bu “belirlemenin yerinde oldugu kanaatine varirsa, soz konusu |f
Bl kazang Gzerinden alinan verginin miktarinda gerekli diizeltmeleri yapacaktir.
 Bu diizeltme yapihirken, bu Anlagmanin - diger hiikiimleri g6z  oniinde ||
~  B| tutlacak ve gerektiginde -Akit Devletlerin yetkili makamlar1 birbirlerine |§
danlsac.ak_lardlr’-.-.* :':::..._‘_7 T AR _ - SEREE 2l




'MADDE 10

N Tem_ettii!ei'

i ise, bu gekilde alinacak vergi:

" dopruya en az ylizde 50 sini elinde tutan bir sirket (ortaklik |

~harig) ise ya da temettii ddeyen sirketin sermayesine 10 milyon {§

. © 1. Bir Akit Devletin mukimi olan bir sirket tarafindan diger Akit |E
Devletin = 'bir + mukimine ddenen  temettiller, 'bu ~diger Devlette [
 vergilendirilebilir. - R T S | e
o2 Bununla beraber s6z konusu temettiiler, temettilyii 5deyen sirketin 1
| ‘mukim oldugu Akit Devlette ve o Devletin mevzuatina gore de |
| vergilendirilebilir; ancak, temettii elde eden kisi temettiiniin gercek lehtari |

o 5: = () j_gérr}ék-.‘lchtéf,'_ fétﬁettﬁ 6deyen sirketin sermayesinin'- dbgrudaﬁ | BN

[ - ABD Dolarindan veya Tiirk ya da Vietnam para biriminde buna [§
' ‘egdeger tutardan daha fazla 'yatirrm  yapmig - bir girket ise {8 - :

 gayrisafi temettti tutarunun yilzde 5 ini;

D) gergek léhtar; temettu .6d_e:yeh;§'irkétih_ sermayesinin, ylizde 50 ||

~__sinden az olmak lizere, dogrudan veya dolayli olarak en az
. ylizde 25 ‘ini elinde tutan bir sirket ise. gayrisafi temettil |

' tutarinm yiizde 10 unu;
(@) difger 0 durumlarda gayrisafi temetti tutarinin yizde 15 in

L _,-as_n_iayacaktir;_f S

" Bu fikra, icinden temettii _ri_ii_deme_si: '_yapuan kazan¢'lhf_ yoniinden ||

i sirketii;i_ vergilendirilmesini etkilemeyecektir.

Vg Bu maddede kullanxlﬁn"‘feméttﬁ” tcfimi,'h-is'se:s_enétlefinde_n, intifa

4. Bir Akit Devlet mukimi olan temettiinin gergek lehtari, temetti

§| odeyen sirketin mukim oldugu diger Akit Devlette yer alan bir iss%%T1
: _vasita51y1'a_ ticari fiyette bulunursa veya diger Devl

1| senetlerinden veya intifa haklarindan, madencilik hisselerinden, kurucu hisse |§
|  senetlerinden veya alacak- niteliginde olmayip kazanca katilmay1 saglayan [§
|| diger haklardan elde edilen gelirleri, bunun yam sira, dagitimi yapan sirketin |§
] mukim oldugu Devletin mevzuatina gore, vergileme ydniinden hisse 1§
Bl senetlerinden elde edilen ' gelirle ayni muameleyi goren diger sirket
81 haklanndan elde edilen gelirleri ifade eder. | L '

i

ette yer alan gabit'Bir |

sEmeel Pty -




Bl yer vasitasiyla Serb_est_ meslek

yerv _f_aé;l_iyéti i_cl"awédetse-ve SOz konijsd temettiilerin |§
_ ‘elde edilmesi ile bu ‘is yeri veya sabit yer arasinda etkin bir' bag |

| bulunmaktaysa, ‘1 inci ve 2 nci. fikra hiiktimleri. uygulanmayacakur. Bu
|| durumda, olayina gbre 7 nci veya 14 tincll mad_delhﬂkiimleri uygulanacaktir.

8 s Diger Akit Devlette )_’éf alﬁn.bif_.i%‘ yei'i-veisi-taswla

iS50 D k tic:_afi faaliyette
' bulunan  bir = Akit - Devlet sirketinin® kazanc1 7 - nci maddeye gore

_ B _v_ergilehdiril_diktcn sonra, kalan kisim tizerinden bu ig yerinin bulundugu Akit
1 De_ylette}verg_ilcndiril_eb;ilir. Bu sekilde alinan V_e:rg_i‘yﬁzde 5 i agmayacaktir.

6. Bu maddenin 5 inci fikra hikiimleri sakli kalmak {izere, bir Akit

1| Deviet mukimi olan bir sirket, diger Akit Devletten kazang veya gelir elde

|| ettiginde, bu diger Devlet, temettiilerin kendi mukimlerinden birine ddenmesi h

' yeya temeitii elde edilmesi ile bu diger Devlette bulunan bir ig yeri veya sabit

_.yer arasinda etkin bir bag bulunmas1 durumlart harig olmak tizere, bu sirket B

tarafindan ddenen temettiiler izerinden herhangi bir vergi alamayacas gibi,

| 5denen temettiilerin veya dagitilmamig kazancin-tamamen veya kismen bu |l

1| diger Devlette elde edilen kazang veya gelirden olugmas durumunda bile, bu

18 girketin . dagitilmayan = kazanglart ~ fizerinden _dagl_t_llmayan, kazanglara

5 }}: :':  - uygulanan bir vergi alamaz. = .~




|| asmayacaktr.

MADDE 11

__.Fa'iz.._

B ;_aden__e:_l' faiz, bu diger Devlette vergilendirilebilir. ==~
| X8 Bununla _b_e’réber:‘ b_u'faiz:,'elde‘ edildigi.‘Akit D.e.vlett::e ve o Devletin | :
mevzuatina gore de vergilendirilebilir; ancak, faiz elde eden kisi faizin gercek |B

lehtar: ise, bu sekilde alinacak vergi, faizin gayrisafi tutaninin yiizde 10 unu

M5 2 nci e hukimterine batmaksian:

"~ (a) Vietnam’da dogan ve Tirkiye Hiikiimeti'ne veya Tiirkiye |

1. Bir Akit Devlette dogan ve diger Aklt Devletin Bir mukimine i

" Merkez Bankas’na odenen faizler, Vietnam vergilerinden | .

~ istisna edilecektir;

; - (b) Tirkiye'de dogan ve 'Vi_etﬁaln Hiikiimeti’ne veya Vietnam 1
~ Devlet Bankas’'na odenen faizler, Tirk vergisinden istisna {8
. edilecektir. - T T ;

] 4. Bu hladdede-kunanllan “faiz” terimi, i'potek' garantisine bagh leun ] :

1| olmasin ‘ve borglunun kazancina katilma hakki tanisin tanimasin, her nevi | =

Il alacaktan dogan gelirleri ve dzellikle kamu menkul kiymetleri ile tahvil veya B
§1 borg senetlerine ‘iliskin prim ve ikramiyeler dahil olmak lizere, sdz konusu -
1 menkul kiymet, tahvil veya borg senetlerinden elde edilen gelirleri ifade eder. | ]

5. Bir Aklt _Dé_leet__'mukim._i' o.l:a:ri_ faizin ger:g'_e'k' 'lehtax_'l_,._ faizin elde 1]

. a :"edildigi"_digfef: Akit Devlette bulunan bir :is_yeri__vasna_s'lyla ticari faaliyette |}
1| bulunursa veya bu diger Devlette yer alan sabit bir yer vasitasiyla serbest |f

meslek faaliyeti icra ederse ve s6z konusu faizin ddendigi alacak ile bu ig yeri
~ veya sabit yer arasinda etkin bir bag bulunmaktaysa, 1 inci, 2.nci ve 3 tncil 1§
fikra hiiktimleri uygulanmayacaktr. Bu durumda, olayina gore, 7 nci veya 14 |§

Bl tnci madde hikimleri uygulanacakiir.

6. Bir Akt Devletin kendisi, politik alt boltimi, mahalli idaresi veya |

| ' bu Devletin bir mukimi tarafindan ddenen faizin, o Deviette elde edildigi |§

kabul olunacaktir. Bununla beraber, faiz ddeyen. kisi, bir Akit: Devletin ||

1 mukimi olsun veya olmasin, bir Akit Devlette faiz 6demeye neden olan borg- |
 alacak iliskisiyle baglantil1 bir is yerine veya sabit yere sahip oldugunda ve |§

faiz bu is yeri veya sabit yerden 'kaynaklandig_lrida:,_f'séz konusu f3
~ yerinin veya sabit yerin bulundugu Devletie elde edildigi kabul olungeakfir.

\:-:..'.'G'{ %/
3 1oy
7




T Alécak-kar$iliglnda ddenen faizin mi.kf_aﬁ, ddeyici ile gergek lehtéf 1

1| arasinda veya her ikisi ile bir baska kisi arasinda var olan ozel iliski |§
' nedeniyle, boyle bir iliskinin olmadig1 durumda 8deyici ve gereek lehtar |8

~ arasinda kararlastirilacak miktant astiginda, bu madde hikiimleri yalnizca en | §

~ son bahsedilen miktara uygulanacakur. Bu durumda odemelerin agan kismi, |§
“bu Anlagmanin diger hitkiimleri de'dikkate ahinarak, her bir Akit Devletin |F

mevzuatina gore vergilendirilecektir. -




Bl dahil olmak Uzere edebi, sanatsal v

1 .: 3 b_e‘i_delinin_ is yerinin veya sabi
- olunacaktir. |

 MADDE12

' Gayrimaddi Hak Bedelleri =

o ' :: ':1.:'* -‘ .Bif: Akit Devlette 'dOEan'Véf'diéér' Akit- Devletin bir mukimine .'
. 8denen gayrimaddi hak bedelleri, bu diger Akit Devlette vergilendirilebilir. 1

‘ ': & :_ 2. Bununla beraber, s6z konﬁsﬁ | gayrimaddi hak- bedell_éri el_de |
~edildikleri Akit Devlette ve o Devletin mevzuatina gore de vergilendirilebilir;

“ancak _gayrimaddi hak bedeli elde eden kisi gayrimaddi hak bedelinin gergek |
lehtar: ise, bu sekilde alinacak vergi gayrimaddi hak bedelinin gayrisafi ||

- tutarinin yuzde 10 unu agmayacaktir. ..~

3. Bu maddede kullanilan “gayrimaddi hak be

_____ sal veya bilimsel her nevi telif haklann, her | B

_ nevi patentin, ticari markanin, desen veya modelin, planin, gizli formiil veya |8
 {iretim 'yonteminin veya sinai, ticari veya bilimsel techizatin kullanim ya da |}

“kullanim hakki karsihginda veya sinai, ticari veya bilimsel tecriibeye dayali

 bilginin saglanmas karsiligmda yapilan her tiirlii 6demeyi ifade eder.

4 Bir Akit Devlet mukimi olan gayrimaddi hak bedelinin gergek ||

g I_éht'a'_n; | gayr1madd1 ‘hak bedelinin elde edildigi diger Akit Devlette yer alan .
' bir is yeri vasitasiyla ticari faaliyette bulunursa veya bu diger Devlette yer 3:

alan sabit bir yer vasitastyla serbest mesiek faaliyeti icra ederse ve soz | i

~ konusu bedelin ddendigi hak veya varlik ile bu i yeri veya sabit yer arasinda {fi :

~ etkin bir bag bulunmaktaysa, 1 inci ve 2 nci fikra hitkiimleri |8
: uygulaMay;a'éaktglra“Bu_}du‘rur,rida\i, olayina gore, 7 nci veya 14 tincli madde |8
:'hﬁkﬁml‘?ﬂ uygulanacaktir. - SR e |

s Bir Akit Devletin kendisi, politik alt bolima, mahalli idaresi veya |§
 bu Devletin bir mukimi tarafindan ddenen gayrimaddi hak bedelinin o {8

_ Devlette elde edildigi kabul olunacaktir. Bununla beraber, gayrimaddi hak |
- bedelini 6deyen kisi bir Akit Devletin: mukimi olsun veya olmasin, bir Akit {f

_‘ - Devlette: gayrimaddi hak bedelini 6deme ylikimlaliigi ile -baglantll‘_i.bif %s |
1| yerine veya sabit yere sahip. ‘oldugunda ve g_ay:r:i:maddi‘ hak bfadelr :l?u is |§
‘yerinden veya sabit yerden kaynaklandiginda, soz konusu gayrimaddi hak |§

t yerin bulundugu Deviette elde edildigi kabul |

Il 6 Kollaum, hak veya bilgi karsihginda odenen gayrimaddi hak [§
1l bedelinin miktan, 8deyici ile gergek lehtar arasinda veya ‘her ikisi # I
 baska kisi arasinda var olan ozel iligki nedeniyle, bdyle bir ilskintn/2t

s e i ot i v [}
' filmleri ile radyo veya televizyon yaymlarinda kuliamlan filmler veya bantlar |[




' durumda bdeyici ile gercek lehtar arasinda kararlagtirnlacak miktan agtiginda, |§
1| bu madde hitkiimleri yalnizca en son bahsedilen miktara uygulanacaktir. Bu |§
. durumda ddemelerin agan kismi, bu Anlasmanin diger hiikiimleri de dikkate 1
 alnarak, her bir Akit Devletin mevzuatina gore vergilendirilecektir. (e




~ MADDE 13
S t Véﬂl_k_la_ﬂn Elden C=|k_alfllmasmdan_Dogan'_K‘azangla_:} |

1. Bir Akit D_e\.illet'mukim:inc:e,' diger Akit '-DeVléﬁE_yerfalah ve 6 nci |

I | ;r_n:qddénin- 2 nci fikrasinda belirtilen gayrimenkul  varliklarm elden {§
|| gikariimasindan saglanan kazanglar, bu diger Devlette 3verg’ilendiri1¢bilif. 1

2. Bir Akit Devlet tesebbiistiniin diger Akit Devlette sahip oldugu bir [}

1l is yerinin ticari varligma dahil menkul varliklarin veya bir Akit Devlet |

~ mukiminin diger Akit Devlette serbest meslek faaliyeti icra etmek fizere.
- kullandig1 sabit bir yere ait menkul varliklarin elden ¢ikarlmasindan dogan |f
~ kazanglar, bu ig yerinin (tek olarak veya tiim tesebbiisle birlikte) ya da sabit {7

 : y_e_rin'elden_'gikargizniais1ndan dogan kazang da- dahil olmak ftizere, bu diger °
'';]_)tje\jr_lg'c;te'\{'ei‘g'ill‘é:ndiril_éb_il;‘hﬁY R T e I I S ol

" 3. Bir Akit Devlet tegebbiisiince, uluslararas: trafikte igletilen gemi ya {[§
~~daugaklarin veya 56z konusu gemi veya ugaklarin isletilmesiyle ilgili menkul |§
8| varliklarin elden cikarilmasindan saglanan kazanglar, yalmzca bu Devlette {#
{| vergilendirilecektir. L o

| L 4 B1r Aklt Devlet -hi_ukimiﬁce,iivarlzlklan' tam;nﬁ'myw Veya: esas
il - itibariyle diger Akit Devlette bulunan gayrimenkullerden olugan bir sirketteki

: ~ hisselerin ya d_é_’-béijérif paylarin elden gikarilmasindan _saglanan:kazanglar, :
bu diger Devlette vergilendirilebilir. B | | !

5.°1,2,3 ve 4 uncu fikralarda belirtilenlerin dlsmda' k_aian varliklarin

| elden cikarilmasindan dogan ’kazanglar, yalmzca elden gikaranun mukim §
oldugu Akit Devlette vergilendirilecektir. - - R ST ..

6.5 inci fikra hiikiimleri, Akit Devletlerden herhangi birinin, diger ||

:'ﬁc\.rletinl bir mukiminin ilk bahsedilen Devletin mukimi olan bir. sirket
| tarafindan  ihrag edilen hisse senetlerinin elden gikariimasindan dogan {§
|| Kazanclariny, hisselerin gergek lehtarinin bu sirketin sermayesinin dogrudan {§

[ yiizde 25 inden daha azinr elinde tutmast ve iiktisap ve elden gikarma |§

arasindaki siirenin bir yili agmamasi durumunda, kendi kanunlarina gore

f SVérg_ilén dirme hakkini ¢tki1emeyecektir. -




" MADDE 14

e 'S'é'rtié:s_t Mesiek_ Faaliyetleri n

1. Bir Akit Devlet mukiminin serbest meslek faaliyetleri veya |8
- bagimsiz nitelikteki diger faaliyetleri dolayisiyla elde ettigi gelir, yalnizca bu |
~§| Devlette vergilendirilecektir. ‘Bununla beraber, asagidaki durumlarda soz ||
8| konusu gelir diger Akit Devlette de vergilendirilebilir: -~ o

(a) Kisi, diger Akit Devlette faaliyetlerini icra etmek icin strekli |F

- 'kullanabilecegi sabit bir yere sahip ise, bu durumda gelir .

: _ : e éya_lmzﬂca-_b_u sabit yere atfedilebilen miktarla simirl1 olmak tizere |1
. bu d_rig'e:r‘jAkit_Devljett_e :vcrgil_endirilebi_lir; veya S |
:: :j " (b)Eger bu ki.si_,"diéer}Aki'_tli D;_e;?letté-:i.léi.l.i_mali'y'll: 1q,1nde bir véyé; | |

. budurumda yalmzca bu diger Devlette icra ettigi faaliyetlerden |§

© cldeettii gelir bu diger Devlette vergilendirilebilir. -

o 2 _ ;éfséfliest' meslék;_; faaliyétléﬁ”.g-.i[e'rimi, '6ze11ikle_‘ ; bagxmsiz :; 'ola{r'akj | '

i yiiriitiilen’ bilimsel, edebi, sanatsal, egitici veya dpretici faaliyetleri, bunun |g
Bl yant sira doktorlarin, avukatlann, mithendislerin, mimarlarin, disgilerin ve i
t|  muhasebecilerin bagimsiz faaliyetlerini kapsamna alir.. TH NS

:.:-.2._25'j S

! birkag seferde toplam 183 giin veya daha uzun bir siire kalirsa, | -




e B : MADDE 15
Baglmll Faallyetler -

i 1 16, 18 ve 19 uncu maddelerm hukumlerl sakll kalmak uzere bir |

0 ; ,Aklt Devlet muklmmm bir hizmet dolayisiyla ¢ elde ettigi maas, iicret ve diger |
“benzeri gelirler, bu hizmet diger Akit Devlette ifa edilmedikge, yalnizca bu {F

| - Devlette vergllend1r11ecekt1r Hizmet diger Akit Devlette ifa edilirse, buradan |
| .elde edllen 36z konusu gehr bu dlger Devlette vergllendmleblllr

o ' -2:.5 1 1n01 flkra hukumlenne bakllmaksmm, b1r Akit Devlet muklmnmn

it = _diger A.klt Devlette 1fa ett1g1 bir hlzmet dolaylslyla elde ett1g1 gehr eger

(a) gehr elde eden k1$1 dlgel‘ Devlettc 11g111 takv1m y111 191nde 18

baslayan veya sona eren herhangl bir on 1k1 ayhk donemde bir | '

. veya b1r ka(; seferde toplam 183 gunu asmayan blr stire kallrsa 8
L ;ve o S

(b) odeme, dlger Devletm muk1m1 olmayan blr 1$veren tarafmdan 1

e veya. bui 1$veren adma yapxllrsa ve

(c) odeme 1$veren1n dlger Devlette sahlp oldugu bxr 1§. yerinden | -
-~ veya sablt yerden yapllmazsa R : .

yalmzca 1lk bahsedllen Devlette vergllendxrllecektlr

3. Bu maddemn oncek1 hukumlerme bakllmaksmn bir- Aklt Devlet _3

8 | :tesebbusu tarafindan uluslarara51 trafikte isletilen bir gemi veya ugakta ifa |

.' ‘Ifedllen b1r hlzmet dolaylslyla elde edllen gelir yalmzca bu Devlette, .




MADDE 16

dneticilere Ya’pnlimf)'demé_ier

~ Bir Akit Devlet muklmlmn, diger Akit Devletin

enzeri 6d¢melér,'bu diger Devlette vergilendirilebilir.

8 Bir# _ mukimi olan bir
@l sirketin yonetim kurulu iiyesi olmasi dolayisiyla elde ettigi iicret ve dijer




"MADDE.'U |

Sanatcl ve Sporcular '

15 1 14 ve 15 inci madde hukumlerme bakllmaksmn, bir Aklt Devlet

| 1B mukimi olan tiyatro, - sinema, radyo veya televizyon  sanatgisi gibi  bir
15 "_sanatc;lmn ya da bir miizisyenin veya bir sporcunun dlger Akit Devlette bu {8 .

. 1 sifatla icra ettigi  sahsi faahyetlerl dolaylslyla elde ett1g1 gehr, bu’ dlger u
= i Devlette vergllendlrlleblhr ' - . ' '

2 B1r sanatc;mm ya da sporcunun bu s1fatla icra ett1g1 sahsi

IR =faa11yetlerden dogan gelir, sanatqmm veya sporcunun kendisi adina degil de |§
|| bir baskas: adina tahakkuk  ederse, ‘bu. gelir 7, 14 ve 15 inci madde |f
Bl hikiimlerine “bakilmaksizin, sanat¢i ya da sporcunun faahyetlerlmn icra: :

'edlldlgl A.klt Devlette vergllendlrlleblhr | j ;s il

3 l inci ve 2 n01 flkra hukumlerme bakllmakmzm, b1r Aklt Devlet
=10 muk1m1 ‘olan ‘sanatgi veya'! sporcular -tarafindan her iki Akit Devletin |8
A 3:”Hukumet1 “arasindaki’ kiiltiirel . degigim programi kapsaminda diger Akit | &
1|  Devletteki faahyetlerden elde edllen gehrler, bu dlger Aklt Devlette verglden
. 1stlsna edllecektlr e . . . 1

L
)

5

k




| MADDE1S
' Emekli Maaslart

- 1 : 19 uncu :m_addenin 2 nci fikrast hﬁkﬁmler.i.' sakli ka@l_niak iizere, bir

- Akit Devlet mukimine geemis calismalari ‘karsiliginda Sdenen emekli -
 maaslan ve diger benzeri ddemeler yalnizca bu Devlette vergilendirilecektir. |
Bl ' Bu hikim, bir Akit Deviet mukimine yapilan diizenli -8demelere de |}
41 uygulanacaktir, : _ SEETE I R |

" 2. “Dizenli 6deme” terimi, bir gergek kisiye parasal veya parayla

- §|  olgilebilir bir menfaat karsihiginda yeterli veya tam bir geri Odemede |8
~ bulunma_ yiikiimliiligine bagli olarak, bu kisinin- yagami siiresince veya |§
8| belirliyada bcliflénebilit'bir_ siire boyunca, belli zamanlarda, diizenli olarak {[|

8| 6denecek belirli bir meblag ifade eder. B T e




MADDE 19

- Kamu Hizmeti

1. (a) Bir Akit Devlete, politik alt boliimiine veya mahalli idaresine
|| bir gergek kisi tarafindan verilen hizmetler kargiliginda, bu Devlet, alt boliim |§
fl| veya idare tarafindan yapilan ve emekli maast disinda kalan maas, ticret ve |1

11 diger benzeri ddemeler, yalnizca bu Devlette vergilendirilecektir.

" (b) Bununla birlike, hizmet diger Akit Devlette ifa edilirse ve ||
- gercek kisi bu diger Devletin bir mukimi ise, s6z konusu maas, iictet ve diger

~ benzeri demeler yalnizca bu Devlette vergilendirilecektir. Ancak bu Kisinin: B

) 1 (1) bu D'eviéti_lzl_Zbi_f.\'_/éta‘ri_da.,é,i dlﬁlaSl;‘ _vey.a:' it

i i:: - ::.}':: (ii) yalmzcabu h1zmet1 1fa e;tthek Ii.qin bu Devletmblrmuklml
: "_*..'g'::_';dufumu‘_nag_ectnemis_ol_mas.l L ST T

B i‘z_t‘mi‘r'll_udui'.' ERELE e

2 (a)Bll‘Aklt Dé\flété;:_.pblitik alt bolimiine 'véyé_t' mahalli idaresine |

1| bir gorgek kisi tarafindan verilen hizmetler karsiliginda, bu Devlet, alt bslim I
@] veya idare tarafindan veya bunlarca olusturulan fonlardan ‘odenen emekli 18
1| moastan, yalnizca bu Devlette vergilendirilecektit. ||

1 Ly I' *' _(.b).‘.B'L.inuf_lrla_.b.i.rlik.te-,-gej‘qek kiginin-diger Akit Deﬁrleti_ﬁ_bir mukimi -
4| ve vatandast OIma,si.'halinde,'sﬁz'konusu emekli maaslar1 yalmzca bu diger |F
 FERRE I)e_y_lette'v'e_r'_gilend_iri’l_e;(:ektir_.‘ el T ' SPEE

3. Bir AKit Devlet, politik alt boliimii veya mahalli idaresi tarafindan |8
3 1 'yﬁ_riitiil_e'ri'ticari_'faaliy'_etlérle‘ baglantili hizmetler karsihiginda yapilan maas, i§
| licret ve diger benzeri ddemeler ile emekli maaglarna 15, 16, 17 ve 18 inci ||
- madde hﬁkﬁmleri'uygulanacaktir." Y O e R, o :

| L27- :_.: .; o AR




s Blr Aklt Devletl myaretl s1rasmda veya hemen oncesmde dlger
-~ Akit Devletin muk1m1 olan ve ilk bahsedilen Devlette yalnizca ogremm veya
il _meslekl egmm amactyla bulunan bir Ogrenci. veya stajyere gecimini, !
- fgrenimini veya mesleki egitimini saglayabilmesi igin bu Devletin digindaki
+ 'kaynaklardan yapllan odemeler bu Devlettc, ver gllendnrllmeyecektlr

. 2. B1r Aklt Devletm vatandasl olan blr ogrenm veya giragm, ogremml

;veya mesleg1 ile ilgili uygulama ahskanhklarl kazanmak fizere, diger Akit |8
- Devlette bir takvim y1li igerisinde 183 glinli agmayacak siire veya : siirelerde ‘|
ifa ettlgl hlzmetler dolav151yla elde ettigl gehrler bu dlger Devlette‘

' MADDE 20

Ogrencl ve. Sta]yerler

ST




MADDE 21

Ogretmenler, Profesorler ve Arastlrmaﬂlar '

: 'Blr Aklt Devletl z1yaret1 51rasmda veya hemen oncesmde diger Aklt |
- Devletln mukimi olan ve ilk bahsedilen Devlette esas 1t1bar1y1e bir tiniversite, |f
yiiksek okul, okul veya ilk bahsedilen Akit Devletin Hiikiimeti tarafindan |/
- _tamnan epitim ya da bilimsel arastirma kurumunda 6gretim, ders vermek |/
~-veya aragtirma yapmak amaciyla bulunan bir gercek kisinin, s6z konusu
| Ogretim, dersler veya arastirma dolayistyla elde ettigi gelirler, bu kisinin ilk |
. -bahsedilen Akit Devlete ilk varis tarihinden itibaren iki yallik bir stire 1<;1n 1lk 12
= bahsedllen Aklt Devlette verglden istisna edilecektir. 1




MADDE 22
Dlger Gellrler

| 1. B1r Aklt Devlet muklmmm nerede dogarsa dogsun bu Anlasmamn
- daha énceki maddelerinde ele allnmayan gellr unsurlari, yalmzca bu Devlette_ .
E 'vergllendlrllecektlr o

| 2.6 nei 'maddénin 2 inei fikeasinda tanimlanan gaynmenkul_
- *varhklardan elde edilen gelir harlq olmak iizere, blr Akit Devlet mukimi olan
| soz konusu gelmn lehtan dxger Aklt Devlette yer alan bir is yerl va81ta51yla

: | varlik ile bu is yeri veya sabit yer arasmda etkin bir bag’ bulunmaktaysa bu |0
18 gehre 1 inci fikra hiikkiimleri uygulanmayacaktir. Bu durumda, olayma gore 7

i nci veya 14 tinci madde hukumlefi uygulanacaktir.




MADDE 23

' Cifte Vérgilendirméyi (")illem:e.-Yiintemleri .

(a) Bir Vietnam muklml, Turklye mevzuatl geregmce ve buffl
Anlagmaya uygun olarak Tirkiye'de vergilendirilebilen bir .

- gelir, kazang veya irat elde ettiginde, Vietnam bu gelir, kazang -

~ veya irat tizerindeki Vietnam' vergisinden Tiirkiye’de &denen |[}

 vergiye esit bir ml_kt_an_n “mahsubuna miisaade edecektir.

S | O ~ Bununla beraber mahsup tutari, l“urklye de: vergllendlrllebllen
e TR ~gelire atfedilebxlen mahsuptan dnce hesaplanan bu gelir, |

- kazang  veya .irat uzer1ndek1 Vletnam verglsl tutar1n1

s 'agmayacaktlr ..:;:‘.:1. 5 .. iR

ik -yalmzca Turklye’de vergllendlrllebllen b1r gelir elde ettlgmde
‘Vietnam  bu geliri, yalnizca, - Vietnam’da vergllendmlebllen _:
bunun g1b1 dlger gehrlere uygulanacak verg1 oraninin |

S (a) B1r Turklye muk1m1 bu Anlasma nin hukumlerme uygun
“olarak Vietnam’da vergllendlrllebllen bir gelir elde ettlgmde,- 3*'
~Tirkiye yabanci vergilerin mahsubuna  iliskin Tiirk vergi

~ . mevzuaty ~ hilkiimleri sakli kalmak tizere (bu hiiktimler
cooofl oo Anlagmanin genel prenmplerim etkilemeyecektir), bu kiginin |§
f . gelirine isabet eden vergiden, Vietnam’da ddedigi vergiye esit | {

e 'blr mlktarm mahsubuna musaade edecektlr

Q::‘_ngununla beraber 8 H‘Bz konusu mahSUp,' Vietnam’da |
::'..vergllendlrﬂebllen gelire atfedllebxlen, mahsuptan  Onice ||
s ﬁTurk1ye’de hesaplanan gelir verg151 m1ktarm1 asmayacaktlr

(b) Bll‘ Turklye muknm taraﬁndan elde edilen gelir bu |

ettt Anlasmanm herhangi bir hitkmii uyarinca Turklye de vergiden
IR istisna edilirse, Turklye bu mukimin geriye kalan geliri |§
""""""" 5 :i 3 f tizerinden alinacak vergi miktarini hesaplarken istisna edllml';.

o olan bu gelm de dikkate alabilir.




3. Bu maddenin ‘4 iincii fikrasi sakli kalmak iizere, 2 nci fikranin
- amaglar1 bakimindan, “Vietnam’da gelir {izerinden 6denen vergi” teriminin |8
Il herhangi bir yilda Vietnam vergisi olarak ddenmesi gereken, ancak soz |l
1l konusu vergilendirme yihnin tamam veya bir kismi igin - Vietnam |§
‘_mevzuatmm asagida yer alan hukumlermden herhangl biri - geregince
saglanan muafiyet veya mdmmler nedemyle ddenmeyen tutarlari kapsadig1 ||
kabul edllecektlr 2

 tarihten bu yana deglstlrllmemls olmalar1 veya yapilan
- degisikliklerin yalmzca bunlarin genel | karakterini etkilemeyen
- kiicik degisiklikler olmas: kaydiyla ve her defasinda, Vietnam

yetk1h makammm bu maddeler uyarinca Vletnam verglsme

- Vietnam’da sma1 ticari, blllmsel egitimsel veya bagka bir
gelismeyi tesvik etmek i¢in saflandifin1 onaylamasi ve

Turklye yetk111 makamlmn bu muaﬁyet veya mdmmlerm

~ Kurumlar Verglsl Kanunu nun (No. 14/2008/QH12) 15 mcr

i ;maddes_l, ve - Kurumlar Vcrg151 ‘Kanunu’nun - Birkag o
' 3Maddesmde- Deglslkhkler ve Eklemeler; Yapilmasi |

- Hakkmdakl Kanun’un (No. 32/2013/QH13) 1 inci maddesinin |

7,8 ve 9 uncu flkralan ve tadll edllmls sekhyle baglant111 .

‘ -'duzenlemeler veya Sl

- Sonradan deglstlrllmemem veya yapnlan deglslkhklerm bu |
‘hiikiimlerin genel karakterini etkilemeyen yalmzca kiigiik {§
- degisiklikler olmasy ve bu fikranin (a) bendinde belirtildigi {8
$ek1lde her defasmda onay ve kabule tabl olma31 kosuluy]a {8

3';_;1nd1r1m veya muaﬁyet tamyan ve sonradan getmlen diger
_ 'herhangl b1r hukum,

'4 Bu maddenm 3 uncu flkrasigeregmce Turk vergisinde'n mahsup




o vefgnlere uygulanacaktlr

MADDE 24

Ayrlm Yapnlmamasn |

| ibu Devletln dlger benzen tesebbuslermm tabi olduklarl veya olablleceklerl‘
1 5,‘vergllemeden ve buna bagh mukelleﬁyetlerden degl$1k veya daha agir |1

It _.yonunde anlasllmayacaktlr

5 Bu maddemn 2 nei ve 3 tincii fikralarinin hikiimleri Vietnam gellr

1 havale vergisine ve tanmsal liretim faahyetlerme iliskin Vietnam verglsme

6 Bu maddemn hukumlerl yalmzca bu Anlagmanm konusuna glren




| -@usullerlyle bagh kalmakSIZln' durumu muklrm oldugu Akit Devletin yetklll'
| makamina veya durumu 24 iinci maddenin' 1 inci fikrasina uygun diiserse,
1B gvatandasl oldugu Aklt Devletm yetk111 makamma arz edebxllr S6z- konusu 1

u, -}@? ;}i_i}bjif: qozume ulasamaz ise, Anlasltia'y'a” 'térs' 'd'usen' | \}ergtlemeyl ‘Snlemek

e -‘fal_:r;l_amyla dxger Ak:t Devletm yetk111 makamlyla kar.slhkll anlasma yoluyla _




 MADDE26

i Bilgi .Degisimi'

1 Aklt Devletlerm yetkili makamlarl “bu_ Anlagma hukumlermm

. ;‘uygulanmamyla ilgili bilgileri veya Anlasma ile uyumsuzluk gostermedigi
1| siirece Akit Devletler, politik alt bolimleri veya mahalli idareleri adina alinan
1 her tiir ve tammdaki vergilerle ilgili i¢ mevzuat hilkkiimlerinin idaresi veya
[l ‘uygulanmas: ile llglll oldugu ongoriilen bilgileri degisime tabi tutacaklardlr
1 B1lg1 deg1$1m1 1 m01 ve 2 nci maddelerle sintrli deglldlr

B i kuruluslar dahll) veya bunlan denetlemekle gorevll olan klsllere

i bllgllerl mahkeme dumg;malarmda veya ‘adli - kararlar ahmrken

| verilebilecektir. Bu kisi veya makamlar s6z konusu bilgileri yalmzca bu
Eii amac;lar dogrultusunda kullanacaklardir. Bu kl$l veya makamlar,’ soz konusu

(a) kendnmnm Veya dlger Aklt Devletm mevzuatma ve 1da;r1
uygulamalarma aykm idari onlemler alma S '

(b) kendlslmn veya dlger Aklt Devletm mevzuatl veyat normal 1dar1
1$1emleri 'q':e'rg:evesmde elde edllemeyen bllgllen sunma;

(c) herhangl b1r tlcarl s1na1 meslek1 SitT1 veya ticari lgleml alem
~ hale getiren" bﬂgﬂen veya aleniyeti kamu duzemne (ordre
publzc) ayk1r1 diisen b1lgller1 verme :

yukumlulugu altma sokacak sekllde yorumlanamaz

‘11’1t1ya<31 oimasa bile, ialep edllen bllgiyx saglamak tc;m keadl bilgi toplama
: iycante:mlerlm kullanacaktir. ‘Onceki ciimlede yer alan: yitkimliilik, 3 uncu

fikradaki sinirlamalara tabi olmakla birlikte, bu sinirlamalar higbir surette hir

g@é‘i?!g&yl bi &

‘. Akit Devlete, sadece ulusal menfaati olmadigi gerekceszyle b11g1
o reddetme hakk1 verecek sekllde yorumlanmayacaktlr '




5. 3 tincii fikra hiikiimleri hi¢bir surette bir Akit Devlete, bilginin bir |2
banka, diger finansal kurum, temsilci veya bir acente ya da yediemin gibi |
hareket eden bir Kiside bulunmasi veya bir kiginin sermaye paylar ile ilgili
olmasi nedeniyle bu bilgiyi saglamayl reddetme hakk: verecek sekilde

s _yommlanmayacaktlr




L Aklt Devletler alacaklarmln tahsﬂatmda b1rb1rlerme yardlm:

5 fedeceklerdlr Bu yardim 1 inci ve 2 nci maddelerle sirlt degildir. Akit
{ | Devletlerin yetkili makamlari, bu maddenm uygulama blgnmlm karslhkh- ;é‘
:f;anlasma yoluyla bellrleyeblhrler _ '

Al yo luyla 1steneb11d1g1 ve borglunun, o esnada bu Devletin mevzuatt uyarinca

1 - alacagn tahsilatint engelleyemedlgl durumda, s6z konusu alacak, bu Devletin

. Ygtklll makammm tdleb1 uzerme dlger Aklt Devletln yetk111 makammca tahsﬂ

.-.-..,,.

1B ZDevlette dlger Akit Devletm mevzuati uyarmca bu alacaga tamnan herhangx_ P
| bir oncehge sahip olmayacaktxr Sy '




davalar diger- Aklt Devletm mahkemelerl veya 1dar1 kuruluslarlna
_ ﬁgetmlemez 1

7 Bir Akit Devletin, 3 incii 'veya:4 iincii fikra uyarlhca bir talepte .
_:bulunmasmdan sonra ve diger Akit Devletin alacag: tahsil ederek ilk |§

- bahsedilen Devlete gondermesmden oncekl herhang1 b1r zamanda, 11g111
--_jalacagm - : s = :

(a) 3 tincil ﬁkraya gore talepte bulunulmasi durumunda, ilk
bahsedllen Devletm alacagmm bu Devletin mevzuati uyarmca

" mevzuati uyarmca tahsxlatlm engelleyemedlgl, veya

- (b) 4 incii karaya gore talepte bulunulma51 durumunda ilk
~ bahsedilen Devletin alacaginin, alacagin tahsilatimi saglamak
amac1yla kendl mevzuatl uyarmca koruma tedblrlerl alabllecegl

s :makam1, dlger Devletln yetklh makamini derhal durumdan haberdar edecek: | E
Ve, 1lk bahsedllen Devlet dlger Devletm terc1h1 dogrultusunda talebnm ya SN

(a) kend1s1nm veya dlger Aklt Devletin mevzuatina ve idari |
uygulamalarma ayk1r1 ldal‘l onlemler alma

""'(d) bu Devletln 1dar1 kulfetmln diger Akit Devletm elde edecegni ‘
IR faydadan agik b1r $ek11de fazla oldugu durumlarda yardlm |
e saglama : _ 1!




o 4 Bu Anlagma

MADDE 28

Diplomatik Temsilciler ve K(jnsoloslilk Mem.urlai'l_ .

_hﬁkﬂmieri, ':diplbmatik tems_ilcilér' ‘Veyaf konsolosluk
memurlarinin - uluslararasi  hukukun genel kurallani veya &zel anlagma |




 MADDE29 i

f"':__ 'YiiriirliigeGlrme SEEL

(11) dlger Vletnam vergllerl bak1mmdan Anlasmamn yururluge
gt girdigi yih izleyen takvun yithnin Ocak ayinin birinci

' gf:ff--gununde veya daha sonra dogan gehr, kazanq veya iratlar

Anlasmanm yururluge gll‘dlgl y111 1z]eyen yilin Ocak ayinin |
~ birinci giini veya daha sonra baslayan her’ vergllendlrmer
donemme 111$k1n vergller igin; . . !




MADDE 30
BN e Yiiriirliiktenl(alkma B

Bu Anla§ma, b1r Aklt Devlet tarafmdan feshedllmceye kadar

(1) kayhakté  tevkif edllen vergller bakimindan, - fesih |

EETEE I aymm bmncl gununde veya da_h_a sonra odenen |

(11) dlger Vletnam vergllen baklmmdan fesih 1hbarnamesmm 1R

_____ :* ;: ~ verildigi- yili - izleyen takvim yilinin Ocak - aymnin birinci’
wre L gununde veya daha sonra dogan gelir, kazanc; veya iratlar |§
bipe - iiedl ging -

\ ay1n1n birinci gunu veya daha sonra baslayan her vergﬂendxrme ‘
donemlne 1hsk1n vergller u;m ' i3 -

ihbarnamesinin verildigi yili izleyen takvim yilinin Ocak B




BU_ HUSUSLARI TEYIDEN asaglda 1mzalar1 bulunan  kendi
--Hukumetlerl taraflndan tam yetkllendxrllmls temsnlcﬂer bu’ Anlasmayl

Turk(;e Vletnamca ve Inglllzce dxllennde, 1k1$er nusha halmde, tim {1
i} metmler aym derecede geg:erh olmak iizere, 8 Temmuz 2014 tarihinde, |}
 Ankara’da dilzenlenmigtir.  Metinler arasmda farkhllk olmas1 halinde

"Inglllzce metm gec;erll olacaktlr 1

VIETNAM SOSYALIST
CUMHURIYETI HUKUMETI

ot :-:Dn Hoang Anh Tuan
Mallye Bakan Yardnmcnsn _




(a Kalkmma Orgutu (OECD) iiyesi b1r ulkey]e temettulere daha diisiik bir vergi .
4 oram ongoren (sifir oran dahil) bir ¢ifte ‘vergilendirmeyi 6nleme anlagmas: |§
1 1mzalarsa Turklye muklmlerme bu dusuk oranlar uygulanacakur |




. | - metmler aym derecede geg:erh olmak izere, 8 Temmuz 2014 tarihinde,

UfAnkara’da duzenlenmxstlr ‘Metinler -arasinda farkllhk olmas1 halinde

: STURKIYE CUMHURIYETI G VIETNAM SOSYALIST

HUKUMETi g j' S CUMHURIYETI HUKUMETI
| ADINA |

il _Abdullah Erdem Cantimur 5 Toang Anh Tuan
- Mallye Bakan Yardnmcnsn S Mallye Bakan Yardimeist -




et AGREEMENT---
__________ BETWEEN
| THE GOVERNMENT OF 5,
it ;:TH]E REPUBLIC OF TUR_I_(_E\(
    .: ..... 'AND; ______
THE CbVERNMENT OF i




Persons Covered

This Agreement shall apply to persons who are re51dents of one or both of the
‘ Contractmg States - :




. :: 5 :_(b) in Turkey

: e add1t10n to, ot in place of, the existing taxes. "The competent authorities
of the Contracting States shall notify each other of important changes
- :whlch have been made in thelr respectrve taxatlon laws.

There shall be regarded as taxes on income all taxes 1mposed on total |
~income, or on elements of income, including taxes on gains from the {§
i ahenatlon of movable ‘or immovable property, taxes on the total -
e amounts of wages or salarles pard by enterprlses : '

o The ex1st1ng taxes to whrch the Agreement shall apply are:

 ARTICLE2
""" : Taxes COvered

(heremaﬁer referred to as “Vletnamese tax”) 5

(1) _ the income tax; ah‘d

(11) the corporatlon tax

(heremaﬁer referred to as “Turklsh tax”)




ARTICLE3
Genera-l Deﬁnitions N

_For the purposes of th1s Agreement unless the context otherwrse

alrspace above them as well as marlttme areas: beyond territorial-

. sea including seabed and subsoil over which it has jurisdiction or. S

~__sovereign rights or sovereignty for the purposes of exploration, |

~ exploitation  or conservation  of natural resources, pursuant to | B
: --};jnatlonal legtslatlon and 1ntematronal law S |

e (b) the term “Turkey ‘means the land temtory, 1nternal waters the

L terrltorlal sea and the airspace above them, as well as the maritime
- areas over which Turkey has sovereign rights or Junsdlctlon for the | £
. purposes. of exploration, explortatlon ‘and preservation of natural | &

. resources whether llvmg or. non—hvmg pursuant to mternatronal.
Py law, ' - '

B (c) the terms “a Contractmg State” and “the other Contractmg State

~ mean Vlet Nam or Turkey as the context requrres,

f ;(d) the term “person 1ncludes an 1nd1v1dual a company and any other .

body of persons;

e 8 ': ';(e) the term “company” ineans any body corporate or any entlty whrch 1

is treated asa body corporate for tax purposes

i - (f) the terms enterprlse of a Contractmg State” and “enterprlse of the 2

- other Contractmg State” mean respectively an enterprise carried on
I 3-by a resident. ofa Contracttng State and an enterprlse carrred on by

a resrdent of the other Contractmg State

(11) all legal persons partnershrps nd assocratlon{%dv@nv'

status as such from the laws in force in a Co v’ ac







~ ARTICLE 4

" Resident

. For the purposes of this Agreement, the term “resident of 'a'Co'n'tr'acting” P

~ State” means any person who, under the laws of that State, is liable to

-+ tax therein by reason of his domicile, residence, place of management,
- place of registration or any other criterion of a similar nature, and also

includes that State and any political subdivision or local authority '

thereof. This term, however, does not include any person who is liable ||
~to tax in that State in respect only of income from sources in that State. |

Whereby _e_as_oﬁ of the -pf(iviéiéhs:of paifagr_aph 1 anmd1v1dual is a |
resident of both_antractingistat_es,i thg_n'his_ status shall be determined |§

" (a) he shall be: deemed to be a resident only of the State in which he |§ |
" has a permanent home available to him; if he has a permanent |§

"~ home available to him in both States, he shall be deemed to be a |§
' resident only of the ‘State with which his personal and economic |§ -

ik 1 determined, or if he has not a p it home
~ either State, he shall be deé:m'ed:tdb_e a resident only of the State in{f

: i_ 5 (c) :_i_f .he.ﬁh_a.s an'h_abitual. abode in both States of in neither o_f th_em, he |
~ " shall be deemed to be :a_resident only of the State of which he isaff

relations are closer (centre of vital interests);

£ (b) if the State;in_'f\ivhi:chj; he:haé_ his ce_ntfe of vital interests é_annot be

a permanent home available to him in

- - 'which he'h'as an habitual abode;

. npational;

(@ if he is a national of both States or of neither of them, the {8
ni oo ‘competent .authofiti¢3 ‘of ‘the Contracting States shall ;set_tle the
' question by mutual agreement.

i ?Whe_re_ by reason of the ._pifoi./isi‘on's of paragraph 1, a person other than :7"
- an individual is a resident of both Contracting States, then it shall be

e deemed to be a resident only of the State in which its place of

L -reg_i_St'ratiOn;is' situated. 3‘5‘; e

e e ]




|

 ARTICLE 5

Perrnanent Esta-blishment

~ For the purposes of this Agreement the term permanent
* establishment” means a fixed place of business through which the

5 :: bus1ness of the enterprlse is wholly or partly carried on.

2

Th_e term -‘fpermanent e_stabhshme‘:nt” incl_u_de_s jespecmlly:

| -(a) a'pla:ce of manag_ement; |

e :(b) a branch

(c)anofﬁce o

: :_ . (d) a factory, >

eIT : 1. If,: : :: (e) a workshop, T

il 3(t) a mine, an 011 or gas well a quarry or any other place of extractlon_
‘ ‘gof natural resources, and . - -

i (g) a warehouse in relatlon to a person prov1d1ng storage fac111t1es for .
"3‘_'j_others : i oo ) -

The term permanent estabhshmen 11kew1se encompasses

= (a) a bulldmg sne constructlon, assembly or 1nstallatlon project or |l

 supervisory activities in connection therewith, but only where such | £
site, ‘project or act1v1t1es contmue for a perlod of more than six B

s i :months

| : (b) the furmshmg of servnces mcludmg consultancy serv1ces, by an :

_enterprise through employees or- other personnel engaged by the

- enterprise for such purpose, but only ‘where activities ‘of that nature

- continue (for the same Or a connected pro_]ect) within the country
.. fora penod or pertods aggregatmg more than 31x months w1th1n' |

- "any 12-month perlod

. j.:NotW1thstand1ng the precedlng provxslons of thls -'el the term ?:
| :_“permanent establlshmen shall be deemed not toy ne_’hrde \\




- (a) th_e_. use of ;faé_ilities' solely -f‘or'i:he-purj)’ose. of StOrage, dlsplay or |
Rt dehvery_ o_f.goodsjor merchandise belonging to the enterprise; !

a ~(b) the mainten_ahqé' of .a-éstckiOf':'g"(.)odsr or merchandise belonging to

B ; i = (C) the malntenance of aéStOCk-O.f gb_ods or inercha:ridis'e? bélbﬁging tb
: Bl . the enterprise solely for the purpose of processing by another

~enterprise;

o (d)the maifitén@"".— of a fixed place of business solely for -the purposé
. of purchasing goods or merchandise or of collecting information -
 fortheenterprise; . . i

(e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose ||

" combination of activities mentioned in sub-paragraphs (2 to (@),
- provided that the overall activity of the fixed place of business |f

e 53_re"sjult_ing' from this combination is of
e N e

‘a preparatory or auxiliary |

"" 5. Notw ithStandiﬁg. the prbvisibné of parégréphs 1 and 2, v{ahér'e a person -

" other than an agent of an independent status to whom paragraph 6

Bl applies-isactingina Contracting State on behalf of an enterprise of
~~ | the other Contracting State, that enterprisc shall be deemed to have a g
[ A e first-mentioned Contracting State in | £

" permanent establishment in th ntra
-~ respect of any activities which that person undertakes for -the |§

enterprise, if such a person has and habitually exercises in that State an |

| ~ authority to conclude contracts in the name of the ‘enterprise, unless the | f

_ activities of such person are limited to those mentioned in paragraph 4

| “which, if exercised through a fixed place of business, would not make
8] . this fixed place of business a permanent establishment under the |§

~ provisions of that paragraph.

Bl 6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment 1

8l . in a Contracting State metely because it carries on business in that |
Bl State through a broker, general commission agent or any other agent of |§
~an independent status, provided that such persons age.agtin 2

~ ordinary course of their business. However, wher the actinith .‘.\ such {2
erp

.

Fise, he wilkpot be

_an agent are devoted wholly on behalf of that e




: 'con31dered an agent of an mdependent status w1thm the meaning of
: thlS paragraph : ‘

‘ - _c_ontro_ls or____ls controlle_d by a company Whlch_l_S a resident of the other
¢ Contracting ‘State, or which carries on business in that other State |f
el (whether through a permanent establlshment or otherwxse) shall not of |8




ARTICLL 6

lncome from Immovable Property

co _' Income derlved by a re51dent of a Contracting State - from immovable |
~ property (including income from agriculture or forestry) situated i in the |f

- other Contractmg State may be taxed in that other State

‘The term “1mmovab1e property shall have the'meamng which it has
'under the law of the Contractlng State in which the property in i

accessory: to 1mmovable property, livestock and equipment used in |}

~ agriculture (including the breedmg and cultivation of fish) and forestry, |[ .

- 'rights to. which the provisions of general: law respecting landed |§
_property apply, usufruct of immovable property and rights to variable |}
or ﬁxed payments as cons1derat10n for the workmg of or the rlght to

The prOV1s10ns of paragraph 1 shall apply to income derlved from the'
- ditrect use, lettmg, or-use in any other form of 1mmovable property i

;-The prov1srons of paragraphs { and 3 shall also apply to the. income |§
~ from immovable property of an enterprise and to. income. from |§
-~ immovable property used for the performance of 1ndependent personal 1

services. . 1

T Y




Business Profits

The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only

“in that State unless the enterprise carries on business in the other

~ Contracting State through a permanent establishment situated therein.

If the enterprise carries on business as aforesaid, the profits of the

_ enterprise may be taxed in the other State but only so much of them as ||

is attributable to that permanent establishment.

t to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a |

- Contracting State carties on business in the other Contracting State
~ ‘through a permanent establishment situated therein, there shall in each |f
- Contracting ‘State be attributed to that permanent establishment the |§ -

 profits which it might be expected to rmake if it were a distinct and |§

- separate enterprise engaged in the same or similar activities under the |

~ same or similar conditions and dealing wholly independently with the |§
enterprise of which it is a permanent establishment. o |8

. In determining the profits of a permanent establishment, there shall :be;

~_allowed as deductions expenses which are incurred for the purposes of |

et the business of the permanentestabhshment, including executive and |
 general administrative expenses so incurred, whether in the State in |
- which the permanent establishment is situated or elsewhere. However, {£

no such deduction shall be allowed in respect of amounts, if any, paid |
(otherwise than towards reimbursement of actual expenses) by the |

. permanent establishment to the head office of the enterprise or any of |}
' its other offices, by way of royalties, fees or other similar payments in

“teturn for the use of patents or other rights, or by way of commission, ||

for specific services performed or for management, or, except in the | £

_case of a banking enterprise, by way of interest on moneys lent to the |

"Z_permaﬁént'es'tébiiShmént.' Likewise, ;no_ac_(:oiint-shall' be taken, in the

‘determination of the profits of a permanent establishment, for amounts | §

ey charged ‘(otherwise _th_an;tbwafds :'reimbursement' of actual expenses),

' by the permanent establishment to the head office of the enterprise or | §
e _:_g-ny_of_i_ts “other offices, by way. of §;§Q}(altie_s-,' -fe_:es or other similar | @

~ payments in return for the use of patents or other rights, or by way of | §
. commission for specific. services performed or for management, or, |f

~ lent to the head office of the enterprise or any of its other offices.

except in the case of banking lei__i_teljpr_isﬁ:_ by way of interest on moneys |

AT Fa E
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- the contrary.

| Noproflts shall be 'a:tft_r_ib‘l._lt‘.e:d to a permanent establishment by reason 3
- of the mere purchase by that permanent establishment of goods or |
- merchandise for the enterprise.. e e SR

.- Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the | §

e p_rd_ﬁ_ts to be attributed to a pérmanent establiShment_on the basis of an |
- apportionment of the total profits of the enterprise to its various parts,
nothing in paragraph 2 shall preclude such Contracting State from .
determining the profits to-be taxed by such an apportionment as may "
' be customary; the method of apportionment adopted shall, however, be |#
 such that the result shall be in accordance with the principles contained

~inthisArticle.

For the :pu:rpofsfe;s_ of the ﬁrecéding 'pé'ragraphs,j the profits to be

same method year by year unless there is good and sufficient reason to n

" Where profits include items of income which are dealt with separately

~in other Articles of this Agreement, then the provisions of those
~ Articles shall not be affected by the provisions of this Article. .

" attributed to the permanent establishment shall be determined by the |§




ARTICLE 8

1 . o Proﬁts derlved by an enterprlse of a Contractmg State from the

- operation of ships or aircraft in 1ntemat10nal traffic shall be taxable
% only in that Contracting State. : 1

2. For the purposes of this Artlcle, proﬁts derlved by an enterprlse of a
" Contracting State from the operation of ships or aircraft in international ||
, traffic shall include inter alia profits derived from the use or rental of
- containers, if such profits are 1nc1denta1 to the proﬁts to whlch the
prov1smns of paragraph 1 apply

b 3 : -JThe prov1s1ons of paragraph 1 shall also apply to proﬁts from the ‘”é

partlclpatlon ina pool a ;omt busmess or an mternatlonal operating (§ o

agency




~ ARTICLE Y |

- Associated Enterprises

. the other Contracting State,or -~ ==~
- E:(b): the same persons - participate ~ directly or indirectly in the |f

- management, control or capital of an. enterprise of a Contracting n
- State and an enterprise of the other Contracting State, R

- and in either case conditions are made or imposed. between the two |

. enterprises in their commercial or financial relations which differ from f

 those which would be made between independent enterprises, then any B

profits which would, but for those conditions, have accrued to one of |1

~ the enterprises, but, by the reason of those conditions, have not so

- accrued, may be included in the profits of that enterprise and taxed ||
accordmgly :' B R & RN o : _

- Where ‘a Contracting State includes in the profits of ‘an enterprise of
that State - and taxes accordingly - profits on which an enterprise of ||

 the other Contracting State has been charged to tax in that other State | ;f

~ and the profits so included are by the first- mentioned State claimed to |8
-~ be profits which would have accrued to the enterprise of the first- |
" mentioned State if the conditions made between the two enterprises ||
" had been those which would have been made between independent | &
enterprises, then that other State shall make an appropriate adjustment |8
to- the amount of the tax charged therein on those profits, where that {2

- -other State considers the adjustment justified. In" determining such

~adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this |

- ‘Agreement and the competent authotities of the Contracting States

= 3:2sh51:llﬁi'f necessary consult each othier. x




E 5‘ ' DivitlendS' .

- ﬁDthdends pard by a company whlch is a remdent of a Contractmg

State to a resident of the other Contractmg State ‘may be taxed in that
other State : i _ e

:: 'However such dwrdends may also be taxed in the Contractrng State of |
“which the company paying the dividends is a resident and according to |
g .the laws of that State, but if the rec1p1ent is the beneﬁmal owner of the |1

L owner isa company (other than a partnershlp) which holds directly ]
©at least 50 per cent of the capital of the company paying the 1!

. dividends or has invested more than 10 million US-dollars, or the

L f(b) 10 per cent of the gross amount of the dlvrdends 1f the beneﬁcral :

equlvalent in Turkish or Vietnamese currency, in the capltal of the

company paymg the d1v1dends, ; s

- owner is'a company | which holds directly or indirectly at least 25 |}
. per cent but less than 50 per cent of the cap1ta1 of the company A

paymg the dmdends, )

o '(c) 15 per cent of the gross amount of the drvrdends inall other cases.

R Thrs paragraph shall not affect the taxation of the company in respect
hii of the proﬁts out of whlch the d1v1dends are pand :

'..;-The terrn “dwrdends” 'as used 1n this Artlcle means income from 1
-~ shares, _“_]ourssance -shares or jourssance” nghts, mining shares,
s founders shares or cther rrghts not being debt-claims, participating in {§

. profits, as ‘well as ‘income from other corporate rights. which is
- subjected to the same taxation treatment as income from shares by the

. :.: ~laws of the State of whrch the company maktng the drstrrbutron isa
5 _'re51dent "

i paymg the d1v1dends is a resident through a permanent estsahﬁ’s mgnt.
' forms in that other State mde P 0t e‘fso Al |

Tt The provrsmns of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneﬁcral *f
‘owner of the dividends, being a resident of a Contracting State, carries {§
~‘on business in the: other. Contracting State of which the - company |{
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" services from a fixed base situated therein, and the holding in respect
- of which the dividends are paid is effectively connected with such ||

_ permanent establishment or fixed base. In such case, the provisions of
. Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply. | E

. Profits of a company Qf a Contracting State carrying on business in the |§
- other Contracting State through a permanent establishment situated {8

| - Contracting State, that other State may not impose any tax on the
dividends paid by the company, except insofar as such dividends are

~ holding in respect of which the- dividends are paid is effectively

therein may, after having been taxed under Article 7, be taxed on the

; remaining amount in the Contracting State in which the permanent 535:
~establishment is situated. The tax rate so charged shall not exceed 5 per

cent.

i :Suibjec't"'t'c.) the pfOVisiohs of ﬁa‘ragfaph 5, 'Wh'e_r:e atédmbahy which is a B

resident of a Contracting State derives profits or income from the other {§

~ paid to a resident of that other Contracting State or insofar ‘as the ||

" connected with a permanent establishment or a fixed base situated in |8

~that other State, nor subject the c:ompan)?’s:undisttibuted profits to a |§
" tax on the company’s undistributed profits, even if the dividends paid ||

. or the undistributed profits consist wholly or. partly of profits or |§
- income arising in such other State. R : :




| '-The prov1s1ons of

- In such case the prov1s1ons of Artncle 7 or Article 1
i_ be

s that State 1tself a pohtlcal subd1v151on,
oof that State. Where, however, the person paymg
" he is & resident of a Contracting State or not,
o a permanent estabhshment ora

." gl the mdebtedness on whlch the mterest is a1d was 1euared “an

ARTICLE 11
- ﬁ.Ilnterest

However, such 1nterest may also be taxed in the Contract:ng State in ||

i :whlch it arises, and accordmg to the laws of that State, but if the |}
| recipient is the beneficial owner of the interest the tax so charged shall
not exceed 10 per cent of the gross amount of the 1nterest

Py partlcular 1ncome from government securities and income from bonds
~ or debentures, 1nclud1ng premlums and prizes - attachmg to such |§

securmes, bonds or debentures

_____ paragraphs 1 2 and 3 shall not apply 1f the beneficial .
owner of the interest, being a resident of a Contracting State, carries.on |

" business in the other Contracting State in which- the interest arises,

. “through a permanent establishment situated therein, or perforrns in that |}
- other State. mdependent personal services from a ﬁxed base situated |§

- therein and the debt-claim in respect of which the interest is paid is
' effectlvely connected with such permanent establlshment or fixed base. ||

4, as the case may
shall apply i |

has:in a Contractln.g State

s

ﬁxed base in connectisii tv@mlti

the interest, whether |

au j?




- prov1510ns of thls Article ‘shall apply only to the last-mentioned
. amount. In such case, the excess part of the payments shall remain

s S taxable accordmg to the laws of each Contractmg State, due regard_




]

~whether he is a resident of ‘a Co tracting State or not, has in a}g

. Royalties arising in a Contracting State and pald to a resident of the
-+ other Contracting State may be taxed in that other Contracting State.

. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in ||
which they arise, and according to the laws of that State, but if the |§
recipient is the beneficial owner of the royalties, the tax so charged ffi?
~ shall not exceed 10 percent of the gross amount of such royalties.

. The term “royalties” as used in this Article means payments of any |3
- kind received as a consideration for the use of, or the right to use, any |f
 copyright ' of literary, artistic or scientific. work | including |
-~ cinematograph films, or filir ‘
 broadcasting, any patent, trade mark, design or model, plan, secret [§
~ formula ot process or for the use of, or the right to use, industrial, [}

~ industrial, commercial or scientific experience.
S The provisions ofparagraphS 1 and 32;shz}111 not apply if the beneficial | B
~ throughape ot situated ther li

other State independent personal services from a fixed base situated |}
. paid is effectively connected with such permanent establishment or | £

fixed base. In such case, the provisions of Article 7 or Article 14, as{§

| =5§Royaltiéé_ shall be deemed to arise in a Contracting State when the
 payer is that State itself, a political subdivision, a local authority or a ||
~ resident of that State. Where, however, the person paying the royalties, |§

' and such royalties are borne by such permanent e'st_ablishment or fixed
~ base, then 'suc_:h-:;fqya'_iiiiés" shall be deemed to arise in the State in which {{
~_the permanent establishment or fixed base is situated. .

= ,'ZWhére, by reason of a special félationshi_p betwes

ARTICLE 12

Royalties‘

[
e
B
b

&
&
i
=
o
i

films or tapes used for tadio or television |§

‘commercial - or scientific equipment or for information concerning

‘owner of the royalties, being a resident of a Contracting State, carries |§

on business in the other Contracting State in which the royalties arise, |
1anent establishment situated therein, or performs in that | £

therein, and the right or property in _respect of which the royalties are.

the case may be, shall apply.

Contracting State a permanent establishment or a fixed base in
“connection with which the liability to pay the royalties was incurred, {1 .




~ such relatmnsh:p, the provisions of this Arttcle shall apply only to the
. Jast-mentioned amount. In such case, the excess part of the payments |
22 " shall remain taxable accordmg to the laws of each Contractmg State,
o due regard bemg had to the other prov151ons of th1s Agreement =l




3 ARTICLE 13

Gams from the Allenatlon of Property

_— Gams derlved by a re51dent of a Contractmg State from the alienation |

o Gams from the allenatlon of movable property formmg part of the |

- business property of a permanent establishment which an enterprise of | £
a Contractmg State has in the other Contracting State or of movable
g property pertammg to a fixed base available to a res1dent of ajl
~ Contracting State in the other Contracting State for the purpose of 1
- performing mdependent personal services, including such gains from

~ the alienation of such a permanent establishment (alone or with the

State

-_-Galns derlved by an enterprlse of a Contractmg State from the ‘:"

alienation -of ‘ships or aircraft operated in international traffic, or :

~:movable property pertammg to the operation. of such shlps or: alrcraft' 1

Gains from the ahenatlon of any property other than that referred to in

- :Pafagfaphs 1,2,3, and 4 shall be taxable only in the Contractmg State
~of whlch the allenator is a re31dent ' | f

Contractmg States to levy, accordmg to its own law a tax on gains
~ derived by a resident of the other State from the alienation of shares |8

' issued by a company ‘which is a resident of the ﬁrst—mentloned State, if
' the beneficial owner of the share holds directly less than 25 per cent of B
I the cap1ta1 of that company and 1f the'perlod between acqu1s1t10n and

whole. enterpnse) or of such fixed base, may be taxed in that other- 3'




ARTICLE 14

i I:Illl_('lepe'nd.en.t Personal Services 3

~ Income derived by a resident of a Contracting State in -respect of
_professional services or other activities of an independent character | &

. shall be taxable only in that State except in the following
- circumstances, when such income may also be taxed in the other

g __C,(_)nt_racti

..... 'ng' St'a;tét _ .

(a) If he has a fixed base reguiarly available to him m the other

~ 'Contracting State for the purpose of performing his activities; in

~year '_conceifned;. in th_at.] case, only so much of the i_ncomé_ as ‘is:
~ derived from his activities performed in that other State may be |{
‘taxed in that other State. R

' The term :‘fprdfessio'nal services” includes especially independent
1 scientific, literary, artistic, educational or teaching activities as well as |

the independent activities of physicians, lawyers, engineers, architects,
“dentists and a_ccoun_tahts. P pEree ' ' : -




 ARTICLE 15

i b 'Depd_:nden.t Persona_l Services

... Subject to the::p:_rovisi_c'ms'of Articles 16, 1_8'-and_1'9,'_ salaries, wages and ||
other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State ||

" in respect of an employment shall be taxable only in that State unless

the employment is exercised in the other Contracting State. If the 1;1

~ employment is so exercised, such remuneration as is derived therefrom |

may be taxed in that other State.

. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived

by a resident of a Contracting State in respect of an employment |§
~exercised in the other Contracting State shall be taxable only in the |§
o ﬁrSt—Ine_ritid_ned Sfﬁte_if: e DAl U T
(a) the recipient is present in the other State for a period or periods not [§
~ exceeding in the aggregate 183 days in any twelve month period |§
;‘cﬁomrne'nc_:in'g or ending in the calendar year'conc'erﬁed,'andg ' .

3 '_ :_ (b) the temuneratit)ﬁ is péid by, or on behalf of, an e'm_pl_oyer_ who is 11 .
. notaresident of the other State,and -~ |

" (c) the remuneration is not bbi'ne by a permanent establishment or a 1
" fixed base which the employer has in the other State, |
. I:thwithstanding'_t:he' preécding provisions of this Article, remuneration

derived in respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft | §
‘operated in international traffic by an enterprise of a Contracting State |8

" shall be taxable only in that State.




~ ARTICLE16 =
o 'I_)_il"ec_tqrs’ Fees

_Directors” fees and other similar payments: detived by a resident of a |

1. Contracting State in his capacity as a member of the board of directors of a |

§|  company which is a resident of the other Contracting State may be taxed in |4
" thatother State. R e e & I




e T e s i ;

. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived |1
~ by a resident-of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre,

 sportsman, from his personal activities as such exercised in the other |§
~ Contracting State, may be taxed in that other State. - '

. 'Where income in respect of personal activities exercised by an

. entertainer or sportsman himself but to another person, that income |}
" 'may, notwithstanding the provisions of Articles 7,14 and 15; be taxed |#
~in the Contracting State in which the activities of the entertainer or {|
. sportsman are exercised. i e | IEIRTIEREthaa |

. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income derived
by entertainers or sportsmen who are residents of a Contracting State |
' from activities in the other Contracting State under a plan of cultural .

~ exchange between the Governments of both Contracting States shall be
-~ exempt from tax in that other Contracting State. - e

' _entertainer or a sportsman in his capacity as such accrues not to the |§

ARTICLE 17

: Arti's_teé .an_d Sportsmen

motion picture, radio or television artiste, or a musician, or as a ::?




B ARTICLE 18

Pensions .

. consideration of past é_mploymént' shall be taxable only in that State.
- This provision shall also apply to life annuities paid to a resident of a
" Contracting State, . " s

g The term _ffannuify?’ means the fixed sum, payable to a physical person

 periodically at stated times during the life of this person or during the
RS r ascertainable period of time under the obligation to return 1

 specified or as

. money’s worth.

1, Subject to the provisions Of paragtziph 2 ‘of Article 19, pensions and ||
 other similar remuneration paid to a resident of a Contracting State in |{

~amount for adequate or full compensation in the form of money or |§

i
i 3
Ha
|
i
o




~services rendered in connection with a business carried on by a |

- ARTICLE 19

' Gov’ernment'r Service

(@) Salanes wages and. other similar femuneration, other than a |§
~~. . .pension, pald bya ‘Contracting State or a pohtlcal subdivision or a |

local authority thereof to an individual in respect of services

" rendered to'that State or subd1v131on or authority shall be taxable e

Rik :only in that State.

(b) ,'However such salanes, wages and other 51m11ar remuneratton ,,
. shall be taxable only ini the other Contracting State if the services ||

are rendered in that State and the mdmdual isa res1dent of that o

o State who

ol :‘(1) is. a natmnal of that State or

: _(a): -Any pens1on pald by, or out of funds created by, a Contractmg
. Stateora pohtlcal subdivision or a local authorlty thereof to an | §
" individual in ' respect of 'services rendered to: that State or i

e '; | subdmsmn or authonty shall be taxable only in that State.

(b) However, such pensmn shall be taxable only in the other B
' Contractmg State if the md1v1dua1 isa remdent of, and a natlonal

. The prov1s1ons of Art1cles 15 16, 17 and 18 shall apply to salarles,
fﬁwages and other sumlar remuneratlon and to pensions, in respect of .

it f_ ' Contractmg State ora polltlcal subdmsmn or a local authorlty thereof.




'ARTICLE 20

3 Stude'ntsr' and A-ppr'entiéés. -~

S .Payments whlch a student or busmess apprentlce who is or was ||
. immediately before visiting a Contracting State a resident of the other ||
~ - Contracting State and who i is present in the first-mentioned State solely [§
- ~for the purpose of his education or training receives for the purpose of |
' his maintenance, education or training shall not be taxed in that State, | i
3 3prov1ded that such payments arise’ from sources outside that State. |}

\Remuneratlon whlch a student or a tramee who isa natlonal of all
i Contractmg State denves from an employment which he exercises in |

- -the other, Contractmg State for a period or periods not exceedmg 183 |}
. daysina calendar year, in order to obtain practical experience related |
i to hlS educatlon or formatlon shall not be taxed i in that other State i




ARTICLE21

i " Teachers, 'Pi'ofessdrs and Re.sear:chers_‘ |

~ An individual who is, or immediately before visiting a Contracting State was, {§
“a resident of the other Contracting State and is present in the first-mentioned
“Contracting State for. the primary purpose of teaching, giving lectures or |}

' conducting research at a university, college, school or educational institution | §
~or scientific research institution accredited by the Government of the first- ||
" mentioned Contracting State shall be exempt from tax in the first-mentioned |
~ Contracting State, for a period of two years from the date of his first arrival in {#

|

|

|

I

|
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~ ARTICLE 22

e _‘ : Other.lncom_e:- o

. Ttems of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, |

not dealt with in' the foregoing Articles of this Agreement shall be |§

 taxable only in that State.

T'h.e‘ ._pr_odvisi: ns of paragraph 1 sh'_al.l n(_)t. apply to income, other than B
income from immovable property as defined in paragraph 2 of Article |F

6, if the recipient of such income, being a resident of a Contracting

 State, carries on business in the other Contracting State through a |&

 permanent establishment situated therein, or performs in that other |§

. State independent personal services from a fixed base situated therein, |§

*and the right or property in respect of which the income is paid is |§

 In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may |

- ,f'be',:shallfappl:y.'i e

effectively connected with such permanent establishment or fixed base. |§




'_ InTurkey, doﬁbl.é‘_taxét:ion.s.hall be elimir :aflted'as follojws::

©_ ARTICLE23

. Methods for Elimination of Double Taxation

2 In Viét Nam, 'dc_iubletaxation:s'hal.ll be eliminated as follows:

(2 Where a resident of Viet Nam derives income, profits or gains

“which under the law of Turkey and in accordance with this

~ Agreement may be taxed in Turkey, Viet Nam shall allow as a |}
credit against its tax on the income, profits or gains an amount ?
- equal to the tax paid in Turkey. The amount of credit, however,
" shall not exceed the amount of the Vietnamese tax on that income, |§

~ profit or gains as computed before the credit tax is given, which is

attributable to the income which may be taxed in Turkey.

~ (b) Where a resident of Viet Nam derives income, which in accordance |§§

" with the provisions of this Agreement, shall be taxable only in :

" Turkey, Viet Nam may include this income in the tax base but only
. for ‘the purposes of determining the rate of tax on such other |{

.. income as is taxable in Viet Nam.

! (a) Where a resident of Turkey derives income which, in accordance
" with the provisions of this Agreement, may be taxed in Viet Nam, |

; Turkey shall subject to the provisions: of Turkish taxation laws
- regarding credit for foreign taxes (which shall not affect the general

' principles of this Agreement) allow as a deduction from the tax on
“income of that person an amount equal to the tax on income paid in
. Such deduction shall not, however exceed that part of the income |8
" tax computed in- Turkey before the deduction is given which is
~ atributable to the income which may be taxed in Viet Nam. |

i 5 (b) Where, m a¢00rdahéé with any provision of this Agreement income

" derived by a resident of Turkey' is exempt from tax in Turkey,

Turkey may nevertheless, in calculating the amount of tax on the 2
" remaining income of such resident, take into account the exempted |§

. income. -

‘ 2P
' " "’L «}ﬂ% ;
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- Subject to paragraph 4 of this Article, for the pugposeg?géia%f@mf
s Article, the term “the tax on income paid in Viet Nam® StT 8 1}
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deemed to 'i‘l‘lch:lde..any_ .amourit 'Which would have .bee_n peiyable as

. Vietnamese tax for any year but for an exemption or reduction of tax

“granted for that year or any part thereof under any of the following :
. provisions of Vietnamese law: . SRR ; .

© (a) Article 15 of the Law on  Corporate  Income Tax (No. |F
- 14/2008/QH12) and the paragraphs 7, 8 and 9 of Article 1 of the |

-~ 'Law on: amendment_s and additions to a number of Articles' of the |
Law on Corporate Income Tax ‘(No. 32/2013/QH13) and |

_ connected regulations as amended, so far as they were in force on, |}

SO not to affect their _gerieral character; and provided always that the
“competent authority of Viet Nam has certified that any such |

“exemption from or reduction of Vietnamese tax given under these

. Atticles has been granted in order to promote industrial, |
e commercial, scientific, educational or other development in Viet |
" Nam and the competent authority of Turkey has accepted that |§

such exemption or reduction has been granted for such purpose; ||

8 ~or .o

i '_(b)' : any :‘ other pro:\'risi:on_ to promote ecOn_o'm'ié‘ develépment in Viet |f
" Nam, which may subsequently be introduced, granting exemption | #

~ from or reduction of Vietnamese tax which is agreed by the

' competent authorities of the Contracting States to be of a|§
~ substantially - similar ‘character, if it has not been modified |§

thereafter or has been modified only in minor respects o as not to :

' affect its general character and subject always to certification and | §

e ‘acceptance having taken place as provided for ih._subfparagraph. B

L (a) of this paragraph.

x 'R_e:li._ef from Turkish taﬁc,_byﬁ 'yif_tue of paragraph 3 of this Article shall be |§

© given for a period of :10'_ye_ars_'only, beginning With_the date on which
" this Agreement entered into force. However, under any _ci'r_cumstances,
. this relief shall not be granted after 31.12.2025. |

‘and have not been modified since, the date of signature of this
Agreement, or have been modified only in minor respects so as |

e




 ARTICLE24

Non—dlscrlmmatlon

. __;iNatlonals of a Contractmg State shall not be subjected in the: other |
£ 3 Contractmg State to any | ‘taxation or any requirement connected |[
3 therewith which is other or more burdensome than the taxation and };7
~connected requirements to ‘which nationals of that other State in the

| same mrcumstances are or may be subjected

S ._Subject to the provnswns of paragraph 5 of Article 10 the taxation on a |
s . ﬁpermanent estab]lshment ‘which an enterprise of a Contracting State ||
. has in the other Contractlng State shall not be less favourably levied in |

~ that other State than the taxation levied on. enterprtses of that other
— State carrymg on the same act1v1t1es . e |

= Enterprlses of a Contractmg State the capltal of whrch is wholly or _

‘owned or controlled, directly or indirectly by one or more

P resrdents of the, other Contractmg State, shall not be; subjected in the |#
- first-mentioned Contracting State to any taxation or any requirement |§
- connected  therewith which is: other ot more burdensome than the |
" taxation and connected requlrements to which other 51m11ar enterprlsesj |
o fof the ﬁrst—mentloned State are or. may be subjected

s 5These prov151ons shall not be construed as obhgmg a Contractmg State 1
to grant to residents of the ‘other Contracting. State any personal .

allowances, rehefs and reductions for taxation purposes on account of |
civil status or- family respon81b1ht1es Wthh it grants to 1ts own |§

: re31dents '

o iThe prov1s1ons of paragraphs 2 and 3 of th1s Artlcle shall not apply to |§
' the Vietnamese income remittance tax and the Vtetnamese taxatlon in |}
_ respect of agrlcultural productlon actmttes ' -

3 The pl'OVlSlOtlS of this Artlcle shall apply only to the taxes whlch are |
o the subject of thls Agreement

ST A
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_ARTICLE 25

g Mutual Agreemeﬁt Procedure

35 Where a 'pers'o:n' considers that the actions of the Contracting States 1

result or will result for him in taxation not in accordance with the {8

_provisions of this Agreement, he may, irrespective of the remedies |
~provided by the domestic law of those States, present his case to the
competent authority of the Contracting State of which he is a resident

"0r: if his case cqmes‘under;paragraph 1 of Article 24, to that of the |
- Contracting State of which he is a national. The case must be presented |}

within three years from the first notification of the action resulting in ;f

~taxation not in accordance with the provisions of the Agreement.

. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to.it |§
 to be justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory 1§
- solution, to resolve the case by mutual agreement with the competent |§ -
~ authority of the other Contracting State, with a view to the avoidance |§
~ of taxation which is not in accordance with the Agreement. 2

S ~ The competent authorities :o.f the Contracting States s'ha-ll endeavour to | ‘
~ resolve by mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the |§

' interpretation or application of the Agreement. They may also consult |§

‘together for the elimination of double taxation in'cases not provided |
- for in the Agreement. S L AN 1 |
. The competent authorities of the Contracting States may communicate

~ with each other : directly, including through a_joint commission | £
~ consisting of themselves ‘or their representatives, for the purpose of | :

- reaching an agreement in the sense of the preceding paragraphs. -




o If '3‘iﬁf6rt_hatio'n-is fequested'_by “a'_Cohtractin_g State in accordanCEWith |§
~ this Article; the other Contracting State shall use its ,--1_%fg.maﬁon' .

that_other-State_may not need such_ information_fog

" ARTICLE 26

.: ._ ':Ex'cha_ngé of ln'for_n_l'atiqln' :

o The competent 'authoritieéfof ‘the Cont;r'acting,States' shall exchange |
- such information as ‘is. foreseeably relevant for carrying out the |f
provisions of this Agreement or to the administration or enforcement |

of the domestic laws concerning taxes of every kind and description | 551‘

- imposed on behalf of the Contracting. States, or of their political |§
i subdivisions or local authorities, insofar as the taxation thereunder is {1
~ not contrary to the Agreement. The exchange of information is not |f

 restricted by Articles 1 and 2. SRR

. Any -infOi'rnatiori received under paragraph 1 by a Contracting State
- shall be treated as secret in the same manner as information obtained [§

. under the domestic laws of that State and shall be disclosed only to |§
. persons or authorities (including courts and administrative bodies) | B

~ concerned with the assessment or collection of, the enforcement or |

. prosecution in respect of, the determination of appeals in relation to the | £

o - taxes referred to in pa a_graph_zl, or the oversight of the above. Such |}

persons or authorities shall use the information only for such purposes. |

1. They may '_(l_i_Sc;ldse the information in public court proceedings or in .
. judicial decisions, - : S L 1
: :_ ._ .: I. In no case Shall-tli_é'provisioﬁs of pgragfaphs 1 and 2 be :é(_)n_strue'd soas |§

to impose on a Contracting State the obligaticm': LiiEe | ~

L (ayo carry out administrative measures at variance with the laws and |[
' administrative practice of that or of the other Contracting State;

g (b)to sﬁjnﬁly]_ﬁfomiaﬁén which is not obtainable under the laws or in

- “the normal course of the: administration of that or. of the other :

 Contracting State;

" (c)to supply- information which would disclose any trade, business, |f
' industrial, commercial or professional secret or trade process, or | 8

' information the disclosure of which would be contrary to public 1§
" policy (ordre public).. o R

gl

gathering measures to obtain the requested information; eveq;@hbwg%x
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construed to perm1t ‘a Contracting - State to’ declme to supply

: mformatlon

o -_to ownershlp 1nterests 1n a person.

" information  solely because it has no domestlc interest in such |

5. Inno case shall the prov1s1ons of paragraph 3 be construed to permit a

it jmformatlon is held by a bank, other financial institution, nominee or
person acting in an agency or a fiduciary capacity or because it relates ||




) ARTICLE 27

Assnstance in the Collectlon of Taxes '

i ,The Contractmg States shall lend assrstance to each other in the |

: collection of" revenue clarms This assistance is not restricted by
~ Articles 1 and 2. The competent authorities of the Contracting States

& may by mutual agreement settle the mode of applrcatlon of thls Artrcle

fThe term ‘revenue clarm as used in this Artlcle means an amount | N

owed in respect of taxes of every kmd and descrrptlon 1mposed on ||

. =th1s Agreement or any other instrument to whlch the Contractmg States

are parties, as well as interest, administrative penalties and costs of ‘g |
collectlon or conservancy related to such amount |

Co _When a revenue claim of a Contractmg State i is cnforceable under the

i 'under the laws of that State, prevent its collectron that revenue clalm |
- ghall, ‘at the request of the competent authority of that State, be |f

- accepted for purposes of collection by the competent authority ‘of the

_ other Contracting State. That revenue claim shall be collected by that :

T other State in accordance wrth the provrslons of 1ts laws applxcable to

o were a revenue clarm of that other State

- 'When a revenue claim of a Contractmg State is a claim in respect of .
~which that State may, under its law, take measures of conservancy with | £

a view to ensure its collection, that revenue claim shall, at the request 1

~ of the competent authority of that State, be accepted for purposes of |
* taking measures of conservancy by the competent authority of the |{

_other Contracting State. ‘That other State shall take measures of |
:_'-'conservancy in respect of that revenue claim in accordance with the |}
_provisions of its laws as if the revenue claim were a revenue claim of |
. “that other State even if, at the time when such measures are apphed ]
- the revenue clarm is not enforceable in the ﬁrst«mentloned State or is ||

x owed by a person who has a nght to prevent its collectron j ':

i Notw1thstand1ng the prov151ons of paragraphs 3 and 4 ‘a revenue claim

~ accepted by a Contracting State for purposes of paragraph B@J*éhshall .

et not, in that State, be subject to the time 11m1ts or accored afty. ,p‘i' ority |

A v

'apphcable to a revenue clalm under the laws of that tate 36;/ reason\f - |




;.7..

Where at any time after a request has been made by a Contracting State
“under paragraph 3 or 4 and before the other Contracting State has ||
'collected and remitted the relevant revenue claim to the ﬁrst—mentroned
State, the relevant revenue. cla1m ceases to be :

: (a) in the case eofa request under paragraph 3, a revenue clarm of the

'_ ""ﬁrst—menuoned ‘State. that is enforceable under the laws of that | |

State and is owed by a person who, at that time, cannot under the

| (b) in: the case of a request under paragraph 4 a revenue cla1m of the |

' :; collectlon S

ﬁrst-mentloned State in respect of which that State may, under its
laws, take measures of conservancy w1th a v1ew to ensure its [/

- , :the competent authorlty of the ﬁrst—mentloned State shall promptly

| ~notify the competent authority of the other State of that fact and, at the | -
. option of the other State, the ﬁrst-mentloned State shail elther suspend
or wrthdraw its request B

| f(a) to carr'y‘ 'o'ut admmlstratlve measures at varlance w1th the laws and '

S - all reasonable measures- of collection or conservancy, as,the iase
i ‘may be, avallable under 1ts laws or admlmstratwe pragtlce, S gl o

admlmstratlve practlce of that or of the other Contractmg State;

e (c) to provrde assistance 1f the other Contractmg State has not pursued iR

0 g RN
? Pl 8 '. 3
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(d) to provnde assmtance in those cases where the admlmstratlve
burden for that State is clearly dlsproportlonate to the beneﬁt to be 1

e



Nothlng in thlS Agreement shall ‘affect the fiscal pr1v1leges of members of
“diplomatic missions or consular posts under the general rules of mtematlonal
| law: or_ under the p_ro_v;snons of special agreements. '




ARTICLE 29

-Entry into Force '_ |

. Each Contractmg State shall notlfy to the other Contracting State the

~ completion of the procedures required by its law for the bringing into |
force of this Agreement. This Agreement shall enter mto force on the |8
_date of the later of these notlﬁcatlons E |

St | This Agreement shall have effect

':'_(a)mVletNam SRR

(1) in. respect of taxes w1thhe1d at source, in relatlon to taxable B

~ 1 amount paid on or after 1 January of the calendar year next

feeanly B 5 followmg that in whlch the Agreement enters 1nto force, _

force

for taxes w1th respect to every taxable perlod begmnmg on or after :
the first day of January. of the year followmg that of entry into force ||
of the Agreement '




. ARTICLE30

Termination
This Agreement shall remain in force until terminated by a Contracting State. {§
~Either Contracting State may terminate the Agreement, through diplomatic |
- channels, by giving notice of termination at least six months before the end of |||
any calendar year beginning after the expiration of five years from the date of |1
1| entry into force of the Agreement. In such event, the Agreement shall cease |
 tohaveeffect: == e LT RCIRE ARt g ‘ R .

(_a)__inViét_N.:e\iﬁ:_: A

Bl () in respect of taxes withheld at source, in relation to taxable

~amount paid on or after. 1 January: of the calendar year next
following that in which the notice is given; I

' Q(i'i):i'n ‘r.e's,péict_'of ﬁother 'VietnameSe taxes, m relation to income, | §
. profits or gains arising on or after 1 January of the calendar {§
" year next following that in which the notice isgiven; I

(b) in Turkey:

. for taxes with respect to every _taxable'peribd' beginning on or after |
- the first day of January of the year following that in which the |




158 IN WITNESS WHEREOF the'under31gned belng duly authorlzed thereto
by thelr respectlve Governments, have s1gned this Agreement ' |

1] 'HDONE in dupllcate at Ankara, thlS 8“‘ day of July 2014, in the Turkish, |§
|| Vietnamese and ‘English languages, all texts being equally authentic. In case |§
of dlvergence between the texts, the Engllsh text shall prevaﬂ '

: :': Deputy Mlmster of Fmance |

| FORTHE GOVERNMENT OF f‘ = ' FORTHE GOVERNMENT OF|{
|| THEREPUBLICO TURKEY THESOCIALIST REPUBLIC ||
| T ~ OFVIETNAM

Abdullah Erdem Cantlmur | : . Do Hoang Anh Tuan

o Deputy Mlmster of Finance




1B Wlth reference to

Al ith reere

 1FE OfTurkey

: Wlth ref_éi'eﬁicé to.

~ PROTOCOL

'At the moment of signing the Agreement for the Avoidance of Double |
- ‘Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with respect to taxes on |§ -
_ income, this day concluded between the Government of the Republic' of 1
~ Turkey and the Government of the. Socialist Republic of Viet Nam, the |}
1 undersigned have agreed that the following provisions shall form an integral |§

|| part of the Agreement. = ST IS .

ara raph 3 (a) of Article 5._: -

~In the event that pursuant to any other agreement concluded after the date of |}
 signature of this Agreement by Viet Nam with a country, Viet Nam agrees in |§

|| provisions that correspond to paragraph 3 (a) of Article 5 (Permanent |§

1| Establishment) of this Agreement to a time period that is longer than that 18

~ provided in this paragraph, ‘then longest time period shall apply for the

purpose of paragraph 3 (a) of Article 5 with effect from the date on which the |
~ longest time period under such other agreeme t becomes effective. . - "

0

h3

aragraph 3 of Article 10:

| 1t is understood that the term “dividends™ in the case of Turkey shall also [}
@] include the income from investment funds and investment trust. 1

nee to Article 10:

et

If Viet Nam after 23 'October'250b9*'has signed' an Agreement for the |

1 "' avoidance of double taxation with a member state of the Organisation for |§

' Economic Cooperation and Development which provides for lower rate on |§

' dividend (including a zero rate) then these lower rates will apply to residents | §

L T\ ANG 7

e R

T TR
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1 DONE in dupllcate at Ankara, this 8° day Of July 2014, in the Turkish,

1 | FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
| B ;THE REPUBLIC OF TURKEY i f;- 1 ~ THE SOCIALIST REPUBLIC |

: Deputy Mlmster of Flnance -

e IN WITNESS WHEREOF the under31gned bemg duly authorlzed thereto 1
by their respectlve Governments, have signed this Protocol ' :

~ Vietnamese and English languages, all texts being equally authentlc In case .
. of dlvergence between the texts, the Engllsh text shall preva1l S|

‘OF VIET NAM

Avdullah Erdem Cantlmur il

‘ o.Hoailg Anh Tuan :

Deputy Minister of Finance
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HIEP DINH

f_"-*f:;__ GIU’A f:




...... BIEU 1

_.ff:.. | tll'l)’llgapdllng

: leep dmh nay ap dung don vm cac d01 tuQng la nhu‘ng d01 tuong cu tri cla




| PILU 2

Cac loal thue bao gom trong Hlep dmh

: Hlep dmh nay ap dung dbi véi cac loai thué do mét Nudc ky két hodc
~ chinh quyen co s& hoac chinh quyen dia phucmg ctua Nudc do danh vao
thu nhap, bat ké hinh thuc ap dung cia cac logi thué do nhu the nao.

. Tht ca céc loal thué thu trén tong thu nhap hoac nhu'ng phén clia thu
~ nhép, bao gom céc khoan thué déi vai thu nhap tu chuyen nhuong dong ||

.. san hojc bt dong sin, cic loai thué danh trén. tong s6 tién luong hodic
IR tlen cong do doanh nghlep ch1 tra sé duoc coi la cac loa1 thue dénh vao |}

(1) thuethunhapcanhan va

(11) thue thu nhap doanh nghlep, |

(sau day g01 lé “thud Vlet Nam”),

i (b) tai Tho Nh1 Ky

(1 thue thu nhép; va

( 11) thué cong ty,

(sau day goi la “thue Tho Nhi Ky”)

:Hlep dmh nay cung s& duac ap dung d01 voi bat ky loal thue nao co tlnh

- Chat tuong w hoac ve co ban glong nhu cac 20@1 thue tren dugc ban: =




1k ;‘ | '(a) "thuat ngu' “Vlet Nam” khi dung theo nghla dla ly, ¢6 nghia 13 la.nh.

DPIEU 3

| .1 V1 muc dlch cua_ Hlep dmh nay, tr_u truong hop ngu canh dm h01 co sy

N tho dat Izen ﬂao ngn thuy, lanh ha1 va vung trm phla tren do cung‘

L 'lanh ha1 va vung trcn phla tren do, cung nhu vung bién ngoa1 lanh

“hai ma trén d6 Thd Nhi Ky co chu quyen hodc quyén tai phan trong

: viée thim do, khai thac va bao ton tai nguyén thién nhién cho du Ia
R\ nguyen thién nhlen s1nh vat hay ph1 sinh vat phu hqp voi luat'
:::-'phapquocte : Lol

- (d) thuat ngu “dm tuong bao gom mét cd nhan, l‘th cong ty va bét ky
e to chuc cua nhleu dm tuong nao khac & |

e T j(é_:) . ‘thuat ngu “cong ty de ch1 bat ky t6 chuc cong ty hodc bat ky mot‘
Bl ' thuc the nao duorc coi, la td chuc cong ty dudi gxac do thue |

i duorc didu hanh béi mot dm tuong cu tra cia mot ‘Nude ky Kkét va_
- mot doanh nghlgp duoc dleu hanh bO‘l mot déi tuorng cu trii cia

ks :; :(1) tat ca cic c4 nhan mang quoc twh ciia mot Nude ky ket

,..au-

4 i, "t co hleu luc t '31 mc;t Nuofc ky ket

___________ e i
......... "J
LY -

| -(11) tat ca cdc phap nhan cong ty hop danh va hiép hg / %ﬁtyﬂ‘:ach '



o

: ;(1) trong trmmg hop clia Vlet Nam, la BQ truong B6 Tai chinh -
hoac ngum dal dlen du'oc uy quyen cua Bo tru'cmg, va

1 Kh1 o Qt Nuée ky ket ap dung Hle;p dmh nay vio bat ky thol dlem nao,
i bat ky thuat ngu nao chua duo‘c dmh nghla tal Hlep dlnh nay se co nghla




Poi twgng clrftrl'l |

EE e | S Vi muc dlch clia Hlep dmh nay, thuat ngit “dm tuo‘ng cur tri cita mot |7
Bl Nuéc ky két” c6 nghia la bat ky dbi tugng nio ma theo cac ludt ciia ||
-~ Nudc do l_a_d_o_l tuong chiu thue can cir vao nha &, noi cu trl, try s& didu |§
. hanh, try s& dang ky hodic bt ky tiéu thirc nao khac c6 tinh chét twong |f
- t, va cling bao g6m ca Nudc dé va bt ky chinh quyen ¢0 s& hodc chinh {§ .

- quyen dia phuorng cia Nudc d6. Tuy nhién, thudt ngir nay khong bao |
gom bat ky déi tugng nao phai chiu thue tai Nude do chi déi v6i thu |}

o nhap tu cac nguon tai Nuo*c do.

D) _Truorng ho*p theo cac quy dmh ta1 khoan 1 kh1 mot ch nhan 1a d01 tucng_ - g
e tru cua ca hai Nuoc ky ket thi than phan cu tri cua ca nhén do s€ |8

EEE o (a) cé nhan dé sé duoe coi 1a dm tuo'ng cur tri chi ctia Nucrc ma tai do | |
[ -~ cé nhan d6 6 nha & thudng trd; néu cd nhén d6 c6 nha thutng |
- .tru i/ ca hai Nuoc, ca nhan do se duorc c01 la d01 tucmg cu tru ch1 i

S (b) néu khong the xac, dmh dutoc Nudc ma ¢ do cd nhan do ¢ trung
... tdm cua cac quyen loi chu yeu, hogc néu ca nhan-dé khong conha |
¢ thudng tri & c4 hai Nu'oc thi c4 nhin d6 s& dugc coi la d6i tuong ||

: cu tru chi cua Nuorc ky két ma ca nhan do thuong song,

() “;neu ch nhan do thucmg xuyen song & ca ha1 Nuorc hoac khong 5
. thudong _xuyen song & Nudc nao, cd nhin d6 sé dugc coi la a6i

= 3tuong cur trlt ch1 cua Nuoc maca nhan do mang quoc tlch

- théa thuén chung

3 Truoms hop theo o quy dinh ti Khodn 1, ki i 46 o Khong |
Bl phailaca nhan, 1a dbi tucmg cur tri ciia ca hai Nucc ky ket khi d6 dbi | ,3
_______ T [ tuq'n'g”nay s& duge coi la dox tur(mg cur tra chi cua Nuoc cb try sO dang fi
__;j'fkycuadontuqngdo | R N f@:w \




: PIEUS
_____ 25 Co'so'thlro’ngtru

- 2 Thuat ngu co 50 thucmg tru Chll yeu b3° gom

i :-:‘ i kho cho nhung doi tuong khac.

Bl 4. Mic dico cac quy dinh trén coa Dby nay, thuat ngu “cgf $0-thudmg’ t{}\ 1

1 S Vl muc dlch cua Hlep dmh nay, thuat ngli ‘co s& thudng tra” o r.l.ghl‘a'
12 mét co s& kinh doanh ¢6 dinh ma qua d6 doanh nghiép thu'c hién toan |}
o bo hoac mot phan hoat dong kmh doanh cia mmh - .

-f(a) -trusod1euhanh'f“j . :  € e

O S A I S S e WEE TRl 7. CREE Tl

e (g): 'kho hang 11en quan den mot d01 tuo‘ng cung cap cac phuong tlen

...... Sau thang’

L se duqc c01 la khong bao gom



5 :. (a) iv1ec sir dung cac phuorng tu;n ¢chi cho myc dlch lu'u kho, trung bay | |

r :hoac glao hang hoa cla doanh nghlep,

: o (b); ‘v1ec duy tri kho hang hoa cua doanh nghu;p chi véi muyc dich luu

5 kho trung bay hoac g1a0 hang; - :

3 | (c) .: }vnec duy tri kho hang héa ciia doanh nghlep voi muc dlch ch1 de' ?

' 'rcho doanh nghlep khac g1a cong, _

5 _(d)' ; viéc duy tri mot cO SO kmh doanh co dmh ch1 nham muc dich; mua

. @hang hoa hoac de thu thap thong tin cho doanh nghlep, 3

: :('e) :‘ : viéc duy tr1 mot co & klnh doanh ) dlnh Chl véi muc dlch tlen ?

- ': | hanh bét ky hoat dong no khac mang tinh chat phu tror hoac chuan | .

......

x (f) :Vlec duy tr1 mot co sor kmh doanh ch dlnh ch1 vm muc dlch ket hop'_ o

. ;:EMac dii ¢6 céc quy dlnh ta1 cac khoan 1'va 2, truomg hqp mot d01 tuorng {
o=t dal 1y ¢6 tir cach doc 1ap’ duge: diéu chmh boi khoan 6 — hoat dong {8

i :, *_tai mot Nudc ky | két thay mit cho mét doanh nghiép ciia Nudc ky ket_ .
- kia, doanh nghlep d6 sé dugc coi 13 co co s& thudng trit tai Nudc ky két | f‘f

. tha nhat d01 vorl céc hoat dong ma dbi tugng nay thuc hién cho doanh | [
:nghlep, néu d01 tugng d6 c6 va thuong xuyén thuc hién tai Nudc thi |
 nhét thim quyén ky két cac hgp dong dimg tén doanh nghlep, trir khi {f
~.cac hoat dong cia d01 twgng nay chi gioi han trong pham vi céc hoat |§
~ dong néu tai khoan 4 ma céc hoat dong d6 néu duoc thyc hién thong qua =

~mdt co s¢ kinh doanh cb dinh, s& khong lam cho co SO kinh doanh ¢0 {§
& dmh nay tro thanh mot cu sor thucmg tri theo cac quy dinh tai khoan do. 1

- 'Mot doanh nghlep s€ khong duqc coi ta ¢ mot cO SO thuorng tru tai mot | -
- Nudc ky két chi vi doanh ngh1¢p do chi thue hién hoat dong kinh doanh i
- tai Nudc do thong qua mot dai 1y méi gioi, mot dai 1y hoa hdng hoic bt | P

. *ky mét dai ly ndo khéc co tur cach doc lap, trong truong hop céc doi ||
--tuong nay hoat dong trong khuon khé kinh doanh thong thudng cia ho. |

o - Tuy nhién, khi céc ‘hoat dong cua dai ly do danh toan b thay miit cho | ff

doanh nghiép do, dai Iy d6 s& khong duqc coi 1a dai ly ool g}fﬁkd\_ 1B |

- :_‘ lap theo nghla ctia khoan nay e VAR

j)\ \.‘g“,&

f * e




Sis V1ec mot cong ty la dm tuong cu tril clia mot Nuorc ky ket klem soat'
* hodc chiu su klem 304t bdi mot cong ty 1a dbi tugng cu tri cia Nugce ky
két kia, hodc tién hanh hoat ddng kinh doanh tai Nudc kia (cé thé thong
“qua mft co sO thuong tri hojc dudi hinh thirc Kkhac), s8 khong lam cho

=1 bat ky cong ty nao tré thanh o 5O thucmg tru cia cong ty kia.




PIEU 6

Thu nh_ap' tir béf dong s-ﬁn_ gt

LAt 'Thuat ngir “bat dong san” s& c6 nghla theo nhu luat cua Nu'oc ky ket noi |
SE il co bat dong san do Thuat ngu nay trong m01 truo'ng hop s€ bao gom ca .

e dung trong nong nghlep (bao gom ca sy gy glong va nuéi dudng ca) va B
. chung vé dién san, quyén st dung bat dong san va cdc quyén dugc

~ huong cac khoan thanh toan co dinh hoac khong c6 dinh tra cho viéc | B
- kha1 thac hoac quyen khal thac céc mo nguon khoang san va cac ta1

1 30 Cac quy dmh tai khoan 1 cung s& ap dung dm véi thu nhap phat smh tl.l'

- vige tryc t1ep str dung, cho thue hoac st dung dum bat ky hmh thuc nao ;; |
:khac cua bat dong san. [ : 18

_____ j : bat dong san cua mot doanh nghlep va déi véi thu nhap tir bt dong san
- dugc sir dung dé thuc hién céc d1ch vu ca nhan doc lap |

- lam ngh:@p, cdc quyén 101 dugc 4p dung theo nhu cac quy dmh tai. luat !




DIEU 7

LQ’I nhuan kmh doanh

el ,L01 nhuan cla mot doanh nghle;p clia mq)t Nuoc ky ket s& ch1 b1 danh |8
- thué tai Nudc d6 trir truong hop doanh nghigp co tién hanh hoat dong |§
. ’kinh doanh tai Nudc ky két kia thong qua mot co s& thuong tra tai Nudc |
o kyl két kia. Néu doanh nghlep c6 hoat dong kinh doanh theo cach trén, |§

- thi cac khoan lgi nhudn cia doanh nghiép ¢6 thé b dénh thué tai Nuorc |
' kia nhung chi trén phan 101 nhuan phan b6 cho co sQ thucmg tru do.

2 -The theo cac quy dmh ta1 khoan 3 khi mot doanh nghlq:p cua mot Nuoc B
© ky két tién hanh hoat dong kinh doanh tai Nude ky ket kia thong qua |}
.m0t ¢o s thudng trd dit tai Nude ky két kia, thi tai mbi Nudc ky kétss|f

) nhung khoan lgi nhuan dt.rqc phan bd cho co s& thudmg tri néi trén

- ma coso thuong trlt d6 c6 thé thu dugc néu né 1a mét doanh nghiép | §

S riéng va tach bigt cung tham gia vao cac hoat dong nhu nhau hodc turong i
L tu trong cuing cac diéu kién nhu nhau hofc twong tu va c6 quan hé hoan |}
Rt toan doc lap voi doanh nghlep ma co s¢ d6 duoc coi la co so thuorng tri. }f :

8 Kh1 xéc dmh loi nhuan cla, mét co 5O thucmg tru, _cof sO thucmg trandy [§
. s&dugc phep khau trir cac khoan chi phi bao gom ca chi phi diéu hanh |}
~ vachi phi quan ly chung trong pham vi c4c chi phi nay phit sinh phuc {8

. 'vu cho muc dich kinh doanh cia co s& thuong tra nay, bét ké chi ph1 a6 | §

- phat sinh tai Nuéc noi co s¢ thudmg trd do dong hofic & bét ky noi nao |§

~ khac. Tuy nhlen s& khong cho phép tinh vao céc khoan chi phi dugc trir |

L bat ky khoan tlen nao, néu co, do co so thu'cmg tra tra cho (trlr khi 1a 1§
: 'fkhoan thanh toan cdc chi’ phi thgc t8).try s¢ chinh ctia doanh nghlep

hodc bat ky vin phong nao khdc ciia doanh nghiép dudi hinh thic tién |§

~"ban quyen, céc khoan & phi hodc bt ky khoan thanh toan tuong tr nao |

- khac dé dugc phép sir dung sang ché hoic céc quyen khac, hogc dudi |8

- hinh thic tién hoa hdng tra cho viéc thyc hién céc dich vu riéng biét | §

" hotc tra cho cbng viéc quan 1y, hodc dudi hinh thirc 14i tinh trén tién cho {1

1 co 50 thudng tra vay, trir truong hop tién 1ai cua té chirc ngan hang. |
ey Tuo’ng ty nhu viy, khi xac dinh lgi nhuén ctia co s& thuomg tri s& khong (-
. tinh dén‘cac khoan tlen (tru' cac khoan tlen thanh toan cac chi phi thye |1
' td)docass thu’o’ng trit thu tir try s& chinh cia doanh nghiép holic bt ky |
- van phong khic ciia doanh nghiép, dudi hinh thire t1en ban quyen, céc | §

- Kkhoan 1€ phi hojic cac. khoan thanh toan tuong tu dé cho phép st dung |8

. séng ché hoic céc quyen khéc, hogc duoi hinh thire tién hoa héng tra ||
- cho viée thuc hién cac dlch vu riéng biét hoiic tra cho cong V',,f “ﬁ‘ﬂ& '

i ihoac dum hinh thuc 14 tmh trén tién cho tru s¢ chinh cua




i hoac bat. ky vin phong nao cua doanh nghlep vay, trir truong hqp 14 tir ||
: tlen cho vay cia to chuc ngan hang

: Khong mot khoan loi nhuan nao sé dugc phan bd cho moét co 50 thucmg _f_
trd néu ccr s& thuong tra 46 chi don thudn mua hang hoa cho doanh

- nghigp. -

et Truorng hop tai mot Nude ky ket van thudmg xdc dmh cac khoan loi ||
- nhuan duoc phin bd cho co s& thudng tru trén co so phan chia téng cac |
. khoan loi nhuan cia doanh nghiép thanh nhimg phan khac nhau, khéng | &
- condi dung nao tai khoan 2 ngan can Nudc ky ket d6 xac dinh lgi nhuén |
".chju thué theo cach phén chia theo théng 18 trén; tuy nhién phuong phap |8
- phén chja duoc 4 ap dung nhu vy phai dua ra ket qua phu hqp véi nhitng fg
o ;nguyen tac néu ta1 Bleu nay. '

6. ;_ Theo n6i dung cic khoan tren cac khoan 101 nhuan duqc phan b cho co |||

s thuo'ng tra s& dugc xac dinh theo cling mét phuong phap giira cic :ﬁ -
o :ném tru kh1 co du ly do chmh dang de Xac dlnh theo phuomg phap khac -

- _. ; j ;Kh1 loi nhuan bao gom cac. khoan thu nhép duorc de cap riéng tai céc
e Piéu khac cua Hiép dinh nay, thi cac quy dmh cua céc Bleu do se khong :
1 bi anh huorng bm cac quy dmh tai Bleu nay




L : E,Nuoc ky ket do

2. Theo quy dmh tai Dneu nay, 101 nhuan do mot doanh nghnep clia mot |

~ Nuéec ky ket thu dugec tir hoat dong cua tau thity hoic may bay trong vén | §

. tai qudc té s& bao gdm dic biét 1a cac khoan loi nhuén thu duoc tir viéc

~ sur dung hodc cho thué cong—ten-no' khi nhitng khoén lgi nhudn nhu vay {§

" ¢6 tinh chét phu kém cho cdc khoan loi nhun ma cdc quy dmh tai khoan B
"r'.:zﬁlapdung | s

Hiﬁzquocte




:  L DIEU9
""" : -Cz’ic_ doanh nghiép .l'ié_l_l két

'(a) ‘mot’ doanh nghxep cia mdt Nuorc ky ket tham gla truc t1ep hoic

-gidn tiép vao viée diéu hanh, kiém soat hodic gop vén vao mot |

_____ doanh nghlep cia Nuoc ky két k1a, hogc
el ‘(b) cac d01 tuomg cung tham gla truc tiép hoac gian t1ep vao viée dleu R
; hanh kiém soat hodc gop von vao mdt doanh ngh1ep ciia mét Nuorc {f
ky ket va vao mQt doanh nghlep cua Nuorc ky ket kxa .

= { he tai chmh glua ha1 doanh nghlep trén co. nhu'ng diéu klen duqc xac lap. q

o “hoac ap dat khac vai diéu kién dugc dua ra giita cac doanh nghlep doc B

o lap, luc d6 moi khoan loi nhuén ma mét doanh nghlq:p ¢ thé thu duoc ||

- néu khong 6 cac didu kién trén, nhung nay vi nhing’ d1eu kién nay ma |2
.. doanh nghu;p d6 khéng thu dugc, s& van dugc tinh vao cac khoan lm
S nhuan cua doanh nghlep do va b1 dz’mh thue tuong ung |

1 I. 2 _.E,;Khl mét Nuéc ky ket tmh vao cac khoan 101 nhuan clia mot doanh ||
BT g :ngh1ep tai. Nuorc do va danh thue tuorng u'ng cac khoan loi nhuan ma ;

: Enhu'ng khoan lqn nhuan duch tmh vao nhu' vay boi Nuée ky két thi nhét -
la nhung khoan lgi nhuan 18 ra thuoc vée doanh nghiép tai Nudc thir nhat | |

. néu nhu ‘nhimg diéu kién dugc dat ra gitta hai doanh nghiép trén la |

N 3_ nhung dleu kién' duac xac lap. glua cac doanh nghiép doc lap, khi do i}
Nude kia s& diéu chinh céc khoan thué tai Nuéc minh déi voi cac khoan |||

~ lgi nhufn trén cho phit hop. Trong khi x4c dinh sur dieu chinh trén s& |§
o .:xem xét dén cac quy dinh khac cha Hlep dinh nay va khi cén thiét cac'
* nha chire trach c6 tham quyen clia ha1 Nudc ky ket s& tham khao ¥ kién |}

L [cuanhau '




PIEU 10
Tién 1ai cﬁ.pha’in

ik T1en la1 cd phan do mét cong ty 1a dbi tuong cur trd ciia mdt Nudc ky két

~ tra cho mdt d6i tirgng cu tri ciia Nude ky két kia co the bi danh thué tai ||

B Nu'oc _k_1_a_
Qi Tuy nhlen nhung khoan tién 1a1 cb phan do cling c6 the bi danh thué tai |
- Nude ky két noi cong ty tra tién la1 cb phin 1a dbi twong cu trii va theo |{
cac ludt cia Nude d6, nhung néu ddi tuong nhén 13 dbi twong thuc
huong tién 13i co phan thi mirc thué khi d6 dugc tinh s& khéng vugt qua: |

(a) 5 phan trarn tdng s tién lai co phan néu dm tm;mg thuc huong la|f
mot cong ty (khong phai la t6 chirc hin von) truc tiép hogc gian :
~tiép néim gifr it nhét 50 phan trim sb vén ciia cong ty tra tién 1di ¢b |
phén hogc da déu tr trén 10 triéu d6-la My, hofic tvong duong bang
-tlen Thé Nhi Ky hoac Vlet Nam trong von clia cong ty tra tién la1 |8

¢b phan;

: (b) 10 phan tram tong so  tién 13i cb phan neu dbi iugmg tht,rc huéng la ;5-
-~ mdt cong ty truc tlep hoic glan tiép nim giit it nhat 25 phan tram |
nhung it hon 50 phan tram s6 vbn ciia c¢bng ty tra tién 151 ¢b phan;

(c)' 15 phan trim tong s tién la1 cb phan trong tit ca céac trucmg hop
 khéc. -

Khoan nay s& khong anh hu.'ong t6i viéc danh thué cong ty déi véi loi
~ nhuén diing dé& chla I cb phan

Thuat - ngu* “tmn lai co Qhan” duqc sur dung tai Diéu nay ¢o ngh:a 1a thu
nhap tir ¢& phan, cb phan ‘jouissance” hogc cdc quyen loi “jouissance”, |8
© ¢ phén khai thac mé, cb phan sang 1ap hodic cac quyén lgi khac khéng |
pha1 1a cac khoan cho vay, dugc hudng loi tire, cling nhur thu nhép tir cac |
* quyen loi khic trong cong ty cang chiju su diéu chinh cia chinh sich |
 thué dol v6i thu nhép tir ¢6 phin theo cac lut cia Nudc noi cong ty chia

13 cb phan 1a dbi tuong cu tra, *

. Céc quy dinh tai cac khoa.n 1va2sé khong ap dung néu déi tugng thyc

‘ hu'ong cac khoan tién 14i cd phan 13 ddi tugng cu tra cua mot Nudc ky |

ket tién hanh hoat dong kinh doanh tai Nudc ky két kia, ng ,3,. B0 :tré
tién 14i cb phén la 601 tuong cu trd, thong qua mot co saf’f a1
o a" Nu?orc do6, hoac uen 'hanh ] Nuoc kla cac hoat don d“i’c?].%u*sa n.h‘ \




doc lap thong qua mét co sé ¢ dinh nam tai Nudc kia, va quyén nim fi

glu' cac ¢6 phin nher 46 duge huong tlen 141 cb phén, cé sy lién hé thuc

- 1& dén co s& thudmg tri holic co s& cb dinh ndi trén. Trong trudng hop | §
~* nhu véy, cac quy dinh tai Dleu 7 hodc Diéu 14, tiy tu'ng truong hop, s€ |1
' du'oc ap dung :

Lm nhuan cia rnot cong ty ¢tia mot Nude ky két tién hanh hoat dong
kinh doanh tai Nudc ky két kia thong qua mét co so thudng tri ndm tai ||
Nudc kia, sau khi da chiu thué theo Diéu 7, c6 thé bi danh thué trén |§
khoan 1gi nhuén con lai tai Nude ky két noi ¢6 co so thucmg tri. Mirc
thue khi do6 duoc tinh s& khong vugt qua 5%. |

Thé theo cdc quy dinh ta1 khoén 5, khi mot céng ty 1a ddi tugng cu trl
_ctia mdt Nude ky két nhan duge loi nhuén hodc thu nhép phat sinh tir |}

Nudc ky két kia thi Nudc kia c6 thé khong danh thué déi vai nhimg |
khoan tién 13i c6 phén do céng ty ndy tra, trir truong hop cic khoan tién
15 ¢6 phan nay dugc tra cho mét dbi tugng cu tri ciia Nudce ky két kia |

~ hodc viéc nim glu ma theo dé céc khoan tién 13i ¢d phén dugc trd c6 sy
“lién hé thyc t& véi mot co s& thudng trd hodc mdt co s cb dinh tai ||
Nudc kia, dong thoi Nuéc kia ciing khong bugc cac khoan lgi nhuén

khong chia cua cong ty trén phai chiu thué doi vai nhun,g:, khoan lgi

~nhuén khéng chia cia cong ty, cho du céc khodn t;en 1ai ¢b phén duge

chia ho#ic cac khoan lgi nhudn khong chia bao gdm toan bd hodc mot |k
phén cac khoan loi nhuén hoic thu nhép phat sinh tai Nudc kia.




PIEU 11

Lﬁi tir tién cho vay

. | La1 tr t1en cho vay phat sinh tai mét Nudce ky két va duogce tra cho mdt
doi tuqng cu tri cua Nudc ky két kia c6 thé bj danh thué tai Nudc kia.

Tuy nhlen, khoan 1ai tir tién cho vay ndy ciing ¢ thé bj danh thué tai

- Nudc ky két noi phat sinh 14 va theo cac lugt coa Nuéc d6, nhung néu |}

déi tugng nhén 13 d6i tugng thuc hudng 14i tir tién cho vay thi khi do
mure thué dugc tinh s& khéng vugt qua 10 phan tram tdng sb khoan 13i tir

' tlen cho vay.

Mo di ¢6 nhfmg quy dinh tai khoan 2, 14 ti tién cho vay phat sinh tai:

(a) Viét Nam va tra cho Chinh phit Thé Nhi Ky hogc Ngén hang Trung
‘wong Thd Nhi Ky sé dugc mien thué Viét Nam; 11

(b) -_Tho Nhi Ky va tra cho Chinh phu Viét Nam hodc Ngén hang Nha
. nudce Viét Nam s& duorc mién thué T ho Nhi Ky.

:Thuat ngir “I4i tir tién cho vay” duqc stt dung trong Diéu nay c6 nghia 13

thu nhép tir cac khoan cho vay duoi bit ky dang ndo, c6 hodc khong fi

~ duge dam bao bang thé chép, va cé hogc khéng co quyén dugc hudng
loi titc clia ngudi di vay, va dic biét 13 khoan thu nhdp tir ching khoén ||

ctia Chinh phu va thu nhép tir trai phleu hodc trai phiéu thong thuong, ké
ca cac khoan tién thudng va g1a1 thudng kém theo cac khoan chimg ||

' khoan tréi phiéu hodc trai phleu thong thuong do.

Cac quy dinh tai cac khoan 1, 2 va 3 s& khong ap dung néu déi tuong |

- thye huong cac khoan 1i tir tidn cho vay la déi tuong cur tril cia mot
“Nude ky két, tién hanh hoat dong kinh doanh tai Nuéc ky két kia noi | §

- phat sinh cdc khoan 13i tir tién cho vay, thong qua mqt co sO thuong tri ||

tai Nudc ky két kia, hodc thyc hién tai Nude kia cac hoat dong dich vu |§

'c4 nhén doc lap thong qua mét co s& ¢b dinh tai Nudc kia va khoan n¢ fg

c6 cdc khoan tnen 1i duge tra ¢ sy lién hé thyc te véi co s¢ thudong tri ||

‘hodc co s& cb dinh d6. Trong trudong hgp nay, cic quy dinh tai Piéu 7

hoac Piéu 14 tiy timg trudng hop, s& dugc ap dung.

Lai tu tlen cho vay se duoc c01 la phat smh tai mot Nuorc ky ket kh1




¢b dinh hen quan dén cac khoan ng da phat sinh cac khoan 141 nay, va
khodn tién 13i d6 do co s& thudng trd hodc co s¢ co dinh do chiu thi du ||
| dm tugng cb la dol tuong cur tri cua mét Nudce ky két hay khéng, khoan |
tién 13i nay s& van duoc coi 12 phét sinh tai Nude noi ¢6 co s thuong tra | §
hoiic co s& ¢b dinh d6. |11

-Tru'orng hgp, do méi quan hé dic biét gitra doi tuong tra 1ai va d6i tuong |
thuc hudmg lal hodc gifra cd hai déi tuong trén va cic d6i tuong khac, |
~ khoan lai tir tién cho vay dugc tra cho khoan ng c6 lién quan, vugt qua
~ khoan tién dugc théa thuén giira déi tuong tra lai va dbi tugng thye
hudng khi khong co m01 quan hé nay, thi khi do, cac quy dinh tai Dleu "1
- nay s& chi ap dung dbi véi cac khoan tién thanh toan khi khéng ¢ mdi |[
quan hé dic biét trén. Trong truong hop nay, phan thanh toan vugt s& bi .
danh thué theo céc lujt cia timg Nuéc ky két, c6 xem xét thich déng den .
cac quy dinh khac cua Hlep dinh nay. :




PIEU 12
Tién bin quyén

T1en ban quyen phat sinh tai mot Nude ky ket va dugc tra cho dbi tugng |
cu tri cia Nu'oc ky két kia co thé bi danh thué tai Nudc ky két kia.

Tuy nhién, céc khoan tidn ban quyen do ciing c6 thé b danh thué tai
- Nudc ky két noi phat sinh tién ban quyén, va theo céac lugt cua Nude do, if
~-nhung néu dbi tugng nhan la d6i tugng thuc hudng tidn ban quyen thi
~mirc thue khi d6 dugc tmh s€ khong vuot qua 10 phan trim tong so tién |

ban quyen

Co Thuit ngu “tién ban quyen” dugce su dung tai Pidu nay co nghla 1a cac |1
. khoan thanh todn dudi bét ky hinh thirc nao dugc tra cho viéc sir dung,
“ hodic quyén sir dung, ban quyén tac gia clia mdt tac phdm vin hoc, nghé

thuat hodc khoa hoc, ké ca phim dién &nh, hodc cac loai phim hodc bang
dung cho phat thanh hogc truyén hinh, séang ché, nhan hiéuy, thiét ké hoic
mau, dd an, cong thirc hodic quy trinh bi mét, hodc tra cho viéc sir dung, ||

- hodc. quyen str dung, thiét bi cong nghlep, thuong mai, hodc khoa hoc

hodc tra cho thong tin lién quan dén cac kinh nghiém coéng nghiép,

: _‘ thwong mai hodckhoa hoc

Céc quy dinh tai cac khoan 1 va 2 s8 khong ap dung néu déi tugng thyc

: ?hmmg cac khoan tién ban quyen, 1a dbi tugng cu tri cua mt Nuoc ky | £
' ket tién hanh hoat dong kinh doanh tai Nudc ky két kia noi c6 khoan

tlen ban quyén phat sinh, thong qua mét co s¢ thudng tra co tai Nudc ky
két kia, hodc tién hanh tai Nuorc kia cac hoat dqng dich vu cd nhén ddc ||
lap thong qua mdt co sO ¢b dinh €0 tai Nuoc ky két kia, va quyen hodc

: 3ta1 san ¢6 cac khoan tlen ban quyen duge tra c6 su lién hé thuc té voi co
s& thudng tra hodc véi ¢o sd co dinh d6. Trong truomg hop nay, cac quy |§

dinh tai Diéu 7 hojic Diéu 14 tuy ting truedng hop, sé dugc ap dung

Tién ban. quyén s& dugc coi I3 phat sinh tai mot Nude ky ket kh1 ngu'cn

tra chinh 1a Nba nudc d6, chinh quyen co s, hodc chinh quyén dla

'phuo'ng hodc mét dbi tugng cu tr(i ciia Nude dé. Tuy nhién, khi doi
tuong tra tlen ban quyén c6 & mdt Nudc ky két mét co s thuong tru ;;
hoédc mot co s& ¢b dinh lién quan dén quyen hogc tai san phat sinh tlen :

~ ban. quyen c6 lién hé thyc té, va khoan tién ban quyén d6 do co so
- thudng tra hoiic co s& ¢d dinh do chiu thi du d01 tugng co la dbi tucmg
. cutrdcua mot Nude ky ket hay khong, khodn t1en ban quyenJgaY'g@a Vafg g




Trudng hqp do mbi quan hé dic biét giira déi tugng tra va dbi tuong

- thuce- huf(mg hodc gilra ca hai dbi tuong trén vai. cac dm tuong khac,
khoan tién ban quyén duoc tra-cho viéc su dung, quyen sir dung hodc

théng tin vuot qua khoan tién dugc thoa thuan gilta d6i tuong tra va doi
tuong thuc hudng khi khdng c6 mbi quan h¢ dic bigt nay, thi cac quy
dinh caa DIeu nay sé& chi ap dyng d6i voi khoan tién thanh toan khi
khong co mbi quan hé dic biét trén. Trong trudng hop nay, phan thanh
todn vuot sé bi danh thue theo cac ludt cia timg Nudc ky két, c6 xem
xét thich dang dén cac quy dinh khic cta Hiép dinh nay.




PIEU 13

" Thu nhép tir chuyén nhugng tai san

Thu nhép do mdt dbi tugng cu tri ciia mdt Nude ky két nhén duge tir
~chuyén nhuong bt dong san dugc néu tai khoan 2 Diéu 6 va c6 tai |f
* Nudc ky két kia c6 thé bj danh thue tai Nuoc kia, I

A ~

'y
r

2

hoat dong dich vu ca nhan doc lgp, ké ca thu nhap tir viéc chuyén
nhugng co s& thudng trd d6 (chuyen nhuong riéng co so thudng tri 4o | §

Thu tghﬁp. do m(}t?éi tugng cu tri ciia mdt Nude ky két thu duge tir viée |
chuyén nhugng ¢6 phan hodc céc loi ich twong tmg trong mot cong ty, | &
ma tai san cua cong ty d6 bao gom toan bd hodc chil yéu 1a bat dong san

n&m tai Nude ky két kia, c6 thé bj danh thué tai Nudc kia.

r

. Thu nhép tir chuyén nhugng dong san 1a mot phin cia tai san kinh |
- doanh ctia mét co s& thudng tri ma mét doanh nghiép ciia Nudc ky ket | &
¢6 tai Nude ky két kia hodc dong san thuje mot co s& cO diqh cua mot | §
d6i tugng cur trit ciia mot Nude ky két cd & Nudc ky ket kia dé tien hanh |

- hogc cling vdi toan by doarh nghiép) hodc co so cb dinh d6, co thé bi ||
- danh thue tai Nuoc kia. : ' 1

Thu nhép do mét doanh nghiép ciia mét Nude ky két thu dugc tir viéc |
. chuy_én nhuong céc tau thiry hodc may bay hoat dong trong véan tai quéc !
&, holic chuyén nhugng dong san gén lién véi hoat dong cla tau thuy |
hodic méy bay d6 s& chi bj danh thué tai Nuéc do. 1

... Thu nhgp tir viéc chuyén nhuong bat ky tai san nao khac vai tai san néu
tai cac khoan 1, 2,3 va 4, s€ chi bi danh thué tai Nudc ky két noi doi |
. tugng chuyén nhuong 13 doi tugng cu tru.

Céc quy dinh ctia khoan 5 s& khéng anh hudng den quyén ciia mot trong |
hai Nudc ky két danh thué theo ludt ciia minh déi voi thu nhép thu duoc |§
boi mot dbi tuong cu tra cia Nudc ky két kia tir viée chuyén nhugng co |l
phin do mot cong ty 1 ddi tuong cu trd clia Nudc thir nhét phét hanh, |

néu chi s& hitu thye hudng cé phan ném gift trye tiép dudi 25 phan tram | §

vén cta cong ty do va néu thoi gian gitta viéc co dugc va chuyén |
‘nhwuong khong qué mot nam. |




PIEU 14
Dich vy ci nhdn djc 13p

Thu nhdp do mét dbi tuong cu tri cia mot Nude ky két thu duge tir cac

~dich vy nganh nghé hoic cic hoat dong khéc ¢6 tinh chit doc 1ap s& chi |2
* bi d4nh thué tai Nudc do trir cac truomg hop sau day, khi d6 nhimg |

khoén_ thu nhép nhu vy ciling ¢0 thé bj déanh thué tai Nudc ky két kia:

(a) Néu dbi tuong d6 thudng xuyén cb tai Nude ky két kia mot co s& | &
cd dinh _dé thuc hién céc hoat dong nay; trong truong hop d6 chi
 phan thu nhap phan b cho co s& co dinh d6 c6 the b danh thué tai |0

- . Nude ky két kia; hodc o | |

(b) Néu dbi tuong d6 c6 mit tai Nuée ky két kia trong mot khodng théi *'

" gian hojic nhiéu khoéang thi gian gdp lai dén hofc vugt qua 183
ngay trong ndm tai chinh lién quan; trong truong hgp d6, chi phan |
thu nhap phét sinh tir cdc hoat dong clia doi tugng d6 duge thyc | §

 hién tai Nudc kia cé thé bi dénh thué tai Nudc kia.
T_huét ngir ‘_‘dich. vu ng?mh nghé” bao gom chit yéu nhimg hoat dong 5;_35
khoa hoc, viin hoc, nghé"thuét, gido dyc hodc giang day mang tinh chat {f

M

* déc 1ap cua cac thay thudc, luat su, k¥ su, kién tric su, nha si va ke toan :;

vién.




PIEU 15

" Djch vy c4 nhén phy thude

1L :The theo cac quy dmh tai cac Diéu 16, 18 va 19, cac khoan t1en luong,

tién cong va cac khoan tién thu lao tuong tu khac do mét d6i tugng cu |

' tra ctia mdt Nude ky két thu dugc tir lao ddng lam céng s€ chi bj danh i
thué tai Nudc d6 trir khi lao déng lam cong cua dbi tuong do dugc thyc
‘hién tai Nudce ky két kia. Néu lao déng lam cong dugc thuc hién nhu |
véy, s tién cong tra cho lao dong lam cong d6 co thé bi danh thué tai |
Nu'oc kia.

S22 Mac dit ¢6 céc quy dmh ta1 khoan 1, tién cong do mét dol tugng cu tro

~ctia mt Nuoc ky ket thu dugce tir lao dong lam cong tai Nuoc ky két k1a
s& ch1 bl danh thue ta1 Nudéc thu nhét néu:

-(a) ngu'ol ‘nhén tidn cong h1en co mat tai Nuge kia trong mot khoang ||
thoi glan hodc nhiéu khoang thoi gian gop lai khong qué 183 ngay ||
‘trong bt ky giai doan mudi hai thang lién tuc bat diu hojc két thic ||

- 'trong nim duong llCh c6 lién quan, va-

(b) chii lao dong hoac d01 twong dai dién chd lao dong tra tién cong lao
dong khong pha1 la d6i tuong cu tri cia Nudc kia, va

() tién cong khc”)ng phal‘phat smh tal_mot co s& thuong trd hodc méot
' o 50 c0 dinh ma chi lao d9ng c6 tai Nudc kia. '

3. Mic di co cac quy dinh trén cha Diéu nay, tién cong thu dugc tir viée
‘lam cong tren tau_thuy hodc mdy bay do mot doanh nghi¢p cua mét |
Nudc ky két d1eu hanh trong van ta1 qudc té chi bi danh thué tai Nudc |
do. 1




PIEU 16
Thil lao gidm doc

Cac khoan thu lao cho gla.m doc va cdc khoan thanh todn turcmg tu khéac do

mét doi tuong cu tru ctia mot Nude ky két nhan dugc véi tu cach 13 thanh

vién cta Ban giam dbc cua mdt cong ty la mot ddi tugng cur tri ciia Nudc ky
- két kia c6 thé bj dénh thué tai Nudc kia.




Nghé s§ va Vin djng vién

Mic du co nhung quy dmh tai cdc Didu 14 va 15, thu nhép cia mét doi
tugng cu trd cua mQt Nudc ky két thu duce véi tu cach ngudi biéu dién, ‘?
nhu dlen vién sin khiu, dién vién dién anh, nghé sy phat thanh hodc |[

3 truyen hinh, hogc nhac cong, hogc v6i tu cach 1a vén dong vién tir nhitng
~hoat dgng c4 nhan cta ngudi d6 thuc hién tai Nudce ky két kia, c6 thé bi |

danh thué tai Nudc kia.

Trucmg hop thu nhép lién quan dén céc hoat dong trinh dién c4 nhan coa |
nguoi bxeu dién hoiic van ddng vién nhung khong duge tra cho béan than |}

ngudi bidu dlen hofic van dong vién ma tra cho dbi tuong khac, thi thu |§
" nhép ndy co6 thé bi danh thue tai Nude ky két noi dién ra nhimg hoat |§
- ddng trinh dién clia nguoi biéu dién hogc vin dong vién, mic du di c6

nhu'ng quy dinh tai cac Piéu 7, 14 va 13.

Mic du 3 c6 nhimg quy dinh tai chc khon 1 vA 2, thu nhap do ngudi
biéu din hay van dong vién la ddi tuong cu trii ciia mdt Nude ky két |f

thu dwoc tir cac hoat dong trinh dién tai Nudc ky két kia theo chuong |8
trinh trao doi van hoa gitra Chinh phi ca hai Nude ky két s& dugc mién ||
thue tai Nuo‘c ky két k1a : :




PIEU 18

Tién lrong hwu

Thé theo ¢4c quy dinh tai khoan 2 Diéu 19, tién lwong hwru va cac khoan |
“thu lao tuong ty khac dugc tra cho mét ddi tuong cu tri ciia mt Nudc | |
ky két do céc cong viée d4 1am trudc day s& chi bi danh thué tai Nude ky |2
- két do. Quy dinh ndy ciing s& 4p dung cho nién kim nhén the dugc tra {§
~ cho mét d6i tugng cur trii ciia mjt Nude ky két.

. :Thuéit ngit “nién kim” co nghia 1a khoan tién nhét dinh, thanh toan cho |

médt ngudi theo dinh ky vao nhimg thoi gian nhit dinh trong sudt cude

doi cua ngudi nay hodc trong mt khoang thoi gian cy thé hojc khoang |
thoi gian da dugc x4c dinh cu the theo cam két v& nghla vu dé nhén lai

du'orc so tién hay gia trj bang tién toan b() hodc tuong Ung.




(a)

(b

(b)

. Cac quy dinh cla cac Dleu 15, 16 17 va 18 s& ap dung dbi véi tién §-‘§
- luong, tién cong va cac khoan thu lao twong tu khéc, va luong huu dugc |
tra d6i véi viéc phuc vu lién quan ‘dén mét hoat dong kinh doanh duoc |§
tlen hanh bdi mdt Nudc ky két hoic chmh quyén co s& hodc chinh |

PILU 19

Phyc vu Chinh phi

Cac khoan tlen luong, tién cong va cac khoan tién th lao tuong tu
khéc, trir tién lwong huu do mét Nuoc ky két hodc chinh quyen co |

s& hodic chinh quyén dja phuong cia Nudc do6 tra cho mét ca nhén
dbi véi cac cong viéc phuc vu cho Nha nudc hodic chinh quyén co

do.

Tuy nhién, khoan tidn luong, tién cong va cac khoan tién thi lao
twong tw khac nay s& chi bj danh thué tai Nudge ky két kia néu viée ||
phuc vu nay dugc thyc hién tai Nudc kia va néu cd nhén nay 1a doi ;-ﬁ

tugng cu trd cia Nude k1a, dong thoi:

(i 1a d(")i tu'qng mang quﬁc tich cﬁa Nudc kia; ho:‘_icE

(i) khong tré thanh déi tu’ong cur tri cua Nudce k1a ch1 don thudn

vi thuc hlen cac cong viéc trén.

‘Bt k'y khoan' luorng huu nao do mét Nude ky két hodc chinh quyén | |
co s¢ hodc chinh quyen dia phuong clia Nudc d6 hodc do céc quy |
cta nhimg co quan nay lap ra trd cho mdt cd nhan dbi véi céc cong
viéc phuc vu cho Nha nuéc hodic chinh quyén co s& hodc chinh ||

quyén dia phuong d6 sé& chi b1 d4nh thué tai Nuoc do.

Tuy nhién, nhung khoan tién lucrng huu nay sé& chi bi danh thué tai
 Nuée ky két kia néu c4 nhin nay la déi twong cu tra va la doi .

trong mang qudc tlch cta Nuoc kia.

quyén dia phucmg cta Nude do.

O hoac chmh quyen dia phuong do s& chi bi danh thué tai Nudc




PILU 20
Sinh vién va Thye tip sinh

Nhi"mg_khoém'tién ma mét sinh vién hogic mt thue tﬁp sinh kinh doanh
nhén dugc dé trang trai cac chi phi sinh hoat, hoc tap hodc dao tao ma |§

~ ngudi sinh vién hogc thyc tdp sinh ndy ngay trudc khi dén mot Nude ky B

két dang va da [a déi tugng cu tra ciia Nude ky két kia va hién co mét
tai Nudc thir nhat chi véi myc dich hoc tép hodc dao tao, s& khong bi
dénh thué tai Nudc do6, véi didu kién nhitng khoan tién do ¢d nguon goc

- tir bén ngoai Nudc nay..

Khoan tién thi lao ma mét sinh vién hoiic hoc sinh hoc nghé la doi
tugng mang quéc tich cia mot Nudc ky ket nhén duge tir cong viéc thuc

. hién tai Nuée ky két kia trong mot khoang thdi gian hofic nhiéu khoang
~ thdi gian gop lai khong qua 183 ngay trong mot niam duong lich, de dat {£
* duge nhimg kinh nghiém thyc te lién quan dén viée hoc tap hoéic thyc |

tap clia doi tugng nay s& khong bi danh thué tai Nude kia.




PIEU21
Giao vién, Gido sw va Nha nghién ciru
M{)t ca nhan dang hodc ngay trude khi sang mot Nudce ky két da 1a dbi tuong

cu tri cla Nudce ky két kia va hién c6 mat tai Nuéc ky két thir nhat chil yéu
vi muc dich giang day, thuyet trinh hodc tién hanh nghlen clru tai mot trudng

- dai hoc, cao déng, trudng phd thong hoic co s¢ gido duc hodc co s& nghién

cu'u khoa hoc do Chinh phi cia Nudc ky két thir nhat cong nhan s& dugc
mién thué tai Nudc ky két thir nhit dbi voi khoan tién thu lao tra cho viée

' giang day, thuyét trinh hodc nghién ciru d6 trong thoi han hai nam ké tir ngay

dau tién dén Nudc ky ket thu nhét.




PILU 22

Thu nhép khac

Cic khoan thu nhap ciia mdt d6i twong cur tri cia mét Nude ky két, cho |}
di phéat sinh & ddu, chua dugc dé cdp den tai nhimg diéu trén cua Hiép {§

dinh nay sé chi bj danh thué tai Nudc do.

Cac quy dinh tai khoan 1 s& khong ap dung dbi v6i thu nhép, trir thu |
"nhép tir bt dong san duoc dinh nghia tai khoan 2 ciia Dicu 6, néu ngudi ||
" nhén thu nhap 13 déi tugng cu tri ciia mt Nudc ky két, tién hanh hoat |§
‘dong kinh doanh tai Nudc ky két kia thong qua mét co s& thuong tri | ?—?
ném tai Nuéc kia, hodic thyc hién tai Nude kia nhimg hoat dong dich vu |
ca nhan doc lap thong qua mdt co s cb dinh tai Nudc kia, va quyén 1
hodc tai san lién quan dén s6 thu nhédp dugce chi tra co su lién hé thuc té ||
Vi co s& thudng tri hodc co s& ¢d dinh trén. Trong trudng hop nay, céc |§
‘quy dinh tai Diéu 7 holic Didu 14, tiy timg trudng hop, s& dugc ap dung,. |§




PIEU 23
~ Cic bién phap xé6a bé vige dinh thué hai lan
1. Tai Viét Nam, viéc tranh danh thué hai 14n s& dugc thyc hién nhur sau:

(a) Truomg hop mot déi tugng cu tri cia Viét Nam nhan duoc thu
nhap, lgi nhusn hoc gia tri ting thém ma theo luft cla Thé NhiKy |
va phi hop v6i Hiép dinh ndy, co thé bi danh thue tai Thd Nhi Ky, {§
Viét Nam s& cho phép khéu trir vao thué danh trén thu nhp, loi |§
nhuin hoidc gié tri ting thém mdt khoan tidn bang sb tién thué da ||
nép tai Thé Nhi Ky. Tuy nhién, khoan tién thué duge khau trir s& |
khong vuot qua sb thué Viét Nam dénh trén thu nhap, loi nhuén
hojc gia tri ting thém dugc tinh trudce khi cho phép khau trir ma }
phan thué nay dugc phan bd cho thu nhp co thé bj danh thué tai |1
Thd Nhi Ky. |

(b) Trudmg hop modt déi twgng cu tri cila Viét Nam nhén duoc thu |
" nhap ma theo cic quy dinh cua Hiép dinh nay s& chi bi danh thué {{
tai Thé Nhi Ky, Viét Nam c6 thé gdp thu nhdp nay vao co s6 tinh :

' thué nhung chi dé xac dinh thué sudt d6i v6i thu nhap khéc bj chiu ||
thué tai Viét Nam. |

2. Tai Thé N Ky, viéc trénh dénh thué hai lan s2 dugc thyc hién nhu sau:

(2) Trudng hop mdt dbi tuong cu tri ctia Thé Nhi Ky nhén dugc thu
nhap ma theo céc quy dinh cia Hiép dinh ndy, c6 the bj dénh thué ||

~ tai Viét Nam, thé theo céc quy dinh cla céc luat thué ciia Thé Nhi | [

- Ky lién quan dén khu trir thué nudc ngodi (s& khong anh hudmg |
dén céc nguyén téc chung cta Hi¢p dinh nay), Tho Nhi Ky sé& cho ||

~ phép trir vao thué thu nhdp cia d6i tugng d6 mot khoan twong |
duong v6i sb thué da nop tai Viét Nam.

Tuy nhién, sb thué duge khéu trir nhu vay s& khong vuot qua phén thué

7

thu nhap duge tinh tai Thé NhT Ky trudc khi cho phép khau trlr, duoc
~ phéin bd cho phén thu nhép c6 the bj danh thue tai Viét Nam.

" (b) Theo béit ky quy dinh nao ciia Hiép dinh ndy, truong hop mot doi | §
‘tugng cu tra clia Tho Nhi Ky co6 thu nhép dugc mién thué tai Tho |1
Nhi Ky, khi tinh thué trén thu nhép con lai cta doi tugn yﬁ@pﬁsﬁgg’),j

A

Thé Nhi K3 c6 thé tinh dén phin thu nhap d& dugc mig k.,




Thé theo khoan 4 cua Piéu ndy, theo ndi dung khoan 2 cia Piéu nay,
thuat ngit “thué thu nhép da ndp tai Viét Nam” s& duge coi la bao gom |§
bét ky khoan thué nao 1& ra phai nop voi tinh chét 1a thue Viét Nam |}
trong bét ky nim nao nhung dugc mién hodc gidm thué trong nam do ||
hodc bit ky thoi gian ndo trong nam d6 theo bét ky quy dinh nio sau day |#

(@)

(b)

“cua luat Vlet Nam

Bleu 15 caa Luét thué Thu nhdp doanh nghlep (So 14/2008/QH12)
va cac khoan 7,8 va9cua Piéu 1 cia Ludt sira d6i va b sung mot | §
sé didu coa Luat thué Thu nhdp doanh nghi¢p (S632/2013/QH13) {§
va cac quy dinh lién quan da dugc sira doi, dén nay da c¢6 hiéu luc, |
va chua dugc sira do1 k& tir ngay ky Hiép dinh nay, hodc chi dugc |8

- stra doi trong mét s6 khia canh nho ma khong anh huéng tdi tinh |

chat chung cia céc quy dinh do; va mlen 1a nha chirc trach c6 thim |
quyén cua Viét Nam xdc nhén ring bt ky viéc mién hodc gidm |§
thué Viét Nam theo nhing Diéu nay dugc ban hanh nthim thic day |
phat trién cong nghlf;p, thirong mai, khoa hoc, gido duc va phat | .

~ trién khéc ta1 Viét Nam va nha chure trach co tham quyen ciia Thé |

Nhi Ky chap nhén viéc mlen hodc giam thué nhu vay duge ban

‘hanh v&i myc dich trén; hoac

bat ky quy dinh nao khac nhim thic day phat trién kinh té tai Viét |
Nam, ¢ thé dugc ban hanh, cho phep mien hodc giam thué Viét
Nam di duge céc nha chirc trach co tham quyén ctia hai Nudc ky |{|

- két chép nhan cé tinh chét tuong ty, néu nhiing quy dinh ndy chua i

dugc stra ddi sau d6 hodc chi dugc sira dbi trong mdt sb khia canh ||
nho ma khong anh hudng tdi tinh chét chung cia nhimg quy dinh |

nay va ludn tudén phai dugc ching nhén va chép thuan nhu dugc

quy dinh tai tiét khoan (a) clia khoan nay.

Viéc mién thué Thé Nhi Ky theo ndi dung tai khoan 3 cia Piéu nay sé | ;::l:‘

_ch1 duge thyc hién trong thoi gian 10 ndm bt dau tir ngay Hiép dinh |§

nay c6 hiéu lyc. Tuy nhién, trong moi truong hop, v1¢c mién thué s& |
khong du:qc thyc hién sau ngay 3 1/12/2025. 1

‘




Khong phén biét d0i xir

Céc dbi tuorng ‘mang quoc tlch ctia mot Nudc ky két s& khong pha1 chiu
tai Nugc ky két kia bat ky hinh thuc thué nao hojc bét ky yéu ciu nao

“1ién quan den hinh thirc thué d6 khac véi hodc nang hon hinh thirc thué
‘v cac yéu ciu hen quan hién dang hoic ¢6 thé 4 ap dung d6i v6i cac dbi
| tuc,mg mang quoc tich ctia Nudc kia trong cuing cac hoan canh nhu nhau.

Thé theo cdc quy dinh tai khoan 5 Diéu 10, ché do thué ap dung dbi véi | §
mét co s thuomg tra clia mét doanh nghiép ctia mét Nude ky két co tai {[
Nudc ky két kia sé khong kém thuan lgi hon tai Nudc kia so véi ché d6 |
thué 4p dung cho cic doanh nghlep clia Nude kia cling tién hanh céc ||
hoat dong tuong ty.

. .Cac doanh nghlep clia mot Nuorc ky két c6 toan bd hoic mét phan vbn

do mét hodic nhleu d4i tuong cu tri coa Nude ky két kia s& hiru hoic |f
kiém SOt tryc tlep hodc gidn tlep, s& khéng phai chju tai Nudc ky. ket | f
thir nhat bét ky che do thué hodic yéu cau lién quan den ché d6 thué do ||
khac voi hodc ngng hon ché do thué va nhimg yéu ciu lién quan hién |}
dang hodc c6 thé duoc ap dung cho céc doanh nghiép tuong ty khac ciia ||
Nurde thir nhat "

Nhung quy dinh nay s& khong dugc gidi thich la bugc mét Nudc ky két
pha1 danh cho d6i tugng cu tri cia Nudc ky két kia dugc hudng bat ky |
sudt mién thu c4 nhan, khoan mién va giam thué ndo vi loi ich tu cich |§
cong dan hoic trach nhiém gia dinh ma Nudc ky két d6 cho dbi tuong ||
cu tri cua Nuorc mmh ducrc huong.

Nhu’ng quy dinh tai cdc khoan 2 va 3 cua Diéu nay s& khong ap dung dbi
v6i thué chuyen loi nhudn ra nudc ngoai cua Viét Nam va thué ciia Viét ||
Nam dm v&i cac hoat dong san xuét ndng nghiép.

Cic quy dinh ciia Diéu nay s& chi ap dung ddi véi cac logi thué bao gom
trong Hiép dinh nay.




PIEU 25
Th tuc thoa thudn song phu'O’ng
1.  Trudng hop mot d6i tugng cu tra nhdn thay ring viéc giai quyet cua hai
dung véi nhitng quy dinh cia Hiép dinh niy, d6i tuong nay co thé giai
hai Nuéc di quy dinh vé ché do xir iy khiéu nai, néu trudmg hop clia d6i
tugng nay thugc pham vi khoan 1 cua Piéu 24 ciia Nude ky két noi doi
tugng mang quoc tich. Truong hop d6 phai dugc gidi trinh trong thoi
han '3 nam ké tir 1an thong bao giai quyét dau tién din dén ché do thue

ap dung khong dung vai nhung quy dinh cua Hiép dinh.

2. Nha chire trach ¢6 thdm quyén s& cb gang, néu nhur vige khiéu nai 13 hop
ly va néu ban than nha chirc trach dé khong thé di den mdt giai phap

Hlep dinh nay.
3. Nha chue trach cé tham quyén cla hai Nude ky ket sé co ging giai

trong qua trinh giai thich hoic ap dung Hiép dinh nay. Nha chuc trach

Hiép dinh.

~ theo ndi dung ctia cic khoan trén day.

'4' . 7 ) i > R
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Nudc ky két 1am cho hoiic s& 1am cho ddi tugng d6 phai nép thué khéng

trinh truong hop ciia minh véi nha chic trach cé thAm quyén ctia Nude
ky két ma déi tuong do la dm tugng cu tra, mac di trong ndi ludt cda ||

thoa dang, phm horp voi nha chire trich 6 thim guyen clia Nude ky két
kia dé cung giai quyét trudng hop khiéu nai biang théa thuin chung, |{f
nhim muc dich tranh viéc danh thué khong phu hgp voi ndi dung cua |§

quyét bing théa thuin chung moi kho khan hodc vuorng méc nay sinh

co thdm quyen cua hai Nude cung ¢6 thé trao dbi véi nhau nham x6a bo
viéc danh thué hai 1in trong céc truong hop khéng duge quy dinh tai ||

4, Céc nha chitc trach c6 thim quyén ctia hai Nudc ky két c6 thé lién hé |§
truc tiép v6i nhau, bao’ gom ca viéce 11en h¢ théng qua mt iy ban chung |8
gbm céc nha chic trich cé tham quyen ctiia hai Nude ky két hoic dai
dién ciia nha chitc trach ¢ thim quyén, nhim dat dugc mot théa thusn




Trao déi thong tin

. . Nha chirc trach ¢6 thdm quyén clia hai Nudc ky két s& trao ddi véi nhau | £
* cdc thong tin dugc thiy trude 1a thich hgp cho viée thuc hién cac quy |}
~dinh cua Hiép dinh nay hogc dé quan ly, cudng ché tudn tha cac lugt

thué trong nudc cua timg Nudc ky két hogc ciia co quan chinh quyén co |

s& hoac chinh quyén dja phuong sao cho viéc danh thué theo céc luat {7

trong nudc khong trai voi Hiép dinh nay. "Viée trao dbi thong tin khong

bi glcn han béi cac Didu 1 va 2.

Moi thong tin do mot Nuge ky két nhén dugc theo khoan 1 s& dugc giir |
~ bi mat giong nhu théng tin thu nhén theo céc luat trong nude cia Nude ||
nay va thong tin d6 s& chi dugc cung cap cho céc dbi tugng hodc cac co ||
‘quan chirc néng (bao gom ca tda 4n va cic co quan hanh chinh) c6 lién | 53;
quan dén viéc tinh toan hodc thu, cudng ché hodc truy t6 hodc xac dinh |[i
céc khidu nai v& cac loai thué néu tai khoan 1, hodc glam sat cac ndi |
dung trén. Céc d6i tugng hodc céc co quan chirc ndng nay s& chi sir ||
dl,mg cac thong tin d6 vao cac muyc dich néu trén. Cac dm tugng va cac {i
co quan d6 co thé cung’ cap cac thong tin nay trong quéa trinh td tung | {
cong khai cia toa an hoac trong cac quyet dinh ciatoa an.

Khong ¢6 trudng hop ndo ma cac quy dinh tai céc khoan 1 va 2 dugc |
giai thich la budc mot Nuoc ky két co nghia vu: {0

| (a) thyc hién cdc bign phap hanh chinh khac véi luét phap va thong 1§
vé quan ly hanh chinh cia Nudc ky két d6 hodc ciia Nudc ky két ;
kia; .

(b) cung cép céc thong tin khéng thé tiét 16 dugc theo ludt phap hodc
theo nhu qua trinh quan ly hanh chinh thong thuong ciia Nudc ky ,};ﬁ
két d6 hodic ctia Nurdc ky ket kia;

(c) cung cap cac thong tin co thé lam tiét 16 bi mat ve mau dich, kinh | £
doanh, cong nghiép, thuong mai hodc bi mét nghe nghlep hogic quy |
trinh kinh doanh hodc cung chp cac thong tin ma vige tiet 10 ching {f
c6 thé tréi vdi chinh sach cong (ordre public).

Néu thong tin do mdt Nudc ky két yéu cau phu hgp véi Piéu ndy, Nudc
ky két kia s& sir dung cac bién phap thu thap théng tin cia mm;a«ﬁ

dugc cac thong tin theo yéu ciu, mic du Nudce kia co thé khoy g@g ¢ac |
. thongtin.r hu va cho myc dlch thue cla mmh tha vu du .‘. ,e*f'h

" ,‘zu— —llmm_
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tai cdu trén phu thudc vao céc gidgi han tai khoan 3 nhung trong moi |
truong hop, cac gioi han nay khéng c6 nghia la cho phép mét Nuée ky |f
“két tir chbi viéc cung cap thong tin chi vi Nudc ky két do khéng ¢6 loi ||

ich trong nudc dbi véi cac thong tin nhur vay.

Trong moi trudong hep, cac quy dinh tai khoan 3 s& khong cho phép mét |1
Nudce ky ket tir chdi vide cung cap thong tin chi vi thong tin do mot |#
ngan hang, t§ chire tai chinh, dbi tuong duge chi dinh hodc dbi tuong |
v&i tu cach dai Iy hoje ddi tiong dugc uy thac khac nam giit hogic chi vi
thdng tin c6 lién quan tdi cac lgi ich vé s hifu trong mét d6i tuong.




PIEU 27
H4 trg thu thué

Céc Nudc ky két s& ho trg 1n nhau trong viéc thu cic khoan thu. Su hd

- trg nay khong bi gidi han boi cac Piéu 1 va 2. Nha chire trach c6 tham
: quyen clia cdc Nude ky két co thé giai quyét phuong thirc ap dung Didu
y nay théng qua thoa thuén song phuong.

.' Thujt ngir “khoan thu” dugc st dung tai Didu nay c6 nghia 1a mét sb

tlen ng vé cic loai thué hoiic cac khoan thu dwgc danh bdi mot Nuoc ky

~ két, chinh quyen co s& hodc chinh quyén dja phuorng cua Nude doé trong

chung muc viéc dénh thué nhu vay khong trai véi Hiép dinh nay hodc

. bét cir céc van kién nao ma cac Nude ky két la cde bén cling nhu céc
khoan tién 13, phat hanh chinh va cac khoan chi phi dé thu hodc bao vé
3llen quan dén sb tlen do.

Néu mot khoan thu ciia mt Nuorc ky két c6 hiéu luc ép dung tai Nudc
d6 va bi ng bai mot doi tugng ma vao thdi diém d6, theo luat ciia Nuoc
do khéng the chong lai viéc thu d6i véi dbi tugng do thi khoan thu do
theo yéu ciu cua Nha chirc trich c6 thdm quyén cia Nudc dé s€ dugc
chip nhan cho muc dich thu céia Nha chitc trach c6 thim quyen cua
Nudc ky két kia. Khoan thu d6 s& duoc thu bai Nuéce ky két kia theo cac
quy dinh cua luat dugc ap dung dé thuc thi va thu céc khoan thué cua
Nudc ky két kia nr the khoan thu do la khoan thu ctia Nudc ky két kia.

Néu mot khoan thu cua mét Nu'o‘c ky ket 1a mét khoan thu ma d6i véi nd

Nude d6 c6 thé theo ludt ciia minh tién hanh cic bién phap béo vé dé |

dam bao vi¢c thu cla minh thi khoén thu dé theo yéu ciu cta Nha chirc
trach c6 thim quyén ciia Nudc do6 s& duge chip nhan cho muc dich ap
dung céc bién phap bao vécla: Nha chire trach cé thim quyén cia Nudc
ky két kia. Nudc ky: két kia s& tién hanh cac bién phap bao vé dbi véi

khoan thu d6 theo céc quy dinh clia ludt duge ap dung cua minh nhu thé ||

khoan thu d6 14 mét khoan thu cia Nudc ky két kia mic du vao thoi

diém ap dung céc bzgn phép nhu vy khoan thu dé khong c6 higu lyc thi

hanh tai Nuéc ky két thir nhét hoac bi ng boi mot dbi tugng c6 quyén dé
chong lai khoan thu déi voi dbi tuqng do.

.Mac du cac quy dmh tai cac khoan 3 va 4, mdt khoan thu duge chip

nhin béi mdt Nude ky két cho cic myc dich cua cac khodn 3 va 4 s&
khong bi phu thuge vao thoi han ho3c tuin theo bat ky sy uu déi nao
dugc 4p dung d6i v6i mdt khoan thu cia Nude ky két do do uﬂh pﬁ%

A e‘f
nhu vay cua khoan thu d6. Neoai ra, mQt khoan thu duoc chag qh‘ﬁn
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'mot Nude ky két cho cac myc dich cia cic khoan 3 va 4 tai Nudc ky két

d6 sé& khong c6 bét ki su uu dai nao dugc ap dyng ddi voi khoan thu dé
theo cac lut cira Nude ky két kia.

Céc thi tuc t6 tung d6i voi su ton tai, hidu lyc va sb tién ciia mot khoan ||
thu cua mdt Nudc ky két s& khong bi dua ra trude cac toa 4n hodc cac co |
quan hanh chinh ctia Nuéc ky ket khac. "

Khi vao bat cir thm diém nao sau khi mét yéu cau da dugc dua ra béi ||
mot Nude ky két theo cac khoan 3 va 4 va trude khi Nudc ky két khéc ||
d4 thu va chuyén khoan thu tuong ung cho Nude ky két thir nhét, khoan ||
thu twong ung s& khong con la

(a) trong trucmg hop mot yeu chu theo khoan 3, m{t khoan thu cia |g
- Nudc ky két thir nhat co thé c6 hiéu luc theo lugt ciia Nude do va |

bi ng boi mét dm tuong ma vao thoi diém do, theo luat ciia Nudc |

do khong the chong lai v_1§>c thu dm v0'1 d6i tuong d6, hodc

(b) trong truong hop mot yeu cau theo khoan 4, mot khoan thu cia

- Nuoc ky két thir nhit ma ddi véi né Nuée d6 c6 thé theo luat cua (|
mmh tién hanh cac b1¢n phap bao vé dé dam bao viéc thu cia minh |}

~ nha chirc trach ¢6 tham quyén cia Nu'oc ky két thir nhit s& ngay lap trc
- théng bao vai Nha chire trach c6 thim quyén ctia Nude Kia vé thuc t& do |

va, theo sy lya chon cia Nudc kia, ‘Nuoc ky két thir nhat s& hodn hodc
rit lai yéu ciu ciia minh. - "

Khong c6 ndi dung nao tai Pidu nay s& dugc giai thich 13 budc mot
Nude ky két co nghla vur

(a) thyc hién céc bién phap hanh chinh khac voi luat phap va thong 1€
vé quan ly hanh chinh cia Nude ky két d6 hojc cia Nude ky két .
kia; ‘

(b) thwuc hién cdc bién phap trai véi chinh sach cong (ordre public);

(c) cung chp su hd trg néu Nudc ky két kia da khong tién hanh céc
bién phap hop 1y dé thu hofic béo vé, tiy theo timg truong hop, ¢6 ||

 thé duoc 4 ap dung theo luat hoac thong 18 v& quan 1y hanh chinh ctia
Nudic ky két kia;




- (d) cung cp sy hd trg trong céc trrong hop ma ganh ning hanh chinh |
ctia Nudc d6 hoan toan khéng tuong ximg véi loi ich dat dugc bai | £
Nudc ky ket kia. . 1




PIEU 28

Thanh vién Co quan dai dién ngoai giao va Co quan linh sy

Khong noi dung ndo tai Hiép dinh nay anh hudng dén céc uvu dai vé thué cia
thanh vién co quan dai dién ngoai giao va co quan ldnh sy theo cac quy pham |
chung caa phap luat quoc té hodic cac quy dinh tai cac hiép dinh dic bigt. 1




PIEU 29
Hi¢u lye
M&bi Nuéde ky ket s& thong bao cho Nudce ky ket kia viéc hoan tit cac thi

tuc theo yéu ciu coa luat phap nudc minh dé Hiép dinh cé hidu luc.
' Hlep dinh nay s& 6 hiéu lue k& tir thoi diém thong bao sau cing.

L Hiép dlnh néy s& ¢ hiéu lyc thi hanh:

(a) tai Vi¢t Nam:

(1) déi véi cac khoan thué khau trir tai ngudn, lién quan dén cac
khoan thu nhdp chiu thué dugc chi tra tir hodc sau ngay 1
thang 1 cia nam duang lich tiép sau nam Hiép dinh nay c¢6
hiéu luc;

(ii) dbi véi cac khoan thué Viét Nam khéc, lién quan dén thu
-nhép, loi nhuan hodc gla trj tang thém phat sinh tir hodc sau
ngay 1 thang 1 cia ndm duong lich tiép sau nim Hiép dinh

nay co higu luc;

" (b) tai Tho Nhi Ky:

d01 véi cac loai thué, lién quan dén tat ca cac giai doan chiu thué
bt diu tir va vao ngly dAu tién cha thang 1 cla ndm tiép theo nam
Hiép dinh c6 hiéu luc.




PIEU 30
Chéim dirt hidu lyc

Hiép dinh nay s& vAn con higu lyc cho t6i khi mét Nude ky két tuyén bb |

cham dirt higu lyc. Timg Nute ky két thong qua dudng ngosi giao cd the | f
 chém dit hiéu Iy Higp dinh bing céch gii thong béo cham dut hiéu luc Hiép | §
dinh it nhét 6 thang trudc khi két thic bat ky ndm dwong lich nao bat dau sau | |

thoi han 5 nam ké tir ngay Hiép dinh c6 hiéu lyc. Trong trudng hop nhu vay,
Hiép dinh s& hét hiéu luc thi hanh:

(a) tai Viét Nam:

(i) ddi véi cac khoan thué kh’éu trir tai ngudn, lién quan dén cac

" khoan thu nhap chju thué dugc chi trd tir hodc sau ngay 1 {1
thang 1 ciia nim duong lich tiép sau ndm nhin dugc thong
bao;

(i) dbi v6i cdc khoan thué Viét Nam khéc, lién quan den thu |
nhap, lgi nhuén hojc gié tri ting thém phat sinh tir hodc sau |}
ngay 1 thang 1 ciia nidm duong lich t_iép sau ndm nhan duge |§
thong bao; |

(b) -tai Thé Nhi Ky:
dbi voi cac loai thué, lién quan dén tht c4 cac giai doan chiu thué | §

bét dau tir va vao ngdy d4u tién ciia thang 1 cha nim tiép theo nam |§
" nhan dugc thong bao.




PE LAM BANG nhiing ngudi cé tén dudi ddy, duge sy iy quyén hop thirc
ctia Chinh phu nurge minh, d& ky vao Hi¢p dinh nay.

L{‘\M taiq'An-_ca-ra ngﬁy 08 thang 7 nim 2014 thanh hai ban, mdi ban bing
{| tiéng Tho Nhi Ky, tieng Viét va tieng Anh, tit ca cdc ban déu c6 gid tri nhu
nhau. Trudng hop c6 sy gidi thich khac nhau, van ban tieng Anh s€ dugc

dung lamco s0.

§| THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINHPHU |
Il NUGCCONGHOA NU'GC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA
THO NHI KY | VIET NAM :
Vid ! W/W'/
1| Abdullah Erdem Cantimur | 7 s Hoang Anh Tuéin
Thir trwéng B§ Tai chinh  Thi trwéng B3 Tai chinh




NGHI PINH THU

Tai thoi diém ky két Hiép dinh vé viéc tranh danh thué hai 13n va ngin ngira ||

viée trbn 13u thué d6i véi cac loai thué dénh vao thu nhdp gilra Chinh phu |

nudc Cong hoa Thé Nhi Ky va Chinh phi nudc Cong hoa xa hoi chu nghia

Viét Nam, nhimg ngudi ky tén dudi day di thoa thudn céc diéu khoan duéi

day s& 12 m6t bd phin hop thanh coa Hiép dinh.
Lién quan dén khoan 3(a) Piéu 5:

Trudmg hop, theo bit ky Hiép dinh nio khic gilta Viét Nam voi mot ||
nuée duge ky két sau ngay ky Hiép dinh nay, Viet Nam ddng v, tai cac quy |§
dinh c6 lién quan dén khoan 3(a) Pidu 5 (Co s thudng tr) cia Hiép dinh |
nay vé khoang thoi gian dai hon khoang thoi gian da dugc quy dinh tai khoan | |

I3

'ndy, khi do khoang thoi '_gian d;%li nhét s& duge ap dung theo ndi dung cua
- khoan 3(a) Diéu 5 c6 higu luc ké tir ngdy khoéang thoi gian dai nhat theo Hiép
~dinh d6 c6 hiéu lyc. :

Lién quan dén khoin 3 Diéu 10:

Trong fru'ong'_hqp ctia Thoé Nhi Ky, hai bén théng nhét réng thudt ngi

«“ti&n 13i c6 phan” cling s€ bao gdm thu nhdp tir cac quy dau tu v tin thac dau ||
tur. f ' o

 Lién quan _dén_f)iéu 10:

Néu sau ngay 23 théang 10 nam 2009, Viét Nam ky mot Hiép dinh vé |
viée trénh danh thus hai 1dn véi mot nude thanh vién cua T chire Hop tac va |§
Phat trién Kinh t quy dinh mifc thué sudt thép hon d6i voi tién 13i cd phan :
(bao gom ca mirc thu’ suét bing 0) thi khi d6 nhimg mic thue sufit thap hon | &
nay s& dugc ap dung cho céc d6i tuong cu tra cua Thd Nhi Ky. '




PE LAM BANG nhitng ngudi cé tén dudi day, dugc su dy quyén hop thirc
cta Chinh phi nuéc minh, dd ky vao Nghi dinh thu nay.

L','Z&M tai An-ca-ra ngay 08 thing 7 nam 2014 thanh hai ban, mdi ban bing
tiéng Thé Nhi Ky, tiéng Viét va tiéng Anh, tat ca cic ban déu co gia tri nhu

I nhau. Truong hop oo s gidi thich khéc nhau, van ban tiéng Anh s& duge

dung lam co s0.

|| THAY MAT CHINH PHU  THAYMATCHiNHPHU ||

"NUGCCONGHOA_  NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA|{

THO NHI KY - VIET NAM ;:
Abdullah Erdem Cantimur 5 Hoang Anh Tuén

‘Thir trudng Bj Tai chinh | Thi trwdng Bo Tai chinh

s e




